﻿Fac Dr la studiile noastre de până acum Actualul "dicționar frazeologic german-bulgarian" prezintă o ediție de bază revizuită,completată și extinsă, în străinătate, cu multe unități și expresii frazeologice contemporane, crescându-și valoarea,așa cum satisface într-un stepă superioară nevoile și cerințele cititorului și se întâlnește multilateral de interesulsău și de nevoia de a trece de la râul-ceea ce sensul cuvântului la sensul său frazeologic Deoarece fraza este în carecuvântul trăiește o ființă adevărată Sub unități frazeologice, expresii durabile, combinații și adeziuni (idiomuri)sunt înțeleși că legături de lexie semantică multiplă în doi membri, trei membri și trei persoane, în funcție de gradulde interceptualitate în timp și de realizarea și funcția lor în vorbire sau vorbirea literară au obținut imagistică șiexpresivitate scăzută a emoției și diferit sau diferit sau o importanță semnificativă complet diferită față decomponentele lor de ieșire și astfel s-au decimanizat Într-un râu frazeologic cu două lingurițeProblemelefenomenologiei conceptului de "frazeologie" sunt mai complicate decât în ​​formarea unui dicționar phrasal cu un singurlimbaj, deoarece există diferențe structurale și grade de frazeologie și pentru că clișeul în formă și expresiaemoțională a unui sânge complet cu sânge complet Acoperirea traducerii se găsește pe o cale asociativă pur semnificativăși se găsește cel mai frecvent cu o altă structură-semantică de prelegere și, uneori, cu un stil complet diferit Acestlucru va vedea, de asemenea, în mod clar acoperirile de traducere din dicționarul nostru Prin structură-semantică șiexpresivitate în formă de sens a unităților de fraze-logice, distingem următoarele secțiuni: Idiomatică sau aderențefrazeologice înghețate și clișee cu o schimbare semnificativă semnificativă a componentelor-semantice de ieșire sau unadintre ele: ihm matriță Levite Epistel, Die Lektion, Den Text, Den Hund) Lesen și -a citit Evanghelia de cai, noțiuni,I tinker Expresia are duble variante, așa cum se vede din cuvintele din paranteze, dar are, de asemenea, variantesinonime, cu imagini mai puternice sau mai slabe și expresivitate emoțională și cu diferite culori de stil: ich halteihm eine standpauke (predică einen) ich sage ihm die paten ich ich ich Verpasse ihm eine dicke zigarre Toate acestecomponente variative pot fi exprimate cu expresie imagistică nu mai puțin cu conținutul unui verb: ich kanzele ihn abichn ab ich putze ihn herunter crimă Înțelesul specific și imagistica sub-formată: în traducerea bulgară nu suntenumerate aici toate acoperirile și variațiile Proverbe: vom rege în Die Traufe de la Thorn și Hawthorn;Proverbe: WennDas Kind in den Brunnen Gefallen ist, puntea omului ihn zu după capota de ploaie;Aforisme: Alle Schuld RĂCHT SICH AUFERDEN (GOELHE) pentru Vesky Sin are o retributie pe expresiile aripiți la nivelul masculin: Gut Gebrslt, ldwe(Shakespeare) a spus bine lecția, bine excizată;Expresii biblice: den Balken im eigenen auuge Nicht Sehen, Aber DenSplitter im Fremden Nu văd fasciculul în propriul meu ochi și paiele din străin;Propoziții: es irrt der mensch, Solanger strebt (Goethe) persoana este greșită (ce Luga) în timp ce este aspirantă;Citate: die schonen tage în Aranjuez SindNun Zu Ende (Schiller) au fost vreodată zilele bune din Aranhuz, Pren Vreodată plăcerea, sfârșitul plăcerii;Clișeeștiințifice și politice: Eine Rakete Starten Imu o rachetă spațială, o rachetă în aer, spațiu;Blana de șobolan GEGENTIGEWIRTSCHAFTSHILFE (RGW) Consiliul pentru asistență reciprocă economică (GRAY);Nume geografice: Die Grune InseiIrlanda;Der Blanke Hans Marea Nordului emoționată;Expresiile eliptice și intergentul emoțional-expresiv: Nun Aber SchlubPoint, se termină deja pe această problemă;JA, Pustekuchen, va trebui să luați, mâine în acest moment;CLICHéd Subtitrăriși nume: Intrarea Verboten neincificată Eintritt Verboten la străini interzise;Meister Petz BabaMetsa;Metsana;Expresiile Gemeni și Antonimele perechilor: Auf Schritt und Titt la fiecare pas, fără încetare;Durch Dickund diinn prin foc și apă Forme de vorbire, clișee și expresii de jargon: ich hâtte mir beinah die radieschen vonunten besehen kdnnen puțin mai mult și ar mirosi florile de la rădăcini;Abia era în viață, abia scăpam de;Aproape că amaruncat vârful, abia am sărit scara;Er schon wieder auf dem damm (auf punte, în der Reihe) El este din nou pe linie, înformă, în ordine, robust și lizibil;Ich Verstehe Nur Bahnhof Nu înțeleg nimic, nici un cuvânt al lui;Knast Schieben seaflă în Pandis, îmbarcare;Mint pedeapsa;Moos Haben Am mangis, dolari;Einen Schatten Haben Am o coadă;Numărați -mă Expresii cu o structură morfologică solidă, cel mai adesea complet diferită de conformitatea bulgară, așa cum sunt Articulatele cu prepoziții în verbe, substantive și adjective și structuri de maturitate: ich freue mich auf die reise,uber das geschenk Mă bucur că am următoarea călătorie, cadoul primit, Zur Erholung pentru relaxare, odihnă, relaxare;Ase odihni;Er ist von mittler gestalt Este mediu pe ruet;Ihm auf dem fube folgen îl urmăresc pe călcâie;Des Nachtsnoaptea, noaptea;Noaptea Combinații frazeologice cu funcția semantică păstrată a unui membru component: alarmablinderă în zadar, alarmă;Ein Alter Hase a tras o cerere, o persoană care fierbe și o persoană clocotită;Er ist hart imnehmen are un spate larg, se poate purta mult;tolerează ușor loviturile soartei;Ein Mâdchen Unter Die Haube Bringen I AmA Girl Combinații frazeologice cu o expresivitate imaginativă foarte puternică și cu o componentă verbală mobilă înunele dintre ele: Aus der Haut Fahren, ies din pielea mea, din mine;Ihn în Hamisch, Auf Die Palme Bringen I Fac GreseGrese;Mir Kocht Die Galle Iiber îmi fierbe Keat -ul;fierbe cu furie;Cadou und galle spucken (Speeen) Sunt un bătrân șijupid, șopârlele verzi Combinații frazeologice cu o structură sinonimă mobilă a unui membru: er arbeitet, a fost daszeug stop el lucrează sănătos, dab es raucht și fum (fum) fetzen Fliegen și un mic zmeu O categorie intermediară decombinații durabile, semi-imposibil și gratuite, care este dezvăluită atunci când este transmis stereotipul lexical-însemnat al limbii străine pentru modelul de sens lexical al limbii materne Această categorie acoperă un număr mare deunități frazeologice și prezintă mari dificultăți, deoarece chiar și cea mai simplă expresie trebuie să fie întruchipatăorganic într-un discurs bulgar viu, cu o sugestie și un sunet în formă de senzorial cu toată sarcina sa semnificativă,iar acest lucru nu este adesea realizat cu Transpunerea verbală și cu compoziția morfologică și semantică a expresieistrăine și este necesară realizarea clișeului bulgar echivalent: wie alt bist du cât de vechi ai;Wie a scuipat câte oresunt: ​​er lâbt sich von niemandem rten nu ascultă sfaturile nimănui, nu ia niciun cuvânt, nu ascultă pe nimeni, să facăceea ce vrea;Suntem ghidați, suntem conduși;Ich meine nu ja spune -mi doar părerea (nimic mai mult și atât de mult)căutarea acoperirilor bulgari și punerea lor în aderență semnificativă și imaginativă cu unitățile și adeziunile germanede phrasal este principala sarcină a vocabularului pe care l -am oferit, care a experimentat influența influenței atâtdin partea vocabularului rus, cât și a vocabularului german În ceea ce privește partea bulgară, dicționarul nu este doarfrazeologic, ci și sinonim (variabil) În consecință, traducerile bulgare încearcă să epuizeze toate sau cel puțin celemai utilizate moduri de a vorbi, având în vedere nuanțele de stil mai luminoase sau mai subțiri, ale expresiilor strictfrazeologice sau mai multe conexiuni verbale libere În această privință, dicționarele bulgare disponibile ne -au oferitasistență de neprețuit, în primul rând din Dicționarul lui Nayden Gerov, colecția bulgară de folclode, "Parabole bulgalesau proverbe și cuvinte caracteristice" de Petko R Slaveikov, precum și uriașul verbal verbal Fondul de literaturăbulgară, literatură științifică și politică și discurs bulgar viu În interesul expoziției sofisticate, am îmbunătățit șiaspectul tehnic, iar în cercul articolelor individuale am format mici cuiburi semantice separate de semnul(r) Propozițiile individuale sau complexele de phrasal sunt separate de punct și virgulă și semnul || Pentru a câștiga maimult spațiu și pentru a simplifica transparența, am dat principiul noului aspect al dicționarului fără majuscule laînceputul propoziției și fără un punct la sfârșitul articolului (vezi Worterbuch der Deutschen Gegenwarts-Sprache Akademie der Wissenschaften der ddr) Din aceleași motive, întrebările și semnele uimitoare au fost ratate între textelegermane și bulgar Înainte de spusele și proverbe, cuvintele cheie sunt aranjate în ordine alfabetică Cu fiecare cuvântcheie, am venit din principalul și sens și, în exemple, am ilustrat diversitatea sa semantică, după care trecem lavariațiile sale de phrasal cu sens figurat și se termină cu idiomuri, proverbe și spuse Cu toate acestea, uneori însășinatura frazei a necesitat o retragere pe acest principiu Când cuvântul cheie este un nume diferit, i se oferă, deasemenea, caracteristica gramaticală a genului: Mann, der Geduld, Die Herz, Das În traducerea exemplelor germane, a fostposibil pentru definiția definiției bulgarului cu un membru, și forma incertă În principiu, numai complexul frazeologiceste dat, fără a se dezvolta într -o propoziție completă sau de a se dezvolta în alte variații frazeologice, atunci cândtrebuie să ilustreze: ihm den med verbieten i -l interzic să vorbească;Ich lasse mir von niemandem den mund verbietennimeni nu este un stăpân al limbii mele (gura mea) să -mi interzică să -mi interzic să With the awareness that we have fulfilled a domestic and scientific duty, we present the "German-Bulgarianphraseological dictionary" to the reader with the wish to penetrate and from the love of the Bulgarian people and alanguage, which was our inseparable companion in our muncă Academia Bulgară de Științe S Pe aasen umg-mit etwas (geld, unt, seinen krâften) aasen, rulez, împrăștie ceva, îl opresc prost, nu-l salvez, îlîmprăștie;Nu economisesc bani, cheltuiesc, cheltuiesc mult petrol, nu scutesc, îmi pierd puterea;Expresia este preluatădin viața animalelor, care, atunci când sunt pășunate, sunt amenințate mai întâi de locurile luxuriante;||Er aast mitdem geld El nu economisește bani, risipi, cheltuie banii la stânga și la dreapta, nu devine aburi în sine, are o mânălargă, banii sunt scurși prin degetele sale ab - ab heute, ab (Fiften, fimftem) Januar, AB Diesem Termin de astăzi, dela (Fifth) ianuarie, din această perioadă, din această dată;||Zu Vermieten ab Neujahr, ab Heute AB (Erstem) MĂRZPENTRU ÎNCHIRIAT DE ANUL ANULUI, Astăzi, martie;||Von Nun (Jetzt) ​​AB de acum înainte;(r) Fur Kinder AB Acht Jahrenpentru copii de la opt ani în sus, peste opt ani;u ab unde zu (locuința an) uneori, ocazional, segiz-togis, ploaie, dinploaie, chat-pat;(c) Hut AB Hats de mai jos, scoateți pălăriile;||Hut ab vor ihm, Vor Seiner Leistung Hat-l-a dat-l, scoto pălărie, mă înclin la realizările sale;| I gewehr ab puști la picioare;(c) Karl AB Carl iese, părăsește scena;||Umg AbDurch a murit mitte pentru a -ți vedea spatele, a ieși afară, ai plecat;Scapă, spălându -te de aici Expresia își areoriginea în secolul al XIX -lea sub influența îndrumării directorului: ieșirea prin ușa de mijloc;||Umg AB MIT VOLLDAMPF- AB DIE POST FUMĂ Nu, ieșiți din ochii mei imediat;Ai dreptate, calul tău rapid;Haide, Drum, ieși de aici, hai,pleacă;||Umg AB Nach Kassel Vino în concediu, ieși de aici, vezi -ți spatele;Haide, Drum, ia -ți drumul, ai multăsănătate;D Kassel;II UMG AB Dafiir Vino în concediu, marșează de aici, vezi -ți spatele;||Wir sind vom, ne -amînțărcat, ne -am abatut de la drum, am pierdut drumul;(c) Hast du den Fleck AB a ieșit pata;||Der Knopf ist ab buton ceeste sfâșiat, a căzut;||Umg Der bart ist ab - jetzt ist der bart ab (und der ofen aus) s -a terminat, un covor, operformanță terminată;Piesa lui este cântată;Lucrarea lui este crăpată;Nimic nu mai ajută;Nu există leac pentru cap;(c)umg Ich bin ganz ab, sunt complet picurat, ruinat, nu mai am o picătură de forță, nu am suflet, expun complet, amplecat, bătut, provoacă oboseală, sufletul nu este deja lăsat;(c) Weit AB Vom Verkehr departe, departe de mișcare, dezgomot;||Ab Zehn uhr de la ora zece înainte;||Frei AB Berlin, AB Hier Franco Berlin, de aici: (c) Das Auf und AB derPreise Preise și scăderea prețurilor;||Das auf und ab des lebens succese și eșecuri, venituri și căderi în viață planulabâdern-einen, sein urteil, das manuskript, ein kle abâdern schimb planul, fac modificări la acesta;Schimb, ne corectămpărerea, judecata noastră;Reparați manuscrisul;Rafinați îmbrăcămintea;II ĂNDEM SIE MIR NICHTS AB Nu reparați nimic, nufaceți reparații, modificări (în manuscris, articolul meu), răspândiți, să nu atingeți, să nu faceți nimic (în el, IT)ABĂNDERUNG, DIE-EINE WICHTIGA ABĂNDERUNG VORNEH, TREFFEN Fac, fac schimbări importante, remedieri, modificări la cevaAbândeungsantrag, der - einen abândeungsantrag einbringen, fac (în casă) o propunere de corecții, schimbări,schimbări;||Dem Abândeungsantrag Zustimmeni Am votat pentru propunerea pentru schimbări, schimbări abângstigen d - ichhabe um um um dich abgerogstigt pe care l -am ruinat, sufletul meu a ieșit cu frică, anxietate, anxietate pentru tineplanificată de abarbeitne, care a fost atribuită, set;||Eine Schuld, Sena Verpflich-tung Abarbeiten I Muncesc datoria,obligația, plătiți, plătiți, plătiți, plătiți cu munca;(c) ich Habe Mich Fur Ihn Tiichtig Abarbeiten Miis-Sen a trebuit sălucreze sănătos, să pulverizeze, să întindă sănătos, să lucreze, să se cutremure, să bâlbâie ca un sclav negru, ca undiavol negru pentru asta;||Sich (D ) Die degetul Abarbeiten Am rămas fără mâini (degete) de la serviciu, distrugându-mimâinile de la serviciu, mâinile îmi prind ma-zolii de la serviciu;F ein abgearbeitter mensch ruined, abârgernîmprăștiat, externat de la muncă;||Abggarbeitet Sein, Aussehen epuizat, împrăștiat, sunt externat de la muncă;Arătobosit, am un aspect epuizat, obosit;Și abgearbeitetete hănde grosiere, uzate de la serviciu, mâini caloase abârgern d -ich habe mic mit ihm abgeroggrt înclinat ce, am fost zdrobit de regia normală;II în Mehreren Abarten auftreten, am, ammulte variații, soiuri;F er Sammelt Nur Abarten, el colectează doar curiozități (pentru brățători);II Veralt Așadar, istdiese abart auch euer sohn nicht mehr (schiller) și așa că acest ciudat, această gazdă nu va mai fi fiul tău abâschern dumg - ich âschere Mich ab, distrug CE, Am lovit CE, am o muncă de la serviciu, mă scurg, abia mă pot trage, mă trag ca un câine bătut, abia respir, mă duc lalimbă, mă copleșesc de oboseală, mă grăbesc, eu eu Dă-mi un Abpet Big Dawn Abpeln-ich âugele ihm etwas ab Învăț,Raz Copiez ceva de la el urmărind;Îi iau ceva făcându -l ochi amabili, făcându -l pe Abbau, der - der Abbau von Kohle,Erzen Extracție, Dezvoltare, Cărbune, minereu;||Der Abbau von Eiweibstoffen Degradarea, descompunerea, descompunereaproteinelor în celule;||Der Abbau der K Rafie Declin, epuizare, degenerare, descărcare de forțe;u etwas in Abbau BringenEu abandonez operațiunea, dezvoltarea unei mine, plec să dezolam, neglijez ceva Abbauen-Kohle, Erze Abbauen Dezvoltați,cărbune, operează mine, depozite, capotă;II Eine Zeche Abbauen Am rămas, abandon, am o mină, opresc funcționarea Agu;Feine Maschine Abbauen Demembul, dezasambla, ridică o mașină;F den Betrieb Abbauen Reduc o fabrică, abandon, neglijează-o;F ein Lager, den Markt, Die Zeițe Abbauen Ridicați o tabără, stricați Pa-Zara, ridicați tarabele, corturi;F GehĂlter,Lohne, Preise Abbauen I Scăderea, reduc salariile, depășește, prețurile;||Einen Beamten, Angestellten Abbauen I reduc,resping din cauza unei funcții oficiale de prescurtare;||Ermăbigungen, Alte Vorrechte, ubelstande Durch Reformen Abbauenrestricționează, elimină, elimina treptat reduceri, privilegii, nerezolvate de reforme;||Eine Stellung Abbauen IAbandon, lasă o poziție, se retrage;||der menschliche kbg-per băut eiweib, stârke ab orgismul uman se descompun,descompune proteinele, amidonul;F Die Kag-Toffel Băut AB Randamentul cartofului scade, scade;F Die Zellen Bauen ABCelulele se vor descompune, degenerarea-rugată, sunt degenerate, u der Sportler, der Gegner Băut AB, Hat AbgebautAthlete Lags, începe să piardă forța, nu mai mult Siddy pentru a obține, retrage, retrage Refuză competiția,abandonează lupta din cauza epuizării;Adversarul se retrage, părăsește câmpul de luptă, ridică, ridică ciocane,abordări, consulsuri, anvelope, zdrențe, parcele;||Sunt alter Băut der Mensch AB de vremuri Old, o persoană pierdeforța, epuizează, devine slabă, cade fizic;u das baue lieber gleich abs mai bine ce renunță chiar acum, acum până cândeste timpul pentru asta;Lasă -l acum, pleacă, pulverizează, aruncă -l pe acesta acum, cât este timpul;||WIR BAUEN AB Noirenunțăm, ne-am săturat să așteptăm, să luăm, să plecăm, să plecăm, să purtăm, să ridicăm, să ridicăm ciocanele,Consulii Abbeiben-ich Beifîe Vom Brot Ein Stiick AB, Habe Mir Vor Schmerz Die Ngel Abgessen Bread;Îmi mușc unghiile îndurere;II ER BEIBT SICH LIEBER DIE ZUNGE AB, ALS ETWAS ZU VERRATEN își va mușca mai mult limba decât să publice ceva;CDa Beibt Die Maus Keinen Faden AB-Da Beibt (Dir) Keine Maus Einen von AB Acesta este cazul, nimic nu poate fi schimbat,nu există altă cale, nici o altă cale de ieșire, o altă soluție, o altă opțiune Furnizarea de lucru Cu aceste cuvinte,un croitor își asigură clientul că nu își va fura țesătura;Conform unei alte interpretări, nu există niciun mouse caresă muște rețeaua, de aceea nu există nimeni care să te ajute și să schimbe situația; F Einen Abbeiben I FRAG, I BOLKEONE (GLASS) ABBEKOMMEN UMG - er hat sein (en) teii abbekommen El și -a primit partea, partea sa, pare;El a obținut ceeace merita, meritatul (pedeapsa), cum căuta ceea ce era obraznic, așezat, după;Găsiți orice a fost; ||Er hat nichts, vieiviei von dem geld abbekommen pe care nu l -a primit, a întinerit, agățat, nu a frământat niciun ban din bani, nu l -astrălucit;El a primit o mare parte din bani, s -a întins, s -a aruncat sănătos, a lovit un profit mare, un ommare;||Eins, Etwas Gehoriges Abbekommen mă palmă, mă palpează, m -au lovit, mă coase, ei lipesc o palmă, una (palmă),vopsea drtly, se îmbrățișează, mă mănânc, m -au tăiat (ca o vacă acră), până la - Sunt castele sănătoase după cumurmează;||Etwas Abbekommen Get Me, Punishing My, Tăie -mă, iau vopsea, siguranțe, mănâncă Caliya;Sufer, cad, înlocuiesc,tolerez daunele, pierderea, daunele;Ceva se atașează, mă afectează și eu;Sunt rănit, confiscat (din glonț, bombă,dezastru);u einen jacks abbekommen Sunt rănit rău corporal, sănătatea mea este deteriorată, deteriorată;F regenAbbekommen We Are, ne surprinde, se udă, ne primește, ne plouă;U Die Stiefel, den Schmutz Nicht Abbekommen Konnen Nu potsă studiez, să-mi scot, să-mi scot boos-urile, să îndepărtez, să ștergeți, să îndepărtați noroiul Abberufen-einenGesandten von Seinem posten Abberfen imȘi iibertr Aus Diesem Leben, în Die Ewigkeit Abberufen Werden Sunt copleșit de această viață, mă mut în eternitate, Razg, Domnul mă aduce la Abbestelien - Eine Zeitung Abbestellen Ise termină, opresc abonamentul ziarului;Refuz, nu vreau să primesc mai multe ziare;|IHN, ETWAS ABBESTELLEN Am un rezumatcă anulează o ședință convenită, numită o oră, îi spun să nu vină, că nu se va argumenta ceva;Anulați, întârziațiceva;Abbettein - Eine Strabe Abbetteln a cerut de la ușă în ușă pe toată strada;Mă scot pe fiecare ușă pentru pro-jam;uuberlr Er lâbt sich Jedes wort Abbetteln Trebuie să-l iau, să retrag fiecare cuvânt cu polițiști, cârlig, abbie giegen-links, seitwârs, în eine stora, lateral, de-a lungul Upland;||Vom Wege Abbiegen I șterg, deranjează, mă opresc de laIgty (drumul potrivit);Merg în mod greșit;u ubertr Er schon wieder abgebogen, el se va abate din nou, iar el a schimbatrăspunsul, a alunecat din răspuns, pentru a răspunde;Din nou, nz-ji^on, fără a răspunde;F die ausfii-eines-einesavioanele abbiegen I șterg, previn, zădărâmarea vindecării unui plan, împiedicând să se efectueze manevrele delicitație;||Das GESPRĂCH ABBIEGEN Am întârziat, schimb conversația, dau o altă direcție de conversație;||Etwas (EinenStreit) Abbiegen I șterg, parry ceva, previn litigiul, dau altceva, îl împiedic să -l efectueze, îl înfioresc;u dasrecht abbiegen Sunt depășit, distorsionează, distorsionează exercițiul;Uiner Sache Die Spitze Abbiegen Break, măsuprapun lama de ceva, îl atenuez, îi elimin claritatea abalării, Das-Getrees Abbyld der Natur, der Wirk-Lichkeit TrueMirror, o copie, o bod complet, un implicit Imaginea naturii, a realității;||EIP Verzerrts ABBILD DER HERRSCHENDENZUSTÂNDE O imagine strâmbă, o imagine de desene animate a ordinelor dominante;UP Schwaches abuște des Fiiheren Glanzesușor reflecție, asemănătoare cu ultima splendoare, strălucirea slabă a măreției trecute, gloria trecută;||OAS ABBILDGLEICHT DEM URBILD, IST NICHT DAVON ZU UNTERSCHEI-DEN COPIA arată ca originalul, trimiterea, nu este diferit de ea;||AusDem abuilt Zu Schlieben, Nach Dem Abbled Zu Urteilen dacă judecăm, judecând după imagine, copie, reproducere;II ER ISTDAS VOLLKOMMENE ABBILD SEINES VATERS Este o imagine și o asemănare, o copie perfectă a tatălui său, Razg El a tăiatcapul tatălui său, este un tată întreg, nu diferit de tatăl său ABBILDEN - NATRUGETREU, SPRECHEND, GENAU ABBILDEN IPROPRIM TRUE, AS VIVE, LIVE (în roman), exact;Și în der Zeitung AbgeBildet Sein, fotografia mea este dată, plasată,tipărită în ziar, învelită, sunt în ziar;||Er fand sich în der erzăhlung abgebillet El va vedea un înfățișat, reflectat,înfățișat, găsit în povestea Abbitte, Die - Bei ihm Fur Etwas Abbitte Tun, Jeisten, te rog, iartă -mă, pentru a mă iertapentru ceva;Îl vreau o scuză, iertare pentru ceva, îmi cer scuze pentru ceva;■ U Abbitte Isst Diete Bube Head Head Swordnu se separă - ich bitte ihm etwas fubfallig ab, te rog în genunchi, în genunchi pentru iertare, iartă -mă pentruceva;||Er hat Mir Vieles Abzubitten El mi -a provocat o mulțime de nenorociri, răutate, rău, există multe păcate pentrumine, îmi datorează o mulțime de lucruri;Este foarte vinovat de mine;Abbitul ISTLER ALS LEUGNEN mai bine CE scuze decâtsă-ți refuzi exprimarea abblasen-biicher, den tisch abbiasen aruncă praful cărților, de la masă;||GAS ABBLASEN Îmilipsește gazul sub presiune;Încep gazul de luptă împotriva inamicului;F Die Jagd abbrasen Mă enervez prin Horning lasfârșitul vânătorii, turbiditatea, dau un semnal pentru încetarea vânătorii;||Umg Eine zusammenkunft, einen streikabblasen i schimb o dată;Dau o comandă pentru a anula, amâna greva;||Die Sache Mubte Abgeblasen Werden a trebuit să fieamânate, nu putea avea loc;||Die sache ist noch nichht abgeblasen Work nu este încă okon-walking, sigur, rezolvat,razga, copt Ultimul cuvânt nu s -a spus încă, încă nu a fost pierdut, încă mai există speranță de a rezolva ceva;(înstilul vieții germane): Nu a fost încă premiat cu un tub din turn;(în stilul vieții bulgari): tamburul nu era încăpentru ea;||Abgeblasen livrează abbiassen - eine abgeblabte redensart pal, anemic, sângeros, colorat, dragat, expresieovechriyen abbleenden - die scheinwerfer Ablleen I sugges-Er ist mit seinem gesuch abgeblitzt El a lovit o piatră cucererea sa, au refuzat, au tăiat -o, nu au strălucit -o;||Ihn Abbiitzen Lassen, îl refuz, îl resping, resping cererea,își refuză pretextul, refuză -l, strigă, taie, tăiat -o de pe chitanță, quiukka, semnează -și pașaportul, Îi dau drumul, am o mână rapidă;||Er ist Bei Ihr, Bei Uns abgeblitzt ea l -a tăiat, nu a acceptat, a respins propunereasa, spray, ar fi pedeapsa lui;I -am tăiat chitanța;S -a lovit pe o piatră, nu a strălucit -o, a rămas uscat, cu un degetîn ea cu ea, fără succes cu ea, cu noi abbliyen - eine abgebliihte schonheit înflorește, s -a eșuat, a trecut ofrumusețe, frumusețe abrechen - das kind cum sich einen Zahn Abebro rupe un dinte;||Dicht Blumen Abbrechen Tear, alegeflori;||Der wind hat den baum iiber der wurzel abgebrochene vântul s -a rupt, s -a rupt, a zdrobit copacul larădăcină;||Die nadei ist abgebrochen vârful acului este rupt;||Iibertr Einer sache die spitze abrechen I sparg,plictisit lama, claritatea a ceva, o înmoaie;F El Haus Abbrechen I Demolish, Ruin, prăbușește o casă;||EIP ZeltAbbrechen curbe, ridică un cort;||Iibertr Die (Sena) Zeițe Abbrechen Îmi las apartamentul, mă ridic de aici, strig, îmiridic ciocanele, consulii;||Iibertr Alle Brucken hinter sich abbrechen Demolez, distrug, prăbușind toate mușchii dinspatele meu, nu se mai întoarce;F eine arbeit, das studum, den urlaub abrechen întrerupe, opriți, opriți lucrările,urmați, plecați;II DAS GESPRĂCH, DEN UMGANG (VERKEHR) MIT IHR ABBRECHEN I INTRUMENȚA conversației, mă opresc prietenilorcu ea;Raz Mă rup cu ea;||Die Diplomatischen Beziehungen Zu einem Staat, Die Verhandlungen abbrechen I întrerupe, opresc,rupe, rupe relațiile diplomatice, relațiile cu un lucru;întrerupe, încetează, încetează negocierile;||Wir wollen hierabbrechen hai să ne oprim aici, întrerupeți aici;F eine sache zu grin abbrechen I Blunt ceva într-o mână rapidă,printr-o grămadă de bănuți, cablare, într-o procedură rapidă, nu o pun mai departe, o fac așa cum trebuie;Cameră, îmilas mâinile;||Eine sache iibrs knie (ab) brechen am înroșit ceva într -o mână rapidă, printr -o grămadă de bănuți,rătăci;F er Brach Mitten in der Rede AB S -a oprit, a închis în mijlocul vorbirii, conversația;||Das GESPRĂCH BRACH JĂHAB Talks s -au oprit, s -au oprit brusc;II DAS BRICHT NICHT AB Acest lucru nu are niciun sfârșit, se încadrează, mergela infinit;Umg, Brich Dir Nur Keinen (Keine Verzierung) AB încet să nu se poticnească;Lam-bat încet;Nu preluați,Fracekai, umflați atât de mult, nu vă dați atât de important;Vei izbucni de la umflare;Nu vă descompune, nu aruncațiatât de mult;Mai modest;F er Bricht Sich Nichts AB nu refuză nimic, nu se priva de nimic, îi place foarte mult, eleste Îi place sufletului;||Er hat sich den wein abgebroche El va refuza să bea vin;||Das Habe ich Mir Vom MundeAbgebrochen Am salvat, separat, separat, detașat de starea mea de spirit;L -am reproșat;II IHM ETWAS VOM (AM) MUNDE, VOM(AM) LOHN ABBRECHEN I SCHIMBĂ A CAPĂTULUI din gură, lipind Îi mănânc un lucru abremsen non- din salariu, tur dinhack;U Abgebrochene Worte Words Abbremsen- den Wagen- abremsen Am pus în acțiune, am înfășurat, am lovit frânele;Oprescmașina;u iibertr Die Entwicklung, Die Begeisterung Abbremsen împiedicat, am opresc dezvoltarea, obstrucțiadezvoltării;scurtarea emoției;||Die ProDuktion einer Ware Abbremsen I Limitează producția (tm) Abbrennen-der Feind Hat DasDorf Abgebrannt Vrase-G Burns, Opels, Turn Ash Village;(r) Das Haus ist bis auf den grund, Vollig Abgrantn Casa arsă lapământ, s -a transformat în cenușă;II Die Kerze Ist Abgebrannt lumânare prinsă, arsă, decolorate;||Ich bin abgebrantn amea, proprietatea mea este arsă, arse;Sărăcit, expus, sunt dezbrăcat ca un cerșetor Expresia este legată de tânărul de de ani, războiul, când hoardele sălbatice au ars sate întregi, iar locuitorii lor au căzut în cei mai grei săraci Maimult, înseamnă: nu am abur crăpat, nu am bani pentru o cură, am fost complet jefuit, cheltuit, am rămas fără bani, fărăun bănuț crăpat;Tenko transmis;Sunt dantelă-mar-ka;Poșeta mea este subțire; Dreimal umgezogen ist așa că einmalabgebrannt să se deplaseze de trei ori ca și cum ar fi fost odată ars de casa ta abturen-ihn von seinen durnege durchetwas, ihn vom, ihn vom i-am descurajat de ceva;abateți de la subiect;O opresc de pe calea cea bună, am împins -o pe undrum strâmb (fierbe), la o datorie abruptă;||Er lăbt sich von seiner meinung nicht abmprangen, nu -l lasă să sedespartă, să -și influențeze părerea, nimic nu -l poate face să se răzgândească;||Nichts în Der Welt Kann (Soli) MichDavon abbrangen nimic din lume, nicio putere în lume nu mă poate face să renunț la CCO-Introducerea intenției, deciziei,opinia mea, să mă influențeze;||Ihn Vom Miibiggang, von Seiner Lebensweise, von Seinen Gedanken abbringen I Distribuie,i nara-i dange pentru a obține impany, caption, schimbare, obțineți like-ul vieții Acest stil de viață, se întinde, pentru a arunca acest stil de viață;Îl dau din gândurile lui plină de joyful, dau oaltă direcție la spălările lui, îl distrag, îl rup;!Er ist nicht von seinem vorurteil abzubringen nimeni nu poate, nueste în măsură să-l elibereze, să scape de pre-scufundări, el ține ferm, orbește, ferm pe abbrachul său, der-ein hausauf abbruch Verkau npo-id o casă de demolare ; (r) umg Auf Abbuch Heiraten Mă căsătoresc cu un bărbat bătrân și bogatpentru a -i moșteni banii, pensia lui;F ABBRUCH DER DIPLOMATISCHEN VE-ZIEHUNGEN DESCARCAREA RELAȚIILOR DIPLOMATICE,RELAȚII;u ihm abbruch tun face rău, daune, deteriorează -l, dăunează -l;||ABBRUCH Leiden ||Meine Bruderlichen GefiihleHaben Nicht Den Mindexten Abbruch Gelitten Sentimentele mele frățești nu au suferit, nu au fost rănite, afectate de celpuțin, nu au suferit nici o schimbare și nici cea mai mică schimbare;||Der Freude, der Begeister Abbruch Tun Pool,reduce bucuria, reflectă asupra relevanței, strică plăcerea;Răcesc întărirea;Și umg Das Tul der Liebe Keinen Abbruch nueste o durere pe moarte, nu este atât de tragică, nu este un înfricoșător cu taxă, nimic nu va suferi de asta;(r) Sg TutSich Keinen Abbruch El nu refuză nimic, nu se priva de nimic, plăcește, întinerit, își place sufletul, își lasă sufletulabrihen-gefligel abbriyhen I distrează păsările;u iibertr Er ist ein abgebriihter mensch, gegen alles abge-briiht Eleste o persoană mută moral, insensibilă, non-recul, temerut, nemiloasă, are pielea groasă, ochii groși, nimic nu-l poateatinge, să-l influențeze, să-l influențeze Glag, a fost peste tot Abbrummen Umg - er hat seine drei jahre abgebrumm Eleste în închisoare pentru cei trei ani Abbiunmeln - Die uberstunden Abbummeln Folosesc weekendurile împotriva orelorextraordinar de abbiorsten - den hut abbiorsten I periați pălăria;II Ihn Abbiorsten glag, fac, pedepsesc, sparg -oayyiyep - er hat seine i jahre abgebubt El și -a executat sentința de zece ani;||Seine Siinde Abbiiben I Amon MySin;||ETWAS MIT GELD ABBIIBEN I plătesc, cumpără ceva cu abece (abece) das - etwas nach dem abc ordnen, ins abceinordnen I Aranjare ceva în ordine alfabetică;||Das abc lernen, aufsagen am studiat, spun alfabetul;||Noch Beim ABCSitzen, Im ABC Stecken, Sein încă tremură, învăț alfabetul;Și Nicht einmal das abc konnen Nu știu încă literele,alfabetul;Prene Nu știu câți doi și doi, doi după două, pe ce copac crește pâinea;u iibertr Ihn durchs ganze abc lobenNu -l pot obține, laudă -l, îl depășesc în ceruri; Niemand Weib, a fost der Abend Bringt nimeni nu știe ce îi aduce ziua de mâine;Noaptea estetemporară; Man Soli den Tag Nicht Vor Dem Abend Loben The Day nu ar trebui să se laude cu Sutra; este Noch NichtAller Tage Abend nu este încă pierdut, totul nu este încă cunoscut;Dacă ziua este scurtă, anul este lung;Puii suntnumărați toamna;Ce zile sunt încă înainte;Dacă iarba este redusă, nu este dezrădăcinată;inca mai este timp;A fost du amabend tun magst, spor Nicht auf den meseria de astăzi nu întârzie pentru mâine Abndessen, Das - EIP Abendessen Geben IDau un banchet;(c) ihn zu einem einfachen abendessen einladen, bit-ten îl invit la o cină modestă;||Zum Abendessen Kommen,Bleiben I Return CE, vin la cină;Stau la cină;||mit dem abndessen Auf Ihn Warten îl așteptăm să vină la cină, nu cină până nu va veni;Ii ich lasse auf mich mit dem abendessen wartentârziu, îl las, mă aștept la cină;@ Das Abndessen stet auf dem Cina este pusă pe masă, masa este pusă la cină Abndmahl,Das-Ihm Das (Heilige) Abendmahl Rei-Chen Combit-l, dau Sfânta Împărtășanie;||Das Abendmahl Empfangen I concurează,accept Sfânta Împărtășanie;||Zum Abendmahl Gehen, voi onora;u iibertr Ich will das abndmahl darauf nehmen pot jura, jurcă este (așa cum spun eu);Să mor, să scuipe, să cracau, mi -am tăiat capul, dacă nu Expresia provine din judecatamedievală a lui Dumnezeu Pentru a verifica dacă acuzatul era vinovat, i -au dat o pâine scurtă sau o brânză uscată Dacăi -a înghițit fără să se sufocă, a fost declarat Abenteuer nevinovat, Das - EIP GEFĂHRLICHES, GALANCE, POLITISCHESABEnteuer aventură periculoasă, dragoste, aventură politică;||Auf eip abenteuer ause sein, ausgeen, aus-ziehen perious,eu caut, aventuri de gaură, aventuri, aventuri;Mă duc, merg la aventură, featuri;Ii sich (ak ) Auf eip abenteuereinlassen, sich (ak ) În ein abenteuer stiirzen I intrat în aventură, aventură;||Ihm stet der sinn nach abenetuern AllAdventures Ca în cap, mintea lui, este un mare aventurier;II Ihn în EIP Abenteuer Treiben, VerrRocken I a împins, în-IN-I Am, Îl înfășoară, îl înfășoară în aventură;||ALS a deținut Aus Einem Abenteuer Hervorgeen vine câștigător, erou deaventură, aventură;||Cin Abenteuer er- Abenetueruch Leben, Wagen, Bestehen I Experiment Adventure, Adventure;Mă decidasupra curajosului Avmanture, curajosul feat, ies sănătos și citesc dintr -o aventură periculoasă abenteueruch -sie kamîn einem abenteuerlichen auf -zug It venea într -o pătură ciudată, ciudată, îmbrăcată destul de neobișnuit,extravagantă;||Ein Abenteuer-Licher Mensch, o persoană predispusă la aventuri, la experiențe de pericol, aventurier;Fhier geht es aben-teuerlich zu baging aici face să lucreze, nu știe cine plătește, cine plătesc Aber- Klein, Abermein puțin, dar al meu;(r) Aber ich nu este nicht atât de gemeint, dar (bine) nu am crezut așa, nu am vrut să spun astadeloc;u die wenn und die aber îndoieli și obiecții (argumente);II UMG Iab Doch Das Ewige Wenn und Ager vine cuîntârzierile tale eterne, reflecții și l -ai răsucit;Razg, Aman deja din ezitare, din ezitarea ta;||Mach 'Nicht So VioleWenn und Aber Atâta timp cât faceți rotativ, nu faceți atâtea învârtiri, atât timp cât aveți Chicalkavil;Atâta timp câtl -ai răsucit (în Kilifarski);||Er hat imer ein wenn und ein aber va găsi întotdeauna ceva care să se opună, să spunăceva împotriva, din ce să ieși;||ES IST EIN GROBES ABER DABEI, Die Sache Hat Ein Aber are un mare obstacol, lucrarea areun cârlig mare, chin, retenție, viciu, cină;||Kein Aber fără obiecții, fără contradicție;Nu recunosc niciun refuz, fărăargumente, scuze;F Aber Nein despre ce, despre ce vorbești, vorbind;Este;Nu -mi vine să cred, doar uimitor;deloc;desigurcă nu;Și Aber Ja, desigur, da;dar desigur;clar;II ABER Gern Dar, înțeleg, dragă inimă, cu plăcere;||Aber a fost Ist DennLos, dar ce se întâmplă aici;Dar ce este;||Das War Aber Eine Freude, dar este bucurie;||Das Ist Aber Fein, dar acestaeste grozav, superb, faimos;||Jetzt wird es Aber Zeit este acum mare timp;||NUN ABER TEMPO ACUM TEMPO;F Aber Kindereste, dar, copii, ceea ce faci;Și acest lucru frumos;||ABER, ABER, E, ești deja terminat, te rog, te rog;Acest lucru numai este ca nimic;Loc de muncă bun;||ABER So Hore Doch Nur, dar ascultă, auzi în sfârșit;||Aber du Bist Frech, du bistAber Frech Ei bine, ești obraznic, este insolența ta;II ABER DEM Habe ich (Dem Habe ich Aber) Meine Meinung Gesagt Dar i-am spus părerea mea, nu am datorat -o, am comandat -o după cum urmează;(c) Aber und Abermals în mod repetat, în modrepetat, inadvertent, de mii de ori;Razg, de trei sute de ori;||Henderte und Aber Hunderte (cu) sute;sute șisute;||Tausende und Aber Tausende (c) mii;O mie, multe mii de TLPA, mii și mii;ES IST KEIN MENSCH OHNE ABER nu are opersoană fără cursor (dezavantaj);Toată lumea are ceva;Ohne Aber Ist Nichts din Der Welt nu are nimic de făcut, fărăchinurile acestei lumi Aberglaube, der - noch ganz im Aberglauben Stecken, Befangen Sein I continuă să fie superstițios,pentru a fi superstițios;||Ihn vomrglauben abbrangen, îl vindec de superstiția sa, spray, ucid gândacii de lașef;||einen Hang zum Aberglauben haben имам склонност, клоня към суеверие aberkennen - das Gericht erkannte ihm dieburgerli-chen Ehrenrechte, die Staatsburgerschaft ab, aberkannte ihm die biirgerlichen Ehrenrechte, dieStaatsbiirgerschaft сьдът го лиши от граждански права, му отне подан-ството;II IHM DEN TITEL ABERKENNEN ÎNCĂRCAREA TITULUI, TITLUL ABESSEN-SEIN GELD ABESSEN Îmi mănânc banii (hotărâți pentru templu): @ umg Der hatbei unns abge-gessen Nu mai are nimic de-a face cu noi, nu avem nicio slujbă aici, am scris-o, este scris pentru noiabfahren-der zug fahrt um uhr ab lasă trenul, frunze la Ora;u umg Er fuhr mit seiner werbung ab i s -a refuzatpropunerea sa, a lovit o piatră cu propunerea sa, nu a strălucit -o;||Umg Ihn Abfahren Lassen și -a respins propunerea,l -a tăiat, l -a tăiat, l -a tăiat chitanța, dă -i calea, îl exclud, îl trimit să plece, să -și păcălească iarba, lapașaportul său;Îl trimit la baie, la cinema;(r) UMG Fahr AB Go, ieși, ieși de aici;Haide;Să -mi vedem spatele;||Umg Er istabgefahren El a mers în cealaltă lume, a murit, a aruncat vârful;a plecat;||Er Wohl Bald Abfahren nu va conduce multtimp, în curând va arunca vârful, nu va fi, va muri în curând;Zile numărate; (c) du hast die pferde abgefahren șisuprasolicitare, împrăștiați caii de la călărie;||Der Wagen ist abgefahren Mașina este deja ruptă, purtată, sfâșiată dela plimbare, de conducere, de utilizare;u ihm ist von der Strabenbahn ein bein abgefahren tramvaiul lui Worden-tu rupt,răsturnat, tăiat un picior;(c) Vom Rechten Wege Abfahren Îmi opresc calea cea bună, mergând pe calea proastă, strâmbăabfahrt, die-das zeichen zur abfahrt des zuges geben dă un semn, alertă, pornire, tren;||Sich (Akk ) Zur Abfahrt RiistenI Pregăt CE, I Gătit, fac pregătiri pentru plecare, der - ein Steiler, Sanfort abfall abrupt, pantă, înveliș abrupt,scârțâit abrupt;(r) der Abfall Vom Glauben, von der Kirche, von Gott Negial, refuz, retragere din credință,credință;Separarea de biserică, treceți la o altă biserică;Negare, renunțând la Dumnezeu, Dumnezeu -bodily;||Der Abfallder Niederlande von Spanien, deșeurile, respingerea, separarea Olandei de Spania;(c) der Abfall der Leistung, des Drucksscade în succes;cadere de presiune;II abfall gegen retard, scăderea, scăderea, scăderea, scade în comparație cuanterior;(c) în aball und Verachtung kotnmen Îmi pierd respectul și respectul;||Etwas Leidet Einen Groben Aball ceva dă unmare firah, pierderea în greutate;||Abfalle Verwerten, verfuttem polonez-umplutură în deșeuri, le folosesc Eliberat însus, abfallen-das ufer falit steil în jurul coastei, cade abrupt în jos;F die blâtter, die bliiten căzuți cădereapicăturii, căderea;Culorile sunt scufundate;u von ihm abfallen răspunde ce, renunță la ce, refuză ce, renunț, renunț, îldau, îl înșel, îl schimb, trec, mă transfer în cealaltă parte;(c) Die Angst Fiel von Ihm AB He npe-sool, depășește, frică,va fi speriată, va câștiga curaj;II eine Grobe Last, Die Furcht, Die Sorge, Die Ner-Volit, Fiel von Mir Ab, a coborât osarcină mare, multă greutate de pe umerii mei, o povară mare de o sută de-ons din spatele meu;Am scăpat de toată frica,de toată grija;Orice nervozitate, orice tensiune a dispărut, s -a topit, mi -am depășit nervozitatea;(c) În Einer RolleTotal Abfallen I FAIL CE, merg complet într -un singur rol, am mințit așteptările cu jocul meu;Rolul reprezintă,înseamnă un pas (pas) înapoi, revenind în comparație cu celelalte roluri ale mele;||Gegen Ihn, Neben Ihm Abfallen Rezistîn valoare, frumusețe în fața lui, stau din nou în fața lui, stând sub el;Și der zweite bând fălit gegen den ersten abnicio valoare artistică, în artă (c) al doilea volum este mai slab, rămâne mult în spatele primului, nu poate fi comparatcu primul, un gemut de mai jos;II Beim Wettlauf Abfallen Sunt în urmă în cursă, pierd puterea;(c) Das Flugzeug, DasHochwasser FĂlit AB Avionul pierde viteza și coboară pe un soch mai mic;Apa începe să scadă; "(c) Korper, im Gesichtabfallen Îmi slăbesc în corp, în general, îmi iau fața, îmi iau fața;||Abgefulne Wangen a scufundat obrajii, laturi;||Dubist sehr abgefallen ești foarte slăbit, ești jos, ești aruncat, ești epuizat;(c) ihn abfallen lassen Nu -l permit, nu -ltăiați, tăiați -l din chitanță, respingeți -l, eliminați -l;u umg Bei Dem Geschăft wird auch Fur Dich (ET) a fostabfallen Din afacere, veți cădea pentru voi ceva și veți atârna, câștiga, obține, înfășurați Te smulgi ceva dinafacere;De asemenea, va exista ceva în fața nașului Abfâlig-eine AbfĂllige Bemerkung, Kritik Negative Observație,Critici negative, negative;Și abfgraph Reden Iiber Ihn Fuhren, Sich (Akk ) AbfĂllig iiber Ihn Ăubem, AusssprechenVorbesc împotriva lui, vorbesc, vorbesc negativ, advers, în sens negativ, negativ pentru asta;U einen abfălligenbescheid erhalten primesc o respingere, un răspuns negativ, negativ, desfășurat M -au tăiat, am lovit piatra, nu eu Încălziți;Nu satisfac cererea mea, cererea mea rămâne fără consecința Abfangen-Ihn, Einen Spion Abfangen Wait, Harvest,Fato, tăiați-l; 'Prinz, ating, prind, capture un spion;||Einen gegenstand abfangen I Capture un obiect în cădere;||EinFlugzeug Abfangen I Controlează un avion care se încadrează;Iau puterea asupra ei;(c) Den Gegner Kurz Vor Dem ZielAbfangen I Prind Up, îmi depășește adversarul, iau partea din față în fața lui puțin în fața finisajului, Cent;||Einenblick, ein wort abfangen mă uit, aud un cuvânt;(c) einen Hirsch abfangen I ucid cerbul rănit cu cuțitul meu de vânătoare;uihm die kunden abfangen pe care îl am, ademenesc clienții săi;||Ihm das wasser abfangen o+vivs, am lovit apa din moarasa de apă abfărben - die bunte decke hat auf die weibe bluse abgefărbt cover colorat a lansat și pictat bluzaalbă;||Seine Politischen Ansichten Haben Auf Mich AbgefĂrbt Opiniile sale politice influențate, de asemenea, acționândpentru mine, mi -au dat reflecții asupra mea;||Sein Beruf Hat auf Ihn AbgefĂrbt Profesia influențată, actele, a avutimpactul său, a afectat și personajul său Abfeimen-ein Abgefeimter Schurke a turnat, raffi, frue мо ihn-ihn-ihn-ihhnti)abfertigen, îl servesc la un contract în instituție;Trimit;Penebresc ceva (tren, poștă, bagaje);F Ihn Kurz Abfertigen Isting, împing, înaintează -l, scapă de el în procedura scurtă, într -o mână rapidă, îi dau doi bani, să -i semnezpașaportul;Și ihn vor der tur, auf dem flur abfertigen jie ro invită înăuntru și fac treaba, îl întreb la ce a venit, laușă, pe hol, l -am citit prost, îl transmit din prag pentru a merge Abfertigung, die-die- ihm ist eine klĂglicheabfertigung zuteil geworden a fost întâmpinat, l-au transmis să meargă într-o manieră scandalos și au luat un mit mit,cel mai mare, abuziv, Abfinden- Einen Glâubiger Mit Geld, iibertr IHN MIT Dicționar frazeologic german-bulgarian, vol I Abfihren Etwas (Mit Einer Kleinigkeit, Ein Par Worten) Abfinden satisface, satisface, compensa un creditor cubani;Scădesc de el cu ceva, cu un alt fleac, cu câteva cuvinte bune, amabile, îl refer să meargă cu câteva cuvinteamabile;||Cadran Ich werde Mich so Bald wie moglich dafiir abfinden va fi reanimat, va plăti la prima dată; u sich(akk ) Mit etwas abfinden reconcil It, I Reconcil It;Mă duc, mă duc la zdrențe, făina, pâinea, păcatul, jugul,gemul;||Ich Kann Mich Damit Nicht Abfinden, Kann Mich Damit Nur Schwer Abfinden Nu mă pot împăca, nu mă pot împăca cugreu, dureros;||Er fand sich mit dem schicksal, mit seiner lage ab se va împăca cu soarta, este mai mult, demisioneazăAbdindungssum, die-eine einmalige abfindungs-summ, plătesc o singură dată abfla Căderea, realizările nu mai suntaceleași, Marcați vântul Abflauen-Der de nivel inferior, Die Stimmung Flaut AB Vântul (furtuna) scade, scade,moare;Starea de spirit cade, scade, devine lentă;||Die Kurse, Die Preise Flauen AB Cursuri, prețurile scăzute,scăderea;||Iibertr Das GeschĂft FLAUT AB, IST ABGEFLAUT TRADE, VÂNZARE Scăderea, slăbește, cererea de mărfuri încetări,i-ma giro;||Die Stimmung der Borse Flaut AB Starea de spirit a bursei scade, coboară, devine lent, interesul pentruoperațiunile de bursă slăbește, scade, vladev-ul pe care ne-a tăiat Abfliegen-wir Sind Mit Unserem Abgeflogen a suferiteșec, ne-au tăiat, nu a strălucit noi, ne -au respins, nu au satisfăcut cererea noastră ablieflen iibertr -Alles fliebtan ihm ab nu-l afectează, nu-l atinge, totul alunecă doar prin conștiința mai termică, îl lasă indiferent abfragen-dasEirimaleins, Die Vokabeln Abfragen, pun la îndoială tabelul de multiplicație;II Die Klasse Abfragen, experimentezîntrebări de clasă;u veralt Ihm etwas abfragen îl întreb despre ceva abfriene - ihm ist die nașe abgefroren nasul săuînghețat, rece Abfuhr, die-die abfuhr von myill îndepărtarea gunoiului;u umg Ihm eine schroffe abfuhr erteilen, geben,zuteil werden lassen Îl salut, îl iau prost, prost, tăiat -o, taie, zdrobește -l, o taie sănătoasă, ca un castravețiacri;glumă Îl aranjez bine, frumos;||Sich (Akk ) Bei ihr eine abfuhr holen am eșuat, înving cu el;Glag, nu străluceștecu ea, ea mă respinge, se taie, glumă Îmi bat penalty -ul;îmi dă drumul;||Eine schwere abfuhr erleiden, einstecken măîntâmpină, mă acceptă rău;Sufer un eșec major, daune severe, zdrobesc stilul meu, m -a tăiat, m -a tăiat;U Stud Bis zurabfuhr kămpfen bate, dueling la get, la înfrângere, la incapacitate Pentru a continua lupta, duelul;||Eine abfuhr austeilen înving inamicul, mă conformez cu un duel abfiihren - ihnabfiihren îl iau pentru a aresta, închis, arestat;Îl înving, mă plâng, îl înving;L -am tăiat, îl aranjez frumos, îizdrobesc stilul;u etwas fuhrt ub ceva este laxativ, slăbit, lăudat;(c) iibertr Das Fuhrt Mich Zu Weit Vom Theme AB Acest Abfiittern icks, se îndepărtează foarte mult, se îndepărtează de subiect, mă va răpi foarte mult din tema abfiittrn -scherzh Ich habe die gâște, Die Kinder Abgefutter pe care l -am tratat, i -am hrănit pe oaspeți bogat șisuprasolicitați;I -am umplut pe copii cu mâncarea la etaj, i -am umplut de gush, stomacul Abgabe, Die - Die Abgaben AufTabak Sind Sehr Hoch tutun de tutun înalt de tutun înalt de tutun;(c) Die Abgabe Einer erklârrung, der Stimme, EinesGutachtens dau o declarație, faceți o declarație;votare, votare, votare;Dând concluzii de expertiză, expertiză Abgang,der - der Abgang des Zuges Plecare, plecare a trenului;u iibertr Der Abgang des Schii-Lers von der Schule, desSchauspielers von der Biihne, des miniștri aus seinem amt părăsind școala de către student;ieșirea actorului de pescenă;retragerea Ministerului Serviciului;F ihm Freien Abgang Gewwâhren îi dau o producție gratuită, o oportunitate de ase retrage;||Ihm den Abgang Decken pe care îl acopere cu plecarea lui;||Sich Einen Glanzenden Abgang (Ver) Schaffen,Sichern I Challenge, asigur o aplauză zbuciumată atunci când părăsesc scena, retragându -se cu un succes strălucitor depe scenă;||Umg Du hast dir einen Guten Abgang Verechafft Veți avea un impresiile minunate, glorioase, faimoase, cuonoare, lăsate minunate;||Umg Keinen Abgang Finden Nu cred să plec, economisesc o cratiță;(c) iibertr Der Abgang ausdiesem leben Death, care a greșit dincolo, părăsind lumea pământului;F Diew Hat Keinen Abgang, mărfurile nu are plasare,piață, nu este achiziționată, nu cheltuită, nu merge;(c) Bei Etwas Gibt es Viei Abgang ceva oferă o mulțime de fira,shklo, deșeuri, pierderi;(c) În Abgang Kommen I ie din uz, Dial AbgĂngig de modă -Das paket ist abgângig pol -lip -vaeeste pierdut;||Der hut ist abgângig pălăria este deja purtată, uzată, a ieșit din modă, veche la modă;II Die Ware IstAbgângig, mărfurile au o plasare bună, piață, cumpără, cheltuie bine, merge bine abgaunern - ihm etwas abgaunern îiprimesc ceva într -un escrocher, cardul disdone la el;||Er hat deinen scurt un Mich beim nachbarn, auf der postabgeebee, i -a predat scrisoarea vecinului meu, la cea dreaptă;||Den koffer an der gepmetbewahrung abgebeu I transport,lasă valiza noastră în garderoba stației, îi dau bagaje;||Den mantei an (bei) der garderobe abgeben I transmit, îmi dauhaina în garderobă;F eine verpflichtung abgeben I FABECE A VOW, o promisiune;F seine stimme fur Ihn, gegen ihn abgebenvotez, votează, împotriva ei;||Eine Erklârung Abgeben dă o explicație, o declarație;Fă o declarație;FIP Zeugnis LiberEtwas (Akk ) Abgeben (IU) dă un certificat, un certificat de ceva;||Sein Urtil Liber Etwas (Akk ) Abgeben îmi dăpărerea, judecata a ceva;(c) einen schub auf ihn abgeben I trag, împotriva lui: ||Er Gab den Ball Ann Linksauben AB pecare l -a înmânat, mingea atacantului stâng aruncat;(c) gib etwas Davon ab dă -mi puțin, ceva din el;||Ich werde dir etwasDavon Abgeben vă voi da, vă voi oferi ceva, parte, ceva, puțin din asta;(c) er wiirde einen Guten spldaten, einen Gutenehe-mann abgeben El va fi, va fi, va fi un soldat bun, va ieși, va deveni un bun co-cus;(c) Eine Gute, LĂCHERLICHE, FIGURATRAURIGE ABGEBEN Introduceți o vedere drăguță, amuzantă, patetică, imagine, joacă un rol amuzant, comic, patetic;(c) denSiinden-Bock, den Prigeljungen, den Strohmann abgeben Juc rolul unei ieșiri, o tijă de fulgere, servesc ca vacanțe decapră, ieșire, fulgere;Juc, rolul unei fețe de lire, o marionetă;||Den Bloben Zchauer, Den Stummen Zuhorer, Ein DankbalPublikum Abgeben joacă rolul de doar un spectator mut, martor, public recunoscător;F ein gutes Vorbild abgeben a pus unbun exemplu;||Das Wird Eine Schone Bescherung, Einen Hauuptspab Abgeben Iron, o surpriză drăguță, Galer, glumăglorioasă, tur O glumă mare va fi;O glumă mare va cădea;(c) Das Haus Isst Preiswert, Sofort Ab-Zugeben House CE vinde, dăexport, la un preț, este închiriat imediat;(r) du Gibst AB Dă mai multe carduri de mașini;u umg Sich (Ak ) MitKleinigkeiten abgeben Mă angajăm, îmi pierd timpul cu lucruri mici;II UMG Sich (Ak ) Mit ihm abgeben I Burg CE, îmipierd timpul cu el, prieteni, întorcându -se dragoste, mergând cu el; umg ihm eins (Einen Schlag) Abgeben Sniff, SOB,Hit, Sew, Sew Lipi unul;Îi zdrobesc stilul, l -am tăiat, îl pedepsesc, îi dau să înțeleagă, să -l aranjez bine;||Er gab ihm a fosttiichtiges abPlast, Nasno, l -a tăiat ca un castravete acru, și -a umplut bine samara;||Noch -ul lui Heute Gibts a fostAB astăzi, va fi o luptă, Tupanitsa, perdele, ceva va cădea astăzi (profit, privirea, mutt, groapă, Avanta);Va fi ofurtună astăzi, ploaie, va ploua Participanții trecuți, în principal cu finilitatea verbului: abgefeimt-"abfeimen abgehârmt-sie sieht abgehărmt aus, hat abgehărmte wangen look, Descărcat, copleșit, chinuit de durere, durere,s-a ofilit, a uimit părțile de întristare abgehen-der zug, der brief geht despre spălarea trenului, frunze, literafrunze;@ ETWAS GET AB Ceva este separat, sfâșiat, se desprind, scufundări, cade, afară, expiră;||Die Farbe Geht ABPaint, iese;F der weg get abt este ramificat, înțărcare, deviere;Și vom reconestează Wege Abgehen Deflect ce, am datdrumul;Am greșit drumul, păcălit, mergând pe un drum strâmb, greșit;||Aus Einer Stellung, von der Schule, Vom TheatreAbgehen I Retras CE din serviciu;Plec de lucru, școală, teatru;||Von einem kaufmann abgehen las un comerciant, nu maicumpăr deja;(c) er ist von Seinem Plan Abge-gangen El și-a abandonat planul, a renunțat la planul său;II von einergewhohnheit abgehen mă rup cu un obicei, renunț la el, înșelați -l;||Keinen fubbreit von etwas abgehen Nu renunț nici laJota, nici la un secole la ceva;||Ich gehe von deiner meinung ab, kann von meiner meinung nicht abgehen părerea mea estediferită de a ta, este diferită de a ta, nu împărtășesc părerea ta diferită Nu pot să renunț la părerea mea, să renunțla ea, să mă țin la părerea mea;(c) umg Etwas geht nicht gut ab ceva se termină, rău, cu eșec, nu se termină bine;II ESIST ALLES GUT, GLATT, GLIICKLICH, GNĂDIG ABGEGANGEN ALL-KO s-a terminat, finisat bine, neted, fericit, bunăstare, fărăincidente, obstacole;De data aceasta totul a decurs fără probleme, am scăpat de lumină, ieftin, cu puțin glumă Prinsărăcie, am trecut între picături;||ES IST LEIDER NICHT OHNE ÂGER, SCHLĂGE, BLUT ABGEGANGEN PENTRU un gabarit nu a mersfără lățimi, necazuri, lupte, cerc, sânge;||Kann Das Nicht Ohne Lârm Abgehen nu poți să ridici atât de mult, zgomot,treci liniștit, în tăcere, fără boom, dandani inutile;Er ist mit dem tode, Zur Groben Armee Abgegangen El a murit, s -aîncheiat cu o ieșire detaliată, cu moartea;Domnul l-a adus la sine; (r) ihm gehen die primitivsten kennt-nisse ab, nuexistă cunoștințe cele mai elementare;II Ihm Geht Die Musikalische Begabung Vollig AB lipsește de orice sentimentmuzical, înțelegere, tot sensul muzical, talentul;||Dafur geht ihm das rechte verstatendnis, der rechte sinn ab, îilipsește, nu ajunge la el, scapă de înțelegerea reală, corespunzătoare, necesară, adevăratul sens;(r) Dir Soit Bei MirNichts Abgehen Nu veți lipsi nimic, veți avea tot ce doriți, orice ar vrea sufletul vostru, veți fi mulțumit în toateprivințele, nu veți fi lipsiți de nimic;||Er lăbt sich nichts abgehen nu se priva de nimic, nu lipsește nimic, nudorește în toate felurile, dulciuri, privește viața, sufletul, își place sufletul;C es geht ihm Dadurt Nichs AB nu vapierde nimic, suferind de el;nu va fi rănit;Era ca și cum purcul l -a mușcat;(r) Das Feld Abgehen Welcome Field,trăiește;(c) Sich (D ) Die Abatze Abgehen I șterg, frecă curenții de la mers;||Sich (D ) Die Beine Nach Etwas Abgehen Mășterg, îmi rup tălpile, trec peste, scrub, merg fără picioarele mele să alerg pentru ceva;(c) Davon Gehen Drei Mark AB artrebui eliminat, trei mărci deduse;II Zwei Kilo Gehen AB Doi kilograme sunt deduse lui Fira, Randeman, Schcarto;(c) DieWare Geht Reibend, Wie Wade Semmeln AB vor cheltui, se vinde ca pâine caldă, simid, jefuirea, doar tâlhărie abgekâmpft -umg Vollig abgekămft sein Am căzut complet, epuizat, ruinat, zdrobit, bătut de la serviciu, oboseală, "Am plecat, abiapot respira;||EIP ABGEKâmpftes Gesicht ruinat, îmbătrânit față în față Abgekitzelt-ein Abgekitzeltes publikum presat,răsfățat Abgeklappert-Distrabla, DistribuțieVechi taratica;||ein ab-geklapprites pferd, un cal;||Abgeklapprteredensarten purtat, peste -fraze, expresii Abgeklârt - Ein AbgeklĂrter Mensch s -a stabilit, matur, rezonabil;||einabgeklârts urteil bine gândit, judecată matură abgekrângelt-abgekrângelt Sein a căzut, ruinat, ruinat, Sunt externat de la muncă abgelebt - eine abgelebte epoche din viață, trecut, epocă conturată;||Ein Abgelebter SchiagerStar, modă la modă;||Ein Abgelebter Greis a germinat, ruinat, purtat de un bătrân;(c) er sieht recht abgelebt aus el aratăfoarte îmbătrânit, destul de ruinat, înghesuit (dintr -o viață zbuciumată);Viața lui tumultuoasă este evidentă în fațalui, lăsând urme pe față;Are o specie destul de zdrobită, ruinată de Abgelegen-ein Abgelegenes Dorf îndepărtat, dedicat,ambalat, satul rătăcitor Abgeleiert-eine Abgeleieertie Melodie, Li-Lord, Abgehem-Abgei, zdrențe, rupt Abgewinnen ,blocat, înfășurat, încețoșat, am vărsat, am strălucit ca un sfânt, un post-nick;Abia oasele pielii țin abgemessen-mitabgemessen schritten, bewgun-gen cu trepte măsurate, lente, demne, cu un mers măsurat, demn;cu mișcări măsurate;||IMabgemessen abstand folgen Follow (go) în onoare, distanță adecvată abgeneigt - ihm abgeneigt sein nu sunt localizat,favorabil pentru ea, tratându -l, este lipsit de simpatie, antipatică;||Sie ist ihm nicht abgeneigt Ea îl iubește, eleste drăguț cu ea;II ICH BIN DIESEM PLAN NICHT ABGENEIGT Înclinat, înclinat, sunt gata să accept acest plan, să -lalătur, nu am nimic împotriva lui;||Er ist Vollig Abgeneigt, nachzugeben El nu este deloc înclinat, înclinat, nu arenicio intenție, nici măcar nu i se întâmplă;II ich bin dieser sache abgeneigt Acest lucru, această meserie nu este inimamea, sunt neplăcută, nu -mi place, gust, nu -mi place;(c) Sich (D ) Einen Abgeneigt Machen Drive It, îmi fac un motivpentru care să mă urăască, să -i pierd simpatia, devin un abgeplattet neplăcut, neplăcut - eine abgeplattete Weisheitplat, superficial, înțelepciune;banalitate, avion, trei asperanțe, absurditate abgeschabt-abgeschabte kleider s-arostogolit, a frecat, a ieși, a purtat, a purtat, a împrăștiat haine abgeschied-ein abgeschiedenes dorf, plmed,colțsingur, ascuns;||Ein Abgeschiedes Leben Fiihren, Abgeschieden leben I conduc o viață singură, retrasă, închisă, trăităretrasă, detașată de oameni, din lume, ondulată în coajă;(c) Die Seelen der Ab -geschienen Sufletele morților,morților Abgeschmackt-Abgeschmackte Redensarten Wandbill, ridicol, prost, Dum și Povești;Prostii, ridicole, fără gust,Scudomia Abgespannt - Abgespannte Ziige obosite, trăsături faciale relaxate;||Ein abgespantes gesicht haben Am un aspectobosit, arăt obosit;||Recht Abgespannt Aussehen, arăt destul de obosit, suprasolicitat, ruinat, torturat, am un aspectdestul de obosit, ruinat;||Abgespannt Sein Sunt obosit, epuizat de tensiune, de lucru, nervii mei sunt suprasolicitați,relaxați, est, nu mai sunt suportați, cu nervi epuizați, ruinați, sunt abgewinnen-ihm geld, den sieg, einen vorsprungabgewinnenCâștig victorul, îi scot victoria, îl înving;Sunt în fața lui, iau conducerea în fața lui;||Ihm den vorrang ineiner Ea abgewinnen, îmi iau primul lucru în ceva, îi devin superior lui;(c) ich konnte ihm kein wort abgewinnen Nu amputut scoate, scânteia, descoperi un cuvânt, cuvânt;Raz Nici nu a fost o găleată a lui;||Er hat Mir Achtung, bewunderungabgewonnen El mi -a câștigat respectul, mi -a crescut în ochii mei;Mi -a provocat admirația, făcându -mă să -ladmir;||Ihm ein lăcheln abgewinnen, scot un zâmbet din el, îl fac să -mi zâmbească;||Dem Leben Die Schonsten Seiten,eine hee-eree seite abgewinne mă uit la viața din cea mai bună, partea lui veselă;(c) einer sache geschmack abgewinnen Amun gust pentru ceva, începe să -i placă abgewdhnen;||Ich kann dieser sache keinen geschmack ab-gewinnen În asta nugăsesc nimic care îmi place, nu-mi place abgewdhnen-ich mub mir das rauchen abgewhnen, trebuie să deșurub, să plec, săplec, să plec, să renunțe la fumat;||Das Mubt du Dir Abgewdhnen Dance ce, deșurubați acest lucru;u umg Sherzh Noch ein(letztes) glas zum abgewdhnen trinken, beau o altă ceașcă pentru o conversație;Fi ein Kind Abgewhnen, opresc un copilabgezehrt - ein abgezehrts gesicht slab, decolează, copleșit, superstițios, uluit, ofilit;C er sah ganz Bleich undabgegehrt a arătat palid și un examen complet, urmărit, certând, prăbușit, sting-nia, ascuns;Puteți citi un ziar în fațaurechilor lui Abglanz, der - einen Abglanz auf etwas (Akk ) Werfen I arunc o privire asupra a ceva, am reflectat înel;uh Er ist nu ein schwacher abglanz seeines einstigen ruhmes, der alten herrlichkeit, este încă slab, o strălucirepatetică în trecutul său trecut Gloria, a măreției tale din trecut, o rămășiță patetică a gloriei sale din trecut, a măreției tale din trecut, acaptenului - iibertr Alles Gleitet An Ihm ab nu face nimic pentru el, nu -l atinge, nu -l excită, totul alunecă doar pesuprafața conștiinței sale, el se rupe în indiferența, indiferența, lipsa de suflet;El nu ia nimic, ea este, fără săștie, pentru tot felul de sfaturi, amintirea, ea este surdă de orice, ca și cum ar vorbi cu sgeni;||Alleversuchungskunste gleiten an ihm ab el rezistă cele mai periculoase ispite, seducătoare, nimic nu este capabil să -lispitească, seducție;U Vom Reckten Wee Abgleiten deviază ce, opresc calea potrivită;Mă duc pe drumul rău, strâmb;Amalunecat;Și voma thema abgleiten deviază, ies din subiect, vorbesc despre altceva;În Im ton abgleiten vorbesc într -unlimbaj obscen, pierd sentimentul, sunt cu cine vorbesc, cine sunt, unde sunt, pierd o măsură în limbaj, cuvintele mele,încalc tonul bun, eu Permiteți multă libertate de limbă;u imer mehr, imer tiefer capten, îl declar din ce în ce maimult, cad moral mai jos, mă scufund, mă scufund mai adânc în silt, noroiul;||Abgeglittene Jugendliche omis, nzhatin,abis-nal, non-casual, tânără dureroasă;Gamenaria abgotterei, Die-Abgotterei mit ihm Treiben s-a scuturat-mă închin Lui,mă înclin spre el ca Dumnezeu, idol, zeitate, îl ridic într-un idol, într-un idol, într-un cult, fac un cult al lui,să-l închin;Îl închin Lui;Ii ihn bis zur abgottere lieben Îmi place să idolatrie, să -l închin, îl ador, o fac un cultal lui abgottisch - ihn abgottisch verehren ridicându -l în idolul meu, fac un cult al lui, îl iubesc peabgrabJeggyg Ihm das wasser abgraben I gangeu apa ei;Am plictisit apa AbgrĂMEN G-Sich (Akk ) Um Etwas AbgrĂMEN HUND SEAMCE, RUIN CE, Sunt un fantezie, linia, mă topesc din durere, ceva Abgrasen-Die Ganze Stadt, Alle Geschăfte Nach Nach EtwEtw , Întorc întregul oraș, ocolesc, frec toate magazinele pentru ceva;U Dieses Gebiet der Wissenschaft ist abgegraAcest lucru relevant pentru UH a fost deja studiat în detaliu, practic, este deja ambalat, Ozobana, nimic nou nu sepoate spune despre asta Abgrund, der - ein Tiefer Abgrund Offneee Sich, G Vor Mir Auf, Klaffte Vor Mir Mir DeepPrecipice, Abyss CE Solutions, Zina, căscat în fața mea, în fața picioarelor mele;||Vor einem Abgrund, am randing resAbgrunds Stehen stă în fața unui precipice, un gol în fața picioarelor mele;Stau pe estomparea precipiciilor;||Ihn vomabgrund zurikreiben, îl trag de pe marginea precipicelor;II Ihn în den Abgrund Sturzen, Hinabstoben, Mit Sich Reiben Îlîmping, îl iau cu mine în vârf;II IIBERTR Ihn an Anne den rând des Abgrunds Treiben, Fuhren, Bringen, în Den AbgrundTreiben, îl aduc la marginea precipicelor, prăpastia, am împins -o în precipice;||Abgride trennen Us Iropaths, Abisul neîmparte;||Ein abgrund liegt zwi-schen um, toate prăpastia ne împarte; f ein abgrund von elend, gemeinheit, derverzweiflung cea mai profundă sărăcie, mizerie;Lowness fără fund;Disperarea fără fund a lui Abgucken Umg -Etwas bei(von) ihm abgucken npe-imaginea din ea, mă uit în caietul său;||Ihm etwas abgucken am absorbit, învăț ceva din elurmărind, copiat, desfășurat, cumpăr de la el;||ES IST DEM LEBEN ABGEGUCKT, este copiat din viață;U ich guek dir nichtsab (unui copil care îi este rușine să spună sau să facă ceva) Haide, nu mă voi uita;F sich (D ) Die augen abgucken Îmiprivesc ochii, am rămas fără ochii să privesc abgnindtief - abgrundtief gegensătze incoruptibil, neinteligibil,contradicții profunde;||Ein Abgrund-Tiefer Schlaf a deșurubat somnul;||Abgrundtiefe gemeinheit, Niederract, neliniștit,fără fund, de jos, iubire;u ihn abgnindtief hassse îl urăsc din fundul sufletului meu, fără fund, profund, infinit,infinit, moarte abgrândig - s Abgnindtief Abhaben - der junge hat sein teii ab Băiatul și -a primit partea, partea sa,rezerva sa, orice ar cădea El a primit pedeapsa lui bine conservată, în timp ce căuta (luptă), ceea ce era pe Abhacken -ihm a murit mâna Abhacken, a tăiat, a tăiat mâna (pentru pedeapsă);||Umg Eher (lieber) lusse ich mir einen degetabhacken (als das zu verraten) Nu mă voi lăsa să mă tai, îmi voi tăia mâna (mai degrabă decât să trădez acestlucru);||Umg Dafiir Lasse Ich mir den kopf abhacken capul mi -am tăiat capul dacă nu este adevărat, dar dacănu;||Umg Omul wird dir nicht gleich den kopf abhacken nu te va merge, mănâncă, nu -ți fie frică, nu vor face nimic;uabgehackt, în Abgehackten Sătzen reden, vorbesc pe scurt, iar țărmurile scârboase-etwas scârbă refuză ceva;Am renunțat,notez ceva cu un cârlig;u ihm etwas scârbă, ies, strig, măcelări, primesc ceva, primesc ceva la el;u ihn scheken, l -amtăiat, i -am tăiat chitanța, dă -i calea Abhalftern - ein pferd Abhalfer, scot capul calului;u umg Einen Angestellten, Besucher Ab-Halftem pe care îl eliberez din serviciu, expulz unservitor, trimit un vizitator, scapă de ei, îmi scot din cap;||Sich (D ) Eine Verpflichtung Abhalfer, scap de o datorie,o iau de pe Abbaitenul meu - Eine Prâfung, Vorlesung, Versammlung, Sitzung, Einen Vortrag Abhalten, iau examenul;Citesc,țin, dau o prelegere;Am înființat o întâlnire, o întâlnire, stau, am o întâlnire;Export un basm;||Einen Jahrmarkt, EineVersteigerung Abhalten aranjează, aranjează un târg;Produc TRG;II Wahlen Abhalten Produc alegeri;||BESPRECHUN-GENABHALTEN Am conversații, organizează întâlniri;(c) ihn von einem Dummen Streich Abhalten Îl înlocuiesc, Drept, îlîmpiedică să înnebunească, să se prostie, să -l reproșăm, îl cresc din Ludoria;||Ihn von Seinr Arbeit Abhalteninterferează, îl opresc să lucreze, să urmărească, să urmărească munca, să interfereze cu munca;Iar ich werde michdadurt nicht abhalten lassen nu va permite acest lucru să mă împiedice, să mă oprească;II LASSEN SIE SICH DURCH MICHNICHHHHHHT ABHALTEN Nu vreau să interferesc cu tine, să ții, să nu fii deranjat, să mă îngustezi, să nu -ți faci griji,să te uiți, să -ți faci treaba, să faci ce ai crezut, mergi unde tu ai plecat;||Keine Zehn Pferde Konnten Ihn DavonAbhalten nu a fost nimic capabil să -l oprească, să -l facă să renunțe la el;(r) Etwas Halt den regen, Die Zugluft, DieSonnenstrahlen ab ceva care se păstrează de ploaie, curent, lumina soarelui, fără ploaie, ține razele soarelui;(c) ETWASHALT NICHT VIEI AB 'Ceva nu este durabil, durabil, nu ține, nu durează prea mult, este slab;||Das Kint Halt Wenig ABCopilul este excesiv, nu durabil, este crăpat;||Pălăria Stoof Dieser Nicht Viei Abgehalten Matter a ieșit permanent,slab, nu durează mult, rapid rupt;||Cadran Er kann viei abhalten El poate transporta, tolera, tolera, avea un spatelarg;(c) ein Kind Abhaltten-Gam, Curățați-vă, Strângeți un copil Abhaltung, Die-Wichtige, Dringende abhaltungen important,motive necesare, obstacole insurmontabile;Ii eine emstliche abhaltung haben Am un obstacol serios abhandeln -etwasbillig, unter dem preis abhandeln Cum cumpăr ceva după o lungă afacere ieftină, la prețul de păr;||Ihm Etwas Vom PreiseAbhandeln a reușit să obțină o afacere cu o afacere;||Er lăbt sich Nicht, Keinen Pfennig (Heller) Abhandeln Nu esteinferior nimicului, nici un ban din preț, piețe pentru fiecare ban;||Ich kann dir nichs von meinen bedingungen abhandelnNu pot să-mi dau loc în termenii mei, să vă fac vreo reducere, concesii fără sens, fără compromis Abhhandeln -ein, einefrage, einen toamna abandeln, expuneți, expuneți, expuneți-l, expuneți-lDiscutăm, privesc, discut o întrebare, caz, lepunem la discuții, discuții despre Abhanden - Das Kind Ist Mir Im GedRĂnge Abhanden Gekommen va fi pierdut, va fialunecat în tuful mâinii mele;||Ihm ist der mut abhanden gekommen curaj, curajul său se va evapora, a dispărut;El esteînspăimântat, va fi descurajat, pierdut curaj, curaj abhandlung, die-eine abhandlung uber die men-schenrechte verfassen,schreiben I Write studiouri, cercetare, articol științific, extra von nimanden ab, hpe von ihm ab nu depinde de nimeni,Sunt o personalitate independentă;Depin, sunt dependent (material sau util) de el;Îl aștept pe el, mila lui, mila lui,întreținerea, întreținerea lui;Cas HĂNGT NUR VON DIR, von seiner gnade ab aceste înregistrări doar de la tine, din milalui, din favoarea lui, decizia se află doar în mâinile tale, viața ta este în mâinile lui;(c) Das Fleisch Ist GutAbgehangen Carnea a îmbătrânit bine Abhângen-Den Mantei Vom Hakeen Abhângen Coat de la umeri;||Sie Hângte AB a închistelefonul, a agățat receptorul, a întrerupt conversația, conexiunea;||Umg Pălăria sie ihn abgehăngt ea i -a dat drumul,și -a semnat pașaportul, l -ar penaliza, l -ar tăia, a scăpat de Abhelfen din el, i -a dat o lovitură;deconectat deel;U umg Sie Ist Bei Uns Abgehăngt I -am condus ușa, i -am dat drumul, am fumat -o;(c) Sport, Umg Den Gegner AB-HPPE Privesc conducerea în fața adversarului meu, supra-trece, merg mai departe;O las în urmă;||Umg Ihn in der Physikabhângen l -am lovit, l -am trântit pe pământ în fizică abhăngig - abhăngiger cădere dependentă, maturitate indirectă;Iisie ist von ihrem mann abhăngig it depinde, depinde de soțul ei;||Das Ist Davon Abhăngig, wie depinde de cum ;||Etwas von einer bedingung abhăngig ma-chen am pus ceva în funcție de o condiție de abhăngigkeit, die-inabhăngigkeit von ihm geraten, în funcție de el, devin dependent de el;Și ihn seine abhăngigkeit fuhlen lassen îi dau, îidau da El consideră că este dependent de faptul că depinde de mine, care ține bizonul, care dă orzul, ZobaAbbâtiSngigkeitsverhăltms, das-in ein abhăngigkeits-wednis zu ihm gerate, zu ihm stene Depinde de ea abhânnen d-siehănnt sich um um, deinetwegen ab a torturat, suferă, îngrijorare, ruină, tampon, topit pentru tine corpul cu sportulsportiv Durch, Gegen erkâkâkâk aspect, împotriva rece Abhărntung, Die-abhărtung Durch Durch Sportul, Gegen er-kintungprin sport, împotriva, împotriva, împotriva rece Abhaspeln-gam Abhaspeln, dezvoltă fire (din tambur);(c) iibertr Etwas(Eine Red, Ein Gedicht) Abhaspeln I scurge un discurs, un poem ca arc de rană, ca mașină automată;glumă Îmi spun lecția,cântă -o;(c) ich haspele Mich ab Întindem cureaua Abhauen - einen Ast Abhauen, am tăiat, am tăiat o ramură;(c) iibertr Ichhâtte mir die mâna abhauen lassen mi -am tăiat mâna, dacă nu;(c) Schulerspr Er hat vom nachbar abgehauen pe care l -atranscris din vecinul său;(c) HAU despre GET, WASH, IESE de aici;pauze;Da, au dispărut;Haide;să -ți vezi spatele;||WIRHAUEN AB Ne liniștește, neobservat, fără să ne vedem, am observat pe nimeni;Am lovit, ridicăm pere, consulsuri,domestice, ridicându-ne ciocanii, puntea Abheben-Den (Vom Topt), Den Horer (Vom Telefon) Abheben Ridicarea, eliminarea,deschiderea, deschiderea ka-paca, de pe pana sunt ;ridicați (ridicați) telefonul la telefon;||Geld von der Bank Abhebense retrage, atrage bani de la bancă;(c) HEB 'AB JOGS (CARDS);(c) Die Zweite Masche Abheben Îmi iau a doua buclă fără să otricotez;(c) Die Maschine Hebt (Sich) von der Rollbahn AB Machine, Plane CE se detașează de pistă, se ridică în aer,zboară;(c) Etwas Hebt Sich Greii, Scharf, Zart Vom Himmel, Wirk-Sam Gegen den Hintergrund ab ceva ce CE evidențiază, eseu,înfățișează, brusc, brusc, ușor, pe cer, iese în evidență, iese în evidență eficient pe fundal;II IHR Spiel Hebt SichBesonders von dem der Anderen Schauspieler ab Game ce separat, diferite, diferențe, iese în evidență în special de joculaltor Abhelfen-Einem Ubelstand Abhelfen Eliming, eradicate, găsesc calea Abtezen mijloace de îndepărtare, eliminare aacestora, fixarea lor, fixarea lor;||Diesem Zustand Mub Abgeholfen Wer-Den Acest lucru trebuie eliminat, grătar pentru aajuta, găsi o modalitate de a elimina, elimina eliminarea, fixarea acesteia;||Dem ist Leicht Abzuheifen va fi ușorrezolvat, acest lucru este ușor în acest sens, scurgerea, dantela sa este ușoară, vom face față cu o glumă cu ea, nueste o problemă, nu prezintă niciun chin, dificultate;||Dem ist nicht mehr abzuheifen aici nu se poate face nimic, nimicnu ajută, nimic, nimeni nu este capabil să ajute;Aici, tot ajutorul este în zadar, deschis, iar Domnul nu poate ajuta;Nuexistă niciun leac pentru acest lucru, acest lucru nu poate fi făcut Abhetzen-ein Wild Abhetzen I Eșapament, slăbit jocde urmărire;F ich Hetze Mich (Den Ganzen Tag) ab (at) Toată ziua nu mă așez, alerg, alerg (ca un joc, ca un diavolnegru), mă bat, mă îndepărtez;Toată ziua să nu -mi îndoi piciorul, pot sta;Mă grăbesc;||Ganz abgehetzt sein obosit,am picat să alerg, să mă grăbesc, să vorbesc, să abia respirabil, să iau un boo, nu mai am, nu am suflet fără să alerg,să alerg pe abhilfe, să mor abhilfe nu este de urgență, este necesar, este necesar să Luați măsuri rapide, pentru a găsio cale, o modalitate de îndepărtare Lichidare Îndepărtarea non-ordinului, a acestei poziții anormale, a stării;II dieserubelstand Verlangt Sofortige Abhilfe Rispensions necesită antimensiuni imediate;||Abhilfe Schaffen, Bringen Găsesc ocale, o cale, înseamnă, lumină, rezultat pentru îndepărtarea, eliminarea non-datelor, flagel, rău;O punem în ordine,remediem Tulburare lichidă;||Dafiir gibt es keine abhilfe aici fiecare ajutor este în zadar, nimic nu se poate face,nimeni, nimic, scânteie și Domnul nu poate, nu este în măsură să ajute, nu există niciun leac, gape, ieșire Mântuireapentru aceasta, nu se poate face abhol-ihm, Groben a aruncat abhold sein hostill, ostil, sunt nedrept, nu sunt localizatla ea, nu-mi place;Nu -mi place, urăsc cuvintele mari, nu sunt un susținător al cuvintelor Kupesh, sunt un adversar alpromisiunilor mari;||Den Frauen Nicht Abhold Sein I Love Women, eu sunt partea subțire, îngerul meu este slab PalamLittle Woman's Abloren - ich Hole Dich Mit Dem Auto Zu Einem Spa -ziergang, Vom (AM) Bahnhof, Von der Bahn, Von derArbeit, Nach Dienestschlub AB (Mina) vă va lua cu mașina pentru o primire în stație, Te voi lua de la serviciu dupămuncă;||Cin Paket, Oeld von der post abholen ogi să ia Mă retrag, am pus un colet de pe poștă, mă duc la banii din e -mail;||Wann wirdabgeholt când vor colecta scrisori din căsuța poștală;||Ihn Etwas abholen lassen îl trimit pentru a -l aduce, pisicinoi, mai mult citite;Trimit să colectez, să iau, să aduc ceva;II UMG Omul pălăriei Ihn Gestern Abgehold i -a luat ieri,reținut, luat, arestat;@ umg Er sieht aus wie beștelit und nicht abgehol are o haină, o apariție heltered, dezamăgită(ca o ordine neanunțată), urmărind mizerabil-militar, gajat, ca și cum ar fi Abhoren-Den Schiler, Ihm (ihn) Die voak laun Student, pun la îndoială cuvintele;||Ein Telegramm, Ein Telefongensprăch, Einen Kranken, Ein Musiktiick, Ein TonbandAbhoren I Ascult, I Accept Tlesram prin telefon;Mă apuc de o conversație telefonică;Îi ascult pe bolnavi;Ascult o piesăde muzică, un înregistrator de bandă;Eu redă înregistratorul cu bandă;||Die nachrichten abhoren ascult, ascult cuatenție la știrile Abhub, der-Abhub der McNschheit Guhmage Guards;Noroiul Siltul, nămolul societății abhungern - ichhabe mir die paar pfennige abgehun -gert Am salvat acești puțini de pe oralul meu, din gura mea, i -amreproșat;||ABGEHUNGRT AUS-sehen, arăt epuizat (căzut) de foame, arăt ca o persoană care înfometează, nu deranjeazăAbirren-Vom Rechten Wege Abirren Deflect CE, opresc calea potrivită Mă înșel, fac o greșeală, induce în eroare ||SeinBlick Irrte AB Sondajele CE, este distras, greșit;u iibertr VOM TEMA ABIRREN DEFLECT CE, ÎNCĂRCARE SECȚIUNEA, Amestecăsubiectul;||Ihre Gedanken Sind Abgeirrt Cu spălările ei nu mai este aici, ascultă cu jumătate de ureche, înfășurată cudispărurea ei în altă parte, Abirrung, Die-eine Sexuelle Abirrung sexual pentru curl;Perversiune sexuală, Abitur, DasAbatur Machen, Ablegen, Umg Ins Abatur Steigen, Das Abatur Bestehen Dețin o matriculare, iau un examen matur, iau unexamen matur, iau cu succes matriculația;||Umg Im Abitur Durchfal -len, Durch Das Abatur Fallen Glag, Break Me, Fail Me,Go to the Matriculation, nu suport maturitatea abjagenului - v ABTEZEN ABKĂMPFEN - S Abgekâmpft Abkanzeln, Abkapiteln -Ihn (Gehorig, Nach Strach und Faden) Abkanzeln și -a citit Evanghelia de cai, notațiile, ținându -l un desktop;Nakas-Reim, Tinning Eu o fac Stau Bukatai Expresia înseamnă: înjură -te, îl îndrum din amvon, i -am citit capul Evangheliei,una dintre scrisorile de la apostoli sau a treia carte a lui Moise numită "Levit" Expresiile sunt echivalente: ihm den,textul, Die, Die Kapitcl, Die Lektion, Die Epistel, Die Lcvitcn Lescn Abkapseln iibertr D ) den bisscn vom mundcabkargen svidio e, mă atingem să mănânc ceva, lacrim - Etwas mit ihm abkarten ajustare Abkaufen O grămadă de tine cevade la el; și umg das wiirDC DIR NICMAND ABKAUFEN Nimeni nu te va da seama pentru a prinde această linie depescuit;Balami TC a murit;(c) umg Er lăbt sich jedes wort (vom mondc) abkaufen face să plouă, retrage fiecare cuvânt cu uncârlig Cu polițist El leneș să deschidă gura;||Omul Mub Ihm Jedes Wort Abkaufen, trebuie să -l duci la el Tragețifiecare cuvânt cu polițist, cu un cârlig, forțat;Este scump în cuvinte;În timp ce încerca să răspundă, a vorbit,Abkehren - Etwas (Die Brotkrumn) Abkehren spălat (firimituri);||Der Besen ist abgekehrt mătura este deja purtată;(c) erkehrte sich vom fenster ab, el va scoate din fereastră;||Sich (Akk ) Von Ihm, Vom Bosen, von der Welt Abkehren, măîntorc, mă ridic mâna din ea, spatele meu, o refuz, renunț la rău, lumea;||Den Blick Abkehren Mă uit departe, mă uit înaltă parte, lateral;(c) der Bergmann Kehrt despre miner încetează, nu dorește să funcționeze, lasă ra-botta abklapprn-dieganze stadt, die ganze strab nach etwas abklaappem introduce, imagine, run, pa Raz Tur un cartier pentru ceva;l Abkiopfen Abklatsch, der- ein Blober, Plumper Abklatsch Aer Wirklichkeit Naked, Soulless, Blind Imition, Rude,Imperfect, Copy, Reflect, Dogon- realitate;||Sie ist der ganze abklatsch ihrer mormăie Este o imagine și o asemănare, plină, cu o copie adevărată a mameisale, a mamei întregi, a spray, a tăiat capul mamei sale, pielea ei este pielea;(c) einen Abklatsch Machen, Heerstellen IFABECT O TEST Tipărire, am o dovadă, un clișeu Abklavieren Umg - Das Kannst du Dir (Ann Fiinf, Zehn Finger) AbklavierenPuteți să -l alungați, să cântați Like Water (Joke), faceți -vă propria concluzie, înțelegeți ce este Abklingen - DerTon, Das Gewitter, Eine Krankheit, Das Fieber, Der Schmerz Klingttt AB ton rezolvă, moare;Furtuna scade, trece, dispare,se estompează;Boala se rezolvă, trece;Temperatura scade, scade;Durerea se estompează, scade, se pierde, dispare treptat,slăbește, scade;||Etwas Im Im abklingen ceva trece, dispare, încetează să meargă, să facă furori, să rănească, săreducă, să slăbească, să scadă, să meargă spre Abkiopfen- den Staub von dem (vom) Mantei, Die Wand Nach Hohlross AvkiopiI iau praful din strat;Bat pe perete pentru a descoperi cavitățile ascundere;||Die Brust, den Riichen abkiopfen mă uitcu pieptul nenorocit, spatele;||Ihn Tiichtig Abkiopfen, îl înțeleg, am unul sănătos, un străin, o sugestie Îi îndepărtezpraful din hainele lui;(c) der Dirigent Klopfte ab Dirijorul înghesuit, bătut cu Pal, a semnalat o oprire;(c) Wir Haben DasGanze Dorf Nach Eiern Abgeklopft am căutat, am căutat, am întors, am vizitat întregul sat pentru ouă, nu am stat în satpentru a nu întreba despre ouă;||Einen Laden Um Den Andem Abkiopfen Mă duc în jurul tuturor Ma-Gazini, merg de lamagazin la magazin pentru ceva;||Tiig Fur Tur Abkiopfen dracu, cerșind de la gât la gât, mă ocolesc în jurul caselorpentru a -l implora pe Abknappen, Abknapsen Umg -Eh Kann Mir Beim Besthen Willn Nichts Mehr Abknappen la cea mai bunădorință pe care nu mă pot separa, nu mai economisesc nimic mai mult;||Das Habe ich Mir Vom Essen Abgeknapst, am separat,detașat, salvat, mi -am salvat gura, gura mea, am reproșat -o, nu m -am deranjat, am fost lipsit de mâncare, am fostprivat să -l salvez, să -l separe;(c) er Hat Mir Vom Lohn Mark Abgeknapst El a murit, a mâncat zece mărci Abknspfen-DenKragen Abknopfen I dezgrobarea gulerului din salariu;(c) ihm etwas abknopfen I DIP, CUT OFF, ABKRIEGEN Am scurs cevadin el;||Er hat Mir Wieder Mark Abgeknopft El El a avut grijă din nou de mine, a despărțit zece mărci, m -a blocat cuzece mărci Abkocchen - Einen Loffel Abkochen care fierbe o lingură;(c) Soldaten Soldați Soldați AB GOOK ABKOMMEN - ICHKOME Vom Wee Wege AB AB, oprirea drumului, greșește drumul, greșeala;y iibertr Vom Thema, von Gegenstand des Gesprâchsabkommen deviate ce, spray, pauză, sunt dedicat subiectului, subiectului conversației;||Ich bin von meinem planz ganzabgekommen Am fost complet refuzat planul meu, abandonat, înfășurat, l -am tăiat complet;U du kannst abkommen poțimerge, sp a ieși de aici;Haide, rupe -te, ieși, ridică -ți zdrențele; (r) blană eine von der arbeit abkommen Go Out,eliberează CE, rupe -l, scoate ce, lacrimă ce 'pentru o oră de la serviciu, serviciu;||Ich Kann Schwer, Nicht Abkommendureros, cu greu pot să plec, să părăsesc slujba, să mă eliberez, să ies, să ies de la serviciu;Nu pot fi bine, sătreacă, să facă fără mine;Într -un moment nu mă pot separa de acolo;(c) Billig Davon Abkommen Mă scap de ieftin, ușor, cupuțin, trece între picături, sărăcia, de data aceasta;(c) Sport Gliicklich, Gut Abkommen încep cu succes, bine;II derSchiitze ist legăturile pe care le urmărește Abgekommen Sagittari, a lovit stânga țintei, glonțul său înclinat sprestânga;(c) Diese Sitte Ist Heet Abgekommen Astăzi Acest obicei a fost deja în afara timpului, a fost deja depășit,conturat Abkommen, Das - Ein Abkommen iiber Etwas (AKK )||Das Abkommen Einhalten, Verletzen I observă, încalcă acordul,acordul;||Das ist Gegen Das Abkommen acesta este împotriva acordului, acordul;||LĂut Abkommen conform (cu) acordul;(c) vongutem abkommen sein al genului, origine bună sunt abkommlich - das ist abkdmmlich putem merge fără el, este posibil sănu fim necesari, nu este necesar;||Fur eine stunde von etwas abkommlich sein poate fi rupt, va fi separat, se vadespărți o oră de la serviciu, pot trece în acest timp și fără mine abkratzen - die farbe von wănden, die schuhe abk abvopsea de perete, pantofi de rambursare, pantofi de raclet, răzuitor;||Umg Den Teller Abkratzen Immine, linsfarfuria;||Umg Sich (D ) den bart Abkratzen I bărbierit, îmi dispără barba;u umg Er ist abgekratzt, wird Bald Abkratzen,ist am abkratine He a plecat, va fi rulat, producția, o ofertă, a luat cei doi bani, a strâns ciocanele, abordări,consulsuri, Anvelope;El a aruncat vârful, petalele, plecat pentru cealaltă lume;El nu va conduce mult timp, el este deja pasager, nuva fi, va arunca vârful, va merge în cealaltă lume, el va Giberdya Abkriegen-Etwas Abkriegen să mănânce capa, mă vorprimi, m-au tăiat, Mă pedepsesc, îmi iau vopsea, îmi iau perdele de vopsea ';Sufer, am pierdut, daune;Sunt mai dăunător,suferind de un accident;Ceva afectează, mă atârnă și nici nu mă scutește;Mă rănesc;Glonțul, bomba a lovit, mă afecteazăși sunt rănit, afectat de un glonț, o bombă lovită de un dezastru;||Eins, einen puff, regen, tadel, etwas gehorigesabkriegen Mă mănânc o palmă, o palmă, un fus, înjunghiat, mă face sănătos, iau vopseaua; Abkihlen navighează, se taie,îmi ude ploaia;Sunt pedepsiți, îndreptați, tăiați, mă deranjează, devin sănătoși;Am meritat, ce vreau, ce merit, oricefac;||Sie Hat Einen Mann Abgekriegt a găsit, a prins un bărbat;||Er hat nichts von dem geld abgekriigt El nu a obținutnimic, săpat, nu s -a răspândit, nu a atârnat nimic din bani, nu a lovit niciun profit, în niciun caz, nimic nu s -aîncălzit, a rămas cu un deget în gură;(r) ich Kriege Die Stesfel, Den Fleck Nicht A nu pot studia, scoate cizmele,îndepărtați, îndepărtați pata abkiihlen - iibertr Das Verhâltnis, Die Zuneigung Zwi-Schen den Beiden Hat Sich StarkAbgekiihlt Love, Sim-Patia lor se răcește sensibil, relația lor s-a răcit foarte mult;||Seine Begeisterung, LeidenschaftHatte Sich abgekiihlt admirația sa, pasiunea lui este rece, trecută;||Seine Wut War Abgekiihlt Furia lui a scăzut,zâmbea;||Seine Liebe Abkiihlen I răcoros dragostea lui, îl fac să se răcească, Itein (pentru mine) Abkunft, Die-Biirgerlicher Abkunft Sein de origine civilă, I Am Abkiirzen-einen Weg AbkiirzeC ihm den lohn abkiirzen I reduc over-nick-ul său;||Sich (£> ) Die Zeit Durch Lesen Abkiirzen I Shorth, Kill My Time Reading;||Eine Konferenz Abkiirzen IÎncheie o conferință;||Etwas im abge-kiirzten verfahren herstellen i produc, fac ceva într-o metodă scurtată, proceduraabreviată de abladen-umg Die aufgabe, Die Last, Die Schuld Auf Andere, Auf Frerrde Schultem Aladen I Transfer, o sută desarcină, încărcătura, povara pe cealaltă, pe minuni, vulpea și ea pe cozile ei;Roller, aterizează vina pe ceilalți;u beiihm abladen, îmi spun durerea, turnați scopul în fața lui;Împărtășesc cu ea durerea, durerea, mânerele mele;||Er ludSeine Sorgen Bei Mir Ab El a îndepărtat încărcătura din inima lui în fața mea, i -a împărtășit grija, durerea cu mine;(c)umg Er Mubte Tiichtig Abladen El a trebuit să dezlege, să scoată poșeta, să ajungă adânc în poșetă;El a zguduit mult,sănătos aya, der - er verkauft ohne ablab El vinde fără reducere;||Ohne ablab constant, nesfârșit, continuu, constant;(c)ihm ablab gwwâhren care îi dă iertare păcate, îngăduință, iertă -i păcatele;||ABLAB BEKOMMEN Am iertat păcatelemele;||Den Ablab Nach Rom Tragen rotește munca fără sens, inutilă, inutilă, debordând de la gol la gol;A fost consideratinutil să fie iertat pentru păcatele de la Roma, întrucât Palatul dădea iertare păcatelor Ahassen-den-Zug, Eine Rakete,Brevettauben, Boten Ablassen lăsând un tren să plece;Trimit, trimit o rachetă;Încep porumbei;Trimit mesageri, mesageri,un istoric Gonchi;U Von Seinem Vorhaben Nicht Ablassen nu îmi va refuza intenția, ține -mi intenția mea;||Sie lĂbt Nichtvon ihm ab nu refuză, nu -l părăsește, rămâne adevărat, nu vrea să -l părăsească, să renunțe la el, să audă, să -larunce;||Iab Davon AB renunță la asta, Razg, aruncă -l;Opriți -vă, opriți -vă, veniți: ||Sie iiev ab zu weinen Ea aîncetat să plângă;||Sein Zom LĂBT AB Furia lui scade, ^calm, se calmează, se umile;||MIT mușcat Nicht Ablassen nu -llasă în pace cu cererile sale, nu mă prefac că îi place, îl urmăresc cu cererile mele;(c) ihm etwas von dem preis, von denkartoffleln Ablassen Îl renunț la preț, parte a cartofilor;||Ihm etwas von der schuld ablassen I iert o parte dinea;||Ihm eine swide abbrassen îi iert păcatul, vânzându -i îngăduința abiatschen umg - Die Schuhe, Die AbsffAbllatschen, descoperă, descoperi, scurge pantofii, șterg, distorsionează curenții mei;u iibertr Das habe ich mir lăngstanne den schuhsohlen abgelatscht Acest lucru este cunoscut de mine și copleșit;glumă Am cunoscut -o încă din dimineațamamei mele, de la un copil, din propria mea experiență;Unde te duci, mă întorc de acolo;Nu vindeți castraveților Kras-Trawrier, nu învățați bunicul vostru lauda modului de a atârna copii Ablauf, der-der-der Ablauf der Ereignis Dezvoltare,ședere, diferențe;||Nach, Vor Ablauf der Frist von Einem Jahr după, înainte de expirare, Trecerea perioadei de un an;||Bei Ablauf des Wech-Sels atunci când maturitatea politicii;||IM Geschichtlichen Ablauf îndezvoltarea istorică, în seria istorică, în dezvoltarea istorică, în cursul istoriei; (r) Sich (Akk ) Rechtzeitig amablauf einfinden ajunge pentru ora de început;||ETWAS GEWW Traficttet, Sichert, verspricht einen reibungslosen Ablaufceva garantează, furnizează, promisiuni nevăzute, flux neted, dezvoltare, dezvoltare instabilă Abiaufen - Das WasserLĂUFT despre||Die Flut, Das Hochwasser LĂUUFT WIEDER AB TIDE, APA, FOLTIONULUI S -A FOLOSIT;retrage;||Der weg lăuft vonder landstrabe despre drum se va detașa, este scurs de pe autostradă;U das regenwasser lief von ihm ab ploia curgea peea, picurând din ea;||Abiaufen wie das wasser am enten-fligel alunecă ca apa pe aripa unei rațe, nu o atinge deloc,x capabil;||Gute Lehren Laufen An Ihm AB lecții bune trec de la una din ureche prin cealaltă, nu -l atinge în niciuncaz, lasă -l indiferent, insensibil, nu -l face nicio impresie, nu ia sfaturi bune, fără ureche, nu urechea pentrunimic, este surd pentru niciun sfat, nu ascultă sfaturi bune;Fr lief mit seiner bitte ab a lovit o piatră cu cererea sa,nu a strălucit -o, l -a tăiat, a respins cererea sa, a rămas uscat;||Ihn Abiaufen Lassen Nu -i satisfac cererea, nu -ltaie, îl rup, îl taie chitanța, îl trimit să se întoarcă fără să -și îndeplinească cererea, lasă -l uscat: (c) ihm (înEtwas D ) Den Rang, Den Vorrang Abiaufen I depășesc El, îl depășește, îl ia, îl dispută campionatul în ceva, iauconducerea în fața lui, îl depășesc în serviciu, prin rang;(c) der Film, Eine Gramophonplatte, Programul EIN LĂUft ABFilmul va fi proiectat, dă, rotiți;Returnarea platoului se întoarce;Programul urmează, are loc, se dezvoltă după cumurmează, în ordine;||Die Dinge Laufen Vor Unseren Agen, Reibungslos, Umg Wie Am Schniirchen, Planmâfiig, Ruhig, OhneStorungen AB Lucrurile se vor dezvolta, vor curge în fața ochilor noștri, neteziți, nevăzuți, fără a freca, pașnic șiliniștit, fără șoc, incidentul, cum ar fi un ceas, potrivit apei, potrivit apei, Potrivit apei, potrivit apei, potrivitapei, planul, calm, fără perturbare, nedisturbat;(c) Die Zeit, Der Rav, der Vertrag Lări AB Pasuri de timp,expiră;pașaportul, contractul expiră;||Iibertr deine uhr ist abgelaufen orele lovite, expiră;||Die Sache Ist Gut, Ubel,Glimpflich Abgelaufen a dispărut, a mea este făcută bine, prost, nedureroasă, fără a fi mare, grea, a mea, a mea ușorfără a suferi mult;Munca a luat un final bun, rău, scap de lumină, ieftin, glumă sărăcie;||Alles Ist Nach Wunsch ab-Gelaufen totul a mers așa cum ne-am dorit așa cum ne-am dorit;||Die sadhe lief in einen scherz ab work se va transformaîntr -o glumă, se va încheia cu o glumă, ia o glumă, un final vesel, terminați, întoarceți; (r) sich (d ) die sohlen, dieschuhe, die abssâtze ablaufen I Break it, i i Bump II IIBERTR Ich habe Mir Die Beine, Die Schuhsohlen, Die Absâtze, DieHacken Danach (Nach der Uhr) Abgelaufen Am rămas fără picioarele, copleșit, depășesc picioarele, alergând, mă descompun,mă duc, îmi tremurăm picioarele, Mă depășesc pentru a lega, este ceva;||D "*S habe ich Mir Schon LĂNGST AN SCHUHSOHLENABGELAUFEN Acest lucru este cunoscut de mine și reproșat, îl știu de când eram copil, din propria mea experiență,glumă Încă de la pântecele mamei mele, o știu de dragul și bunica știe;Unde te duci, mă întorc de acolo;||Ich bin (habe)die ganze stadt, alle lăden danach abgelaufen Am vizitat, s -a întors, am înfășurat, am căutat în întregul oraș, totmagazinul pentru acesta;sAbklappern, Abklopfen;||Umg Sich (D ) Die Homer Ablaufen Înțelegând ce, sunt înțelept, minteamea vine, rechinul, wrack, capul, capul, îmi bat capul;Cu ochii de jos în sus, de la picioare până la cap Abiauschen-ihmein geheimnis, einen wunsch ab-lauschen am auzit, pot învăța, învăț un secret din ea prin ascultarea;Percep, ghicescdorințele lui;] |Das ist dem leben, der Natur Abgelauscht Acest lucru este luat, perceput, atras din viață, naturacapabilă, s Abgelebt - er wird Bald capabil, El se va încheia în curând, va muri;Sfârșitul său este aproape;Nu vaconduce mult timp, fie că este;||Nach Seinem a reușit după moarte, Abtegen - Ein Kleid a reușit moartea aruncând oîmbrăcăminte, nu o mai port;||Ein Abgelegtes Kleid purtat, Dumped Îmbrăcăminte; (r) Bitte, LEGEN SIE AB Vă rugăm să văîndepărtați haina și pălăria;||Willst du Nicht Ablegen este să te decolezi, să -ți dezbraci haina, să nu vrei să -țidezbraci haina;||Die Trauer Ablegen, decolez, arunc doliu, haine negre;||Die Sterbliche Huile Ablegen I eliberez ce dinteaca mea muritoare;Mor, mut la eternitate;||Akten, moare Post Ablegen I aplic dezechilibre într -un caz, scrisori în clasă;||Iibertr Seine Vorteile Ablegen I Lancing CE, I GetOut din prejudecățile mele, mă ridic deasupra spațiului meu;||Seine Schiichtemheit Ablegen de care scap, scap detimiditatea mea, stâlpul meu de sob, îngustarea, depășirea, depășește-mi îngustarea;||Fehler, Eine Gewohnheit Ablegen,ies din erori;Mă rup de obicei;(r) Das Legt Sich Deci Leicht Nicht AB al acestei persoane nu poate scăpa cu ușurință,eliberare, nu poate fi atât de ușor depășită, aruncați -l; (r) einen eid, ein glfibde capacgen jurământ, dați jurământ,înjură;||eine beichte, ein gestăndnis capablegen face mărturisire, recunoaștere;Și (ein) Zeugnis Fur, Gegen Ihn Ablgenmartor-sunt, dau, mărturisesc, împotriva ei, în favoarea sa, rău;||Rechnung, Rechenschaft Vor Ihm IIBER ETWAS (AKK )AbleGen dau un raport, cont;El i -a spus pentru ceva, îi dau un raport, un cont;II EINE SONE VON TAPFERKEIT (DerTapferkeit), Seiner Kunst Ablegen dau dovadă de curaj, îndemânare, spectacol în cazul curajului, arta mea;||Eine prufungcapablegen PROPLEM, PROPRIE examenul;(c) matriță de formă capabilă, împrăștie setul, eliminând scrisorile din boxoffice;||(c) Veralt (Etwas) mit ihm capabiln Am vorbit, îl ajustez în secret, negociez ceva Ablenkungman în secret, cuambreiajul, îl asociez;||Ein Ab-Gelegter Handel Set, pre-aranjat, lucrat personalizat, tranzacția capabilăbnen-einangebot, eine einladung capablehnen respinge, respinge o ofertă, devierea, nu acceptă o invitație;||Ein biihnenstuck,einen dichter capablehnen resping, nu aprobă, refuză o piesă, am negativ, am o atitudine negativă față de un poet, orefuz, nu o recunosc;||Drama Das Wurde Abgelehnt Drama nu a fost aprobată, nu a fost acceptată, a fost respinsă Eșecul afost viitor, a fost întâmpinat negativ, nu i -a plăcut;u sich (akk ) Ablehnend ver-halten Nu recunosc ceva, am oatitudine negativă față de ceva capabil, die-auf capablehnung stoben pe care îl refuz;||Eine capablehnung erfahren,hinnehmen miissen primesc o respingere, resping, nu satisfac, nu respect, resping cererea mea;Q der antrag ver-fiel dercapblehnung Propunere (în parlament) Abieier-ein lied, ein Musiktik, ein gedicht abieier cânt o piesă, scurgând o poezie(fără soul, ca laurel;Îmi spun, cânt, primesc o lecție DF mecanic, ca mitralieră;||Diese Melodie Ist Zu Abgeleiert Meloieste deja un flub flub de capabil foarte sfâșiat ||Eine formei, gleichung capiten I extrage o formulă, scot oecuație;||Wârme capten, extrag căldura;||Lehren Aus der Geschichte Ableten învăț din istorie;||Iibertr Seinen Zorn AufAndere Ableten I Arăt furia lui asupra altora; (r) Dieses Wort Wort Vom GrieChischen Abgeleitet, Leitet Man, Leitet SichVom Griechischen AB Acest cuvânt Pro-Comes din greacă, origine||Ein abgeleitetes wort derivat cuvânt capabil, der -einen capiter blană etwas haben Am deschid o ieșire pentru ceva, ceva mă servește ca o sonoritate capabilă - einen stobablenken deflexie, parr;||Ihn vom reconestează Wege, vom Ziele Ablenken o devierea, o opresc de pe calea cea bună, amobținut un motiv pentru care să fie indus în eroare, să alunece, să meargă greșit, să -l iau pe parcurs;răpit, devoându-l de la țintă;||Den verdacht von sich auf antere ablenken Sunt suspect, deviat, suspiciune directă de mine față de alțiii das gespach ablenken, deviez, dă -i o altă îndrumare, vorbesc despre altceva;Schimb subiectul;||Er Lenkte Schnell ABa încercat repede subiectul, a vorbit despre altul;||Sich (Akk ) Nicht von der Arbeit, Vom Studium Ablenken Lassen nu vafi lăsat să mă răpească din munca mea, de la învățare;||Seine Gedanken, Sein Intesese, Sena Afmerksamkeit Ablenken dă oaltă direcție la spălătorii sale, interesul său, să -i distragă atenția;u ihn ablenken Disc, distragând și îl pulverizezAblenkung, Die-Ablenkung în (Bei) der Arbeit Suclen Entertainment, confort, descărcare, distragere, uitare la muncă;Cihm Ablenkung Bietten, Verschaffen I Precede, îl livrez, îl găsesc un distracție, un divertisment, ceva de distras,sacrificând, zguduitoare Ablenkungsmanover, Das-ein Ablenkungsmanover Versuchen încerc să locuiesc, înșelăm, să-și dormalertul, să dormi;||Sein Ablenkungsmanover Durchschauen Îmi caut manevra, jocul său, încercarea lui de a -mi distrageatenția, de a -mi dormi alertele, de a mă dormi;||auf ein ablenkungsmanover aici Manevrele lui de a mă induce în eroare, în jocul său, mă laud pe linia lui de pescuit Ablern - ich lerne es ihm abcopie, îl învăț de la el;Ablesen-eine Rede, Die Temperatur Ablesen citit-acolo, citiți vorbirea;Raport, măsură,temperatură;||Frichte Ablesen Fructe inel;(c) iibertr Ihm den wunsch an (von) den augen, lippen ablesen a citit, a cititdorințele sale pe ochi, din gură;||Ihm Die Gedanken an Den Mienen, Vom (Am) Gesicht, un der nasenspitze Ablesen Citește,ghici, ghici, preconizează fața lui, expresia pe fața lui, pe fața lui;(r) Ein Buch Ablesen I Tear, Break, Tingle a Cartedin multe lecturi;||Sich (D ) Die augen Ablesen ruin, deteriorează-mi ochii dintr-o mulțime de lecturi, mi-am cititochii Abliegen-das Dorf Liegt Weit AB, Ist Ziemlich Abgelegen Satul este destul de îndepărtat, izbitor, este destul detufiș;||Dieser gedanke liegt vom thema doch sehr ab locul acestui gând nu este aici, nu stă în legătură, nu are niciolegătură cu subiectul, ci este străin de acesta Tema Ablisten - ihm cin versprechen ablisten I taching, aruncă -l, săpăo promisiune cu un truc de ablocken ihm geld, ein geheimnis Ablocken i sfâșind, săp, aruncă -l, dispar bani, un secretde la el;||Ihm ein lĂCHELN, țRĂNEN ABLOCKEN Îmi zâmbesc, îi fură un zâmbet;Trebuie să-l sfâșie pe Abliisen-ein Glied,Die Wache, Die Rinde Ablffsen I tăiat, amputați sfârșitul;Schimbați paznicul;Cojiesc, rup, iau scoarța din copac;||EinJahr a pierdut Das Andere AB An de an, CE PE-DUE, CE DIES ABLOSUNG, DIE-DIE ABLOSUNG ERFOLGT ALLE (R) DREI STUN-DENSchimbare devine toată lumea, la fiecare trei ore;||Man Spricht Bereits von Seiner Ablosung va spune deja că va fiînlocuit;||Wann Kommt Die Ablosun Când va veni noua postare, noua schimbare Ablotsen - ihm etwas abblotsen, îl iau înmod în mod sigur, cu un truc ceva Ablucsels - ihm etwas Abruchsen scot, ies din el, îl sap cu un truc;Absorb, învăț,copiez, prem, cumpăr ceva de la el urmărind;Transcriu de la el Abmachen - Etwas, Das Schild von der Tur Abmachen Îmiscot, dezvăluie, deconectează, îndepărtează, deșurubați placa de pe ușă;||Beri Umg Das mach dir om despre asta, acestgând din cap;(c) Eine Sache, Eine Angelegenheit Giitlich, Im Guten, Unter Sich Abmachen I Aranjare ceva, unele lucrează cubine, într -un mod pașnic, pașnic, prin acord reciproc, prin dragoste, între noi;||Ich werde es allein mit ihm abmachen,îmi voi spune, voi aranja această întrebare, această lucrare cu ea;||Du mubt das mit dir selbst abmachen trebuie sărezolvi acest lucru singur, trebuie să te descurci singur, pentru a fi bine, pentru a vedea cum vei fi cu totul;||WirHaben Noch Etwas Miteinander Abzumachen trebuie să aranjăm, pentru a aranja mai multe lucrări peni unul cucelălalt;||Den Preis, Den Termin Mit Ihm Abmachen I Negociez, determinăm prețul cu acesta, dormim cu el, credem căpentru termenul limită, ne odihnim-vom rămâne;(c) Abgemacht - Abgemacht Seife (Beri Seefen = Franz C'esest fait)dat;consoană;Terminat;cuvântul-dublu;Întrebarea este soluționată;||Die sache ist, așa că lucrarea de abgemacht este, casă spunem, să zicem, aranjat, aranjat, aranjat, rezolvat, vreodată, fapt ECRASE;II ES IST ABGEMACHTE SCHE Acesta estedeja un fapt gol, o lucrare de afaceri Abmachung, Die - eine Abmachung iiber Etwas (Akk ) Treffen I Actre acord, acord,acord cu privire la un loc de muncă, negocierea, aranjează un loc de muncă;||Eine Abmachung Nichhhhhht ALS (Fur)Bindend, Verpflichtend Ansehen Mă uit la un acord, un acord ca un neobișnuit, opțional;||Das Verstobt Gegen (mai larg)Unrere Abmachung Acest lucru este contrar acordului, împotriva aranjamentului nostru;||ES BLEIBT BEI UNSERER ABMACHUNGrămâne, așa cum am fost de acord, am argumentat După cum am înțeles, în aranjamentul nostru Abmger - sie isterschreckend, bis auf die knochen, zum skelett abgemagert, a pierdut în greutate, groaznic, a devenit doar piele șioase, pare o pungă de oase, a devenit un schelet Un schelet din Abmagerungskur, die-eine Abmagerungskur durch-machen Itrec tratament pentru pierderea în greutate Abmalen-Schrecken Malte Sich în Ihrem Gesicht AB pe fața ei va scrie groază:||Umg Dort Mochte ich nicht abgemalt sein Nu aș vrea să trăiesc acolo, las oase acolo Abmarachan - umg Sie Mubte SichSchrecklich AB -Marachen, trebuia să se lovească, să se agite, să gâdilă, să pâine, să se întindă, să se întindă, sălucreze ca un sclav negru, ca diavol, lucrând până la Abmarsch, der - den abmarsch antreten, plec, încep într -odrumeție;||Sich (Akk ) Zum Abmarsch Riisten gătește pentru o drumeție, pentru pornire;||Zum Abmarsch Blasen joacă, seîntoarce pentru drumeție, pornire, pornire;||Der Abmarsch Vollzog Sich în Mustergiiltiger Ordnug Returns, Descărcare dinmanifestarea Abmelden-ich Melde Mich Bei (Auf) der Polizei AB Returnez biletul de adresă către poliție, dezabonează -te din cartea de acasă;||Einen Schuler Bei (IN, von) derSchule Abmelden Am scris un student de la școală;||ETWAS, SEI-NEN BESUCH ABMELDEN Vă anunț, vă anunț că ceva esteanulat, că nu va fi, nu voi veni, anulați, am amânat vizita mea;||Umg BEI IHM ABGEMEDET SEIN Nu mai vrea să audă despremine, să mă cunoască;I -am pierdut favoarea, sunt scris cu el, nu mai trec cuvântul lui;Foc Nu mai aplic la el;Nu mai amcocoșul cu el Abmessen - Seine Worte, Schritte Abmessen Îmi măsoară cuvintele, pași;Măsoară, îmi cântăresc fiecarecuvânt, iau un cont, mă gândesc la fiecare pas;||Seine Mii Nach Dem Nutzen Abmessen Lucrez în beneficiulacesteia;Respectă munca mea cu beneficiul;efectul acesteia;||Etwas Nach Seinem Vorteil Abmessen I judecă ceva, judecăceva în beneficiu, avantajul pe care îl are pentru mine;||Die bedeutung ist noch nicht abzumessen sensul nu poate fiîncă apreciat, măsurat corect abmiihen - sich (akk ) Mit ihm abmiien deranjează, îmi dau forță de muncă, mi -am lovitîngerii cu ea;||Ich Miy Mich Ab se cutremură, am lovit îngerii, încerc să -mi întind cureaua, lucrez ca un sclav negru(diavol);Ii sich (ak ) Vergebens um etwas abmsihen depun toate eforturile, în zadarnic, eforturi, lucru la ceva pentruceva, tremurând, încercând în zadar, nafile, pentru fantomă, insolența abmurksen umg -Ihn Abmurksen îi strălucescgrăsimea, o curăț Îl copleșesc, îl elimin Îl culeg abmuoigen Veralt -■ Sich (D ) Die Zeit Abmiibigen, petrecem timpliber pentru Nesho;||Ich Kann Mir Die Zeit Nicht Abmiibigen, Dir Zu Schreiben Nu pot găsi, departament, fură timp, să-mi fac o pauză din timpul meu pentru a vă scrie;||Sich (Akk ) Von Etwas Abmiiibigen Release CE, I Break Away, Ia opauză de la ceva Abnagen der Kummer Nagt ihm Das Herz Abo Hazers, mâncând, mușcându -și inima Abnahme, Die - Die AbnahmeEines||Die Abnahme Einer Eisenbahnlinie, Eines Neubaus (Durch Die Died), Des Programms (Durch Eine Komision) Recepțiacăii ferate (pentru ex-complotare), pe o nouă clădire (de la putere), adopție, aprobare a programului (de la Comisie) ;(c)Abnahme der KRĂFTE, DES GEWICHHTES Reducerea, scăderea, declinul forței, declinul Pierderea în greutate, pierderea îngreutate Minciuna;pălăria sa de depozitare diese keine abnahme gefunden Acest produs nu este quo, NS este cheltuit, numerge, nu comercializează, nu găsește o plasare, piață, stabilită;II Sich (Ak ) Zur Abnahme der Ganzen Menge Verpflich-Ten I obligă Voi cumpăra întreaga cantitate de Abnehmen den Hut Vom Kopfe Das Biid von der Wand Abnehmen I Desem, scotpălăria din cap, poza de pe perete;||Ihm eine mii Eine arbeit, einen gang abnehmen Îl salvăm de la o muncă, de lucru,mută, sunt ceva, ceva de lucru pentru el, îl anulez la muncă, îl salvez de lucru, drumul, îmi asum obligația de a ficeva, cel mare pentru asta;||Diese arbeit nimmt dir keiner ab n?II UMG Das nimmt dir keiner ab nimeni nu va crede acestlucru, balsamurile sunt scurse;||Ihm geld ab-nelftnen pe care îl iau, îl jefuiesc de bani, îl jefuiesc;||Umg Ihm VieiGeld Fur Etwas Abnehmen îl jur sănătos când cumpăr ceva Îi primesc mulți bani pentru ceva, îi vând un lucru drag șiscump: ii ihm die brieftasche abnehmen pe care îl iau, fac clic pe porgfeil -ul lui;||Ihm einen eid, ein versprcchenabnehmen I scor un jurământ din el, promit, fac -l înjură, promit ceva: ii die parade, eine eisenbahnlinie abnehmen IAccept parade, feroviar;(c) Der Vorrat Nimmt AB Stocurile scad, se vor topi;||Das Fieber, Die Krankheit Nimmt AB TEM FallsFall scade, puterea bolii slăbește;||Der mond nimmt ab messepe scade, va fi lovit;||MCIN KRĂFTE NEHMEN AB Forța mea estedeșeurile, în scădere Celebrat scădea Sărbătoarea, Linkya Coroana ca un sfinți;||Ich habe schr abgenommen Am slăbit, amcăzut mult la TCGL;| I sein ge-dăchtnis nimmt ab memoria sa slăbește Consider, își pierde prospețimea;F ihm eine wareabnehmen Cumpăr mărfuri de la ea;(c) MASCHEN ABNEHMEN I Cusături de micșorare;(c) Daraus Konnen Wir Abnehmen, Dafl AllesEin MĂRCHEN IST din acest lucru putem încheia (a se vedea), trageți concluzia Că totul este o fabricare pură o povestegoală;(c) Etwas ist im Abnehmen ceva se diminuează, slăbește SS se găsește în declin Într -o reducere, pierderea îngreutate Declin, este epuizare;(c) Abnehmende Abplacken Reihhe Ordin descendent, Proporția descendentă Abnehmer, der -umg Aafiir Biri ich Jederzeit Abneh-Mer Sunt întotdeauna candidat, sunt întotdeauna gata să cumpăr, să iau acestAbneigung, Die-eine Uniberwindliche Abneigung Gegen Ihn Etwas Haben, empfinden Am, hrănesc, experimentez, simt antipatie copleșitoare, nu -i place, yen vista, o dezgustcopleșitor pentru asta, la ceva;Este extrem de neplăcut, urât;Acest lucru este extrem de neplăcut, contrar;||Ich habeeine Abneigung dagegen, Allein ins Teatru Zu Gehen Sunt neplăcut, nu -mi place să merg doar la teatru;||Seine AbneigungNicht Verbergen, Iiberwinden Konnen Nu pot ascunde, depăși antipatia, dezgust, neplăcut, ură;Nu pot ascunde că suntneplăcut, neplăcut;||Er Flobt Mir Abneigung ein El mă inspiră cu antipatie, dezgust, respinge -mă, urât, sunt neplăcut,un sentiment neplăcut în mine, dezgust;Ii ich erwidere seine abneigung i împărtășesc antipatia lui;Nu ne place unul pecelălalt, experimentăm antipatie unul pentru celălalt, ne respingem reciproc abnotigen - ihm geld abnotigen Obțin banidin el, fac, forțați -l, îl forțez să -mi dea bani;Și ihm eine entschuldigung, ein gestndnis, eine erklărung abnotigenpe care îl fac, fac -l, forțându -l să -și ceară scuze, să ceară o scuză, să facă recunoaștere, să explice;||Ihm einlăcheln, ihm durch, mit etwas achtung abnotigen îl scot, îl fac să zâmbească, sugerez, îl inspir fără nimic;||Beifall,Staunen, Intese Abnotigen I Challenge, Apel Aplauze, Aprobare, Excitat uimirea, Interesul Abnutzen, Abnutzen KleiderAbniitzen Wear, sfâșie haine;||Etwas Nutzt Sich Schnell AB Ceva va purta rapid, va purta, va deveni impropriu, învelitîn multe utilizări;||Sich (Akk ) Durch iibermăbiges arbeiten abnutzen i poartă ce Am ruinat de o mulțime de muncă, devinimproprii din cauza muncii excesive, a încărcăturii de abonare, das - das abonnement erlischt am Dezember, lăuuftAbosul Abonatul iese, expiră la decembrie, expiră, vreodată;||Das Abonnement EG-Neuern, Abbesleen Renew, întrerupeabonamentul;II Bei Aufgehobenem Abonnement Teatrul Spielen oferă o performanță extraordinară în obstrucție, anulareacărților de abonament;||IM abonnement ist die Zeitung Billiger of Abonaților CE face o reducere abonnentă, der-abonnenwerben ||Ich bin abonnent (von) dieser zeitung, auf diese zeitung Sunt abonat la acest ziar, sunt abonat la acest ziarabonnien - ich habe die zeitung, bin auf diese zei -lung;||(Auf) Cine Zcitschrift Abonnien Abonare CE pentrurevistă;||Ich bin in der oper, im Theatre, Auf der Eisenbahn, Strabenbahn Abonniert I Am o carte de abonament pentruoperă, teatru, tren, tramvai -vain card abpassen -■ ihn, eine gelegcnheit abpassen, wait, wait Folosesc ocazia, suntadoptat de favorabili, accesibil, fascinant, cazul convenabil, posibilitatea Abplacken G Umg Ich plale Mich Mit EtwasAB se agită, deranjează -l, îl lovesc, merg cu ceva, îmi iese sufletul;||Ich habe Mich mein leben lang abgeplackt abplagen Am lovit toată viața, tremur, aruncat, am lucrat toată viața ca un sclav negru, un diavol, m -am luptat, amîntins cureaua, am petrecut munca grea;Ziua albă nu am văzut abplagen d - ich Plage Mich mit ihm, mit einem problemă abtortură ce, îmi dau forță de muncă cu ea;Încerc să rezolv o problemă, îmi dau capul, îngerii peste abpralen - Die KugelPraallte von (an) der Mauer AB Bullet își amintește în perete, sări de pe perete;II ER IST BEI MIR GEHORIG ABGEPRILL Ela lovit sănătos pe o piatră la mine, nu a strălucit de la mine, a primit o lovitură drăguță de la mine, am îndepărtat-o, după cum urmează, decisiv;C all mahnungen prallten a ihm ab toate amintirile s-au rupt în perseverența sa,fermitatea sa, a rămas neafectată, nu a avut niciun efect asupra lui, nu a atins niciun sfat, nu a acordat atențieniciunui memento abpressen-ihm geld abpresen i șantaj El pentru bani, dă -mi bani, câștigă -i bani;||Die Angst PrebteMir Den Atem, Das Herz AB Fear mă sufocau, nu puteam să respir, inima mea se încolăcise de frică abprotzen - mii Eingeschiitz abprotzen discut despre laft, îl pregătesc pentru tragere;K Vândut, er Mub Schon Wieder Abprotzen ar trebui sămeargă în continuare într -o mulțime de nevoie, să -și reducă greutatea relativă de arsprep - umg Ihm geld abpumpen Iîmprumut bani de la nii, grație, i Patch it abputzen-ein haus, kleider, stiefel abputzen am o casă;Curățați hainele;Fitcu ochiul, curat, șterg pantofi;Le curăț de noroi, le mint;u ihn abputzen pedepsește, inspiră, zdrobește -i stilul, îșifrecă nasul, l -a tăiat Abputzer, der - ihm einen abputzer erteilen perturbă, strecoară -l, freacă nasul, îl zdrobesc,îi șterg nas Mit ihm, mit einer arbeit ab i obley ce, i otravă ce, i scutură cu el;Sufletul meu iese, M -am săturat să lucrez, sunt chinuit de ea;II ICH QUĂDE MICH MIT TRIBEN GEDANKEN AB ME ME TREBUIE, Nu îmi dau pace,odihnă, domnule IMEN, tipuri de tip;(c) ihm etwas abquălen îl lovesc, nu -l lăsa în pace, în pace, îi iau sufletul până nuîmi dă ceva;||Ihm ein lăcheln abquălen îl forțez să zâmbească, trăgându -și zâmbetul forțat;||Ihm eine Antwort abquelenpe care îl primesc, îl primesc să-mi răspund, îl forțez pentru că, cu forța, răspunsul abquetschen-ich quetsche mir dendeget ab at you Coasez, mă suprapun;||Umg Sich (o ) Endlich ein paar worte, ihm ein wort abquetschen Voi spune însfârșit câteva cuvinte, reușesc în sfârșit să rup, să scot un cuvânt din el, să-l spunem un cuvânt, să vorbești, săvorbesc în sfârșit Abracher d-ich Racher Mich Fur Ihn AB, Mein Leben Lang Um Ein Paar Groschen AB este zguduit, amlovit, am fost, lucrând ca un sclav negru, ca un diavol la el;Toată viața mea nu am văzut o zi, nu știu care a fost opauză, toată viața am lovit, am copt, tremurând, am întins cureaua pentru câțiva bănuți Abraham - wie în Abrahams Schobleben, trăiesc în sânul Avramovo ;||În Abrahams Schob Eingehen intru în sânul din Avramovo, mor, mă mut în lume abre -ich rata dir sehr Davon ab - Das rata ich dir ab Nu vă sfătuiesc să faceți acest lucru;Și ihm von etwas a abrastendescurajarea, mă gândesc la asta, îi dau sfaturi, îl sfătuiesc, îl folosesc să nu facă, el face ceva;||DA Half KeinAbraten nu a ajutat niciun sfat, îndemnuri Abrechnen - Die Auslagen von der Gesamtrechnung Abrechnen deduce, scot costulceasului;||Mit ihm Auf Heller und Pfennig Abrechne, aranjați, ștergeți facturile, plătiți cu ea până la ultimulban;||Iibertr Mit ihm (iiber etwas akk ) Abrechnen, aranjați, clar, văd facturile cu el, plătesc cu el pentru ceva, îldezvăluie, îl plătesc, orice ar cădea;||Mit Dem Kerl Rechne ich noch griindlich ab va fi curățat, am văzut practicfacturile cu acest tip, îl voi plăti într -o zi, îl voi lăsa să vadă, să înțeleagă, mă voi ocupa de el oriunde;Îl voicomanda într -o zi după cum urmează;|Diese Fehler Abgerechnet, cu excepția, eliminată, elimină aceste greșeli;cuexcepția acestor greșeli;||Das Abgerechnet, Kdnnte ich einverstanden Sein, cu excepția acestui lucru, eliminând acestlucru, sunt de acord, nu mă gândesc la Abrechnung, Die - Nach Abrechnung der Unkosten după deducerea costurilor;||Etwasdin Abrechnung Bringen deduce ceva (cu sumă);||Etwas Kommt în Abrechrung ceva este dedus, va fi dedus, dedus din sumatotală;||Wir Bitten Um Endgiiltlige Abrechnung Cerut un raport final, pentru decontare finală, lichidare a contului,facturi, pentru soldul complet;||Ubertr Mit ihm Abrechnung Halten, aranjați, clar, îmi văd factura, facturile cu el,plătesc, plătesc cu el, îl plătesc, îi dau să înțeleagă, să văd;||Der Tag der Abrechnung Wird (Auch Fi Mich) SchonKommen va veni în continuare în ziua salariilor, retributiei, Vidovden;va lovi (și pentru mine) timpul deplată;Tolerează, du, până la Paștele Abrede, Die-etwas în disputa Stellen Abrede, neagă ceva;(c) eine Abrede iiber etwas(Akk ) Treffen ajung la un acord, consimțământ, acord cu privire la ceva, suntem de acord, suntem de acord cu ceva, nebucurăm de ceva;||Der Abrede GemĂB, Entsprechend, conform acordului, acordul;||Das este mai larg (Gegen) Die AbredeAcest lucru este contrar acordului, acordul, împotriva acordului, contrazice acordul;||ES BLEIBT BEI UNSERER ABREDE"rămâne cu aranjamentul nostru, cu Abreden -ul nostru convenit - ich rede dir von diesem schritt ab Nu vă sfătuiesc săfaceți acest pas abregnen umg - Die Wolke, Es Hat Sich Abgeregnet a trecut norul de ploaie;A alergat, a încetat să plouăAbreiben-Ihn Abreiben, șterg, frecă, suportă spatele;Splash, l -am citit, îl încălzesc, îmi încălzesc spatele, îldecojez;(c) Einen Diamanten, Einen Fleck (Vom Glas), Rost (Vom Messer), Die Schuhe (Am Eisen) Abreiben Diamond;Mă duc,șterg, mă rup, descompun o pată (din stivă), rugina (din cuțit), pantofii Die Farbe Hat Sich Abgerieben Paint CE a fostșters;(c) Abgerieben Sein, rafinat, jucat, viclean, sunt agil;Te pot vinde;Îl cunoaște pe bunica pe orice horo;Am fost, deasemenea, într-un pic și în marea slăbire a Abreibung, die-kalte Abreibungen Verordnen I Învăț RUCURI, Ștergeri de apărece, frecare;II IIBERTR Ihm eine Abreibung Geben, Verabreichen Verabfolgen zgârie, apăsați, faceți -l sănătos,încălziți -l, încălziți -l, frecați spatele, mușcați -l, îl fac sănătos;Am tăiat -o, o pedepsesc;Și er hatte seineAbreibung Weg a primit un meritat (tm), orice ar fi fost, așezat, a purtat vopsea, perdele, Caliya; Au marcat, el a fost săturat de cel sănătos;||Eine ordentliche abreibung bekommen, considerat Kriegen, din Ei rezolvă,se rup, mă tăiau, mă pedepsesc sănătos, mănâncă o porție destul de mare de luptă, mă încălzesc;||De exemplu, eine eineabreibung nu trebuie să se încălzească cu girb -ul, pentru a zdrobi un stil mic, pentru a -l obține, pentru a -și obțineoasele, a -și praf praful, a -l aplica;||Dafiir Verdiente er Auch Seine Abreibung a fost de service, se temea, KalayaAbreise, Die-Anstalten Zur Abreise Trefen, Machen face pregătiri, se pregătește pentru plecare;||Ich Schiebe MeineAbreise Auf, Zogere Sie Hinaus amânează, încetinește, pleacă plecarea, plecarea mea;||Wir Haben Unrere Abreise in DieDdr, Nach Dresden Auf den Juli Festgesetzt am programat, am plecat la plecarea noastră pentru GDR, Dresda pentruiulie-mit der Post, MIT DEM ZUG, MIT DEM TREN, cu avionul;||Hals iiber kopf, iibstiirzt abreisen plec de cap, o grăbit,neașteptat, brusc, brusc;Și sunt Begriffe Sein Nach Sofia, ins Ausland, în Die Schweiz, un ann die front abzureisen igătit ce, intenționez să merg la Sofia, Elveția, pentru, în față ABREIBEN - Ein Haus, Das Dach, Eine Briice Abreiben IRuin, Ruin, distruge, se prăbușește, se prăbușește, se despart de casă, se deconectează, dărâmă un pod;(r) p a-kateabreiben Sunt scurt, scot panouri publicitare, afișe din trepte;Și Ein Kalenderblatt Abreiben I rupe o foaie dincalendar cu data veche;În Den Hahn Abreiben, mă atrag prematur;||Die miitze, Die Briile Abreiben Îmi scot, trag capacul,fora, ochelarii repede;||Ihm den kopf, die maske abreiben i i se rupe de cap;Trag, îndepărtez, își trag masca de pefață, Demask, îl expun, îi arăt fața IS-Tin, imaginea;||Umg Man Wird Dir Nicht Gleich Den Kopf Abreiben nu vă va tăiacapul, vă va spânzura, mâncați -l; (c) der Faden, der Filmstreifen Reibt AB, The CE Movie Tape;||Das GESPRĂCH REIBTPlotzlich AB Conversația confiscă brusc, se oprește, se oprește, tăcută;||Etwas reibt nicht ab ceva nu are sfârșit, nu s-a terminat, nu se oprește, se rupe, curge ca un fir de mătase;||Der Besuch Reibt Nicht AB Oaspeții nu încetează, curgunul după celălalt ca intestin de porc, sunt în jos, sunt utilizați constant;||Mit der arbeit reibt es bei mir nicht ab,die arbeit reibt nicht ab lucrarea mea nu încetează, nu se oprește, nici un sfârșit, sfârșit, nu se termină;Până cândtermin unul, nu mă termin, iată un altul, văd că altul este, lucrez ca transportor;(r) Ein Jahr Abreiben I servesc opedeapsă de un an (refuzată pe paginile calendarului);În ich Reibe Meine Mili-Tărzeit AB, îmi conduc serviciul militar;(c)Kinder Reiben Viei AB Copii foarte scurti, își strică hainele;||ER WAR GANZ ABGERISSEN A fost destul de sfâșiat,sfâșiat, zdrobit, îmbrăcat în zdrențe, mizerie;În Abgerissene Kleidungsstucke haine sfâșiate, zdrențuite, zdrențuite,sfâșiate;||Abgerissene Worte, fragmentar Sătze, cuvinte individuale, propoziții, separă fragmentul în umg EinenAbgerissen Bekommen, Kriegen m -au tăiat ca un castravete acre, să -mi zdrobească stilul, să mănânc, să iau Caliya; (c)Veralt Etwas Abreiben Sketch, aruncă Nash;(c) er Reibt sich ab va fi Abrufen se descompune;Prene Este sfâșiat de muncaAbrennen-Sich (Ak ) Fast Die Beine, Die Schuhsohlen Abrennen Îmi zdrobesc picioarele, rămân fără piciorul;||Ich werdemir doch seinetwegen (wegen ihm) nicht die beine abrennen nu va fi sfâșiat, va fi copleșit, va tremura, lăsat fărăpicioarele lui pentru keful său;||Ich habe Mir Die Schuhsohlen, Die Hacken, Die Beine Danach Abgerannt Am rupt, mi -amfrecat curenții, mi -am lăsat picioarele, mi -am rupt picioarele, am lucrat pentru a -l căuta;În Ich Habe Alle Lăden,Die Ganze Stadt Danach Abgerannt, am căutat, am căutat, am vizitat toate magazinele, am întors, am înfășurat întreguloraș pentru că l -am căutat, nu am părăsit un magazin fără să -l ceară;(c) ihm den vorrang abrennen concurez cu el, îmiiau campionatul;(c) Sich (D ) Die Homer Abrennen Îmi fut capul, viața mea, așa că sunt mai inteligent;Îl obțin, minteamea, vrăjitoarea din capul meu, îmi vine Mi -am înfășurat capul, mintea abbroten - ihn zu etwas, auf etwas (akk )Abfichten I tren, învăț, îl antrenez pentru ceva Abrigeln - Die tur abiegeln Închid ușa cu un zăvor, mandalo, îlplutesc;Cobor jos zăvorul, mandalul ușii;||Das Feuer Abriegeln limitează, bloc, localizează focul;||Ein Gebiet Abriegelna tăiat, detașând o zonă, regiune;||Eine Strabe, Die Verbindung Abriegeln blochează strada;Primesc link -ul, mesaje -Abrarien - ihm ein geheimnis, ein Gestandnis, ein versprechen, den vorrang Abringen I rupe de durere, cu mare efort, după îndemnuri îndelungate, secretfoarte dificil, recunoaștere, promisiune de la el;Îmi scot, îi iau campionatul;||Ich Habe Mir (Meinem Herzen) DieEntscheidung, Den Entschlub Schwer Abgeungen Am decis să iau o decizie după o lungă luptă internă, a trebuit să -mi iausentimentele, să fac un efort mare asupra mea pentru a decide să decid acest lucru pentru acest lucru Decideți să facețiacest lucru în acest sens Luați această decizie;Această soluție mă costă o luptă internă grea, multe nopținedormite;||Ich konntte es meinem stolz nicht abraingen, ihn um verzeihung zu mușcat mândria nu mi -a permis să -i cerpentru scuză abollen - ihr leben rollte noch einmal lor neseren augen despre viața ei a trecut ochii noștri;||Noch einJahr Rollte AB pentru încă un an, s-a rostogolit, a trecut, a coborât în ​​jos dem Stuhl Vom Tisch Abriicken Grant-TemCe, mă îndepărtez cu un scaun de pe masă;(c) Die abteilung riickte zum mandver, un front die ab nu, partea manevrei, afost atrasă în față;||Umg Schleunigst Abrichen, scot ce, miros glumea fum rece;||Er riickte Bald Wieder AB a plecatcurând, nu a rămas, nu s -a ridicat în picioare;||Er ist von ihr abgeriickt pe care îl va retrage, se va retrage, departea;În von Einer Lehre Abrichen, dau înapoi, renunț la ABNRF, der-etwas auf abf kaufen, cumpăr ceva care să-mitrimită la cerere Abufen, -Der Schaftner Rufts UnitA Die Station AB, STOPS;(c) aus dem leben Abgerufen Abunden WerdenLord mă sună cu mine, mă înțeleg, mor;Răspund la această viață;||Einen bot-schafter aburufen Îmi amintesc mesajeabunden-eine geldsumme wird nach oben oder nach unn abgerundet o sumă este rotunjită în sus sau în jos;||Etwas Runet denEindruck ab Nasho Zakrlyli, adaugă impresia;||Ein abgerundetes bild von etwas erhalten Am o imagine completă, terminată,completă, completă a ceva;||Ein abgerundetes pro-gramm abrupt-ein abupter Wechsel cu o schimbare bruscă, neașteptată,răsucire bruscă;||Ein Abuptes end end end sharp, capăt, neașteptat, brusc abate abutschen-ich bin von der treppeabgerutscht sub-sliget ce pe scară;||Auf der Eisenbahn Abutschen plec, scot trenul;||Derb der alte ist abgerutscht celvechi a aruncat partea de sus;A plecat spre cealaltă lume;Și umg Die Zensuren, Die Leistungen Sind Abgerutscht Notes ascăzut, succesul a căzut;Cădeți în urmă;II Kunstierisch Abutschen arată un nivel mai scăzut din punct de vedere artisticartistic, notez scăderea producției, cum ar fi artistul Absacken-Das Flugzeug, Der Impher, Ein Mensch Sackt AB Aircraftpierde viteza;Steamerul mai întunecat;Unul se prăbușește inconștient pe pământ, cade ca un pachet, ca un subcutanat, serelaxează ca un sac;II Sena Leistungen Sacken AB AB FAD, Scăderea, arată un nivel mai scăzut, succesul său scade, indicăo scădere;El rămâne în urma realizărilor sale, succesului său, îi scade notele;||Die Stra-Bendecke Sackt AB FlooringStreet, Falls, a izbucnit;Abseke, Die - eine Absage Schicken, Senden, Erhalten Trimite, primesc un răspuns negativ,refuz;|| "ihm eine Absage erteilen îl refuz, l-am înfășurat, îi dau un rit-nick, un răspuns negativ, îl răspund negativ;de vise poetice; declarație de dușmănie, războiul femeilor absagen-einen besuch, ein konzert absagen , Sunt de acord cănu voi veni la oaspeți, că sunt împiedicat să accept invitația, îmi anulez vizita; refuz să accept pe cineva, îl obțin,îl împărtășesc că nu o pot accepta; anulează, refuză un concert , refuză să particip la el, să joci, să cânte; raportatsă -mi dai, spuneți, spuneți că nu va fi, nu va fi, CS refuză să mă viziteze, să participați; iau mai multe lecții decâtel, mă termin deja lecțiile cu el; anunț că nu voi lua ora la nr l;||Veralt Ihm den frieden absagen, îl declar feud,război;II DEM TEUFEL, DER SIINDE, DIESER WELT, DEM VERGNIIGEN ABSAGEN I NEGY diavolul, păcatul, această lume,plăcerile;F er ist ein AbgesAgter feind Desssen, Davon El este un dușman jurat, întins, ireconciliabil al acestuiabsagen-er ist Abgesâgt Worden l-a tăiat, l-a aruncat, l-a eliminat din serviciu, a lucrat;||Er săgt den ast ab, auf demer sitzt taie ramura pe care stă;Sam se toarnă apă, vă dăunează Absahnen - du hast von ihm ganz schon abgesahnt te -ailovit un profit frumos, Loveste Kyoravo, spulberat cu Abatsz, Der - Hohe, Niedrige, Schiefgelaufene absetze High, Low, Walking tokes;||Ich trageniedrige absetze port tocuri joase, pantofi Garson;Ii ich habe mir die absetze schiefgelaufen, abgelaufen distorsionat,mi -am frecat curenții;||Sie machte auf den aufsătzen kehrt, drehte sich auf den absetzen (auf dem absatz) (her) um, vaîntoarce călcâiele, călcâiele;||Iibertr Ich habe Mir Die Abstize Nach Dir, Nach Dem Buch Abgelaufen Am rupt, mi -amrupt, mi -am frecat tălpile, pantofii, mi -am zguduit picioarele, mi -am lăsat picioarele, te -am cumpărat să te alunge,să te îngrijesc, să alergi după tine cartea;F einen Abats Machen Încep o nouă comandă, un nou extras;II Mit, Ohne AbatsC, nici o nouă ordine, fără întrerupere, nu scurtă;||Das stet im dritten abatz îl are, este lins în al treilea pasaj,partiție, extras;||În Absetzen Reden, vorbesc cu întreruperi, pauze, intervale, uimit, înțepător când vorbesc, introducpauze lungi, intervale în chiria mea;(r) sie ruhte sich auf dem zweiten abatz aus Ea a încetat să se odihnească pe aldoilea loc de joacă al scării;Findet de depozitare, pălărie Starken Abats, Hat Reibenden Abats Absatz Găsește, există oplasare mare, uriașă, piață, cheltuieli, să rezerve loturi, doar libere, să cheltuiască precum ABSCHAFFEN-IGTEZE,BESTIMMUNG ABSCHAFFEN care îndepărtează, denunță legi, reglementări;||Ich Schaffc Die Die Dienerschaft, Das Auto, DenHund Ab-I dispariție, concediază servitorul, refuză să dețină un servitor;Vând mașina, o refuz;Furt, dau câinelui un altcadran; (r) Umg Sich (Akk ) Fiir ihn abschaffen tremurând, ruinând ce, lucrez ca un sclav negru, diavolul pentruasta;||Abgeschafft Aussehen Arăt ruinat de munca abschilung, die - die abschaffung der sklaverei, von mĂngeln, anulare,distrugere, eliminarea sclaviei;Înlăturarea, îndepărtarea dizabilităților, defectele Abschâien-Apfelsinen AbschĂlenportocale albe;(r) Die Haut SchĂlt Sich AB Pielea va fi alb, va fi dracului;||Umg Sherzh Nun SchĂl Dich Mal Erst ABFreight a îndepărtat haina, dezbrăcată (eclozată din teaca Cu);II IIBERTR Dicht Abgeschălt von Allen Pflichten (Schil-Ler), von Aller Vorsicht, eliberat, liber, lipsit de toate obligațiile, fără nicio obligații, nerevendântate de nimicliber ca o pasăre liberă;Eliminat de orice prudență Abschalten-Das Licht Abschalten I opresc lumina, întrerup curentul,stinge electricitatea;II UMG Er Hatte Abgeschaltet pe care l -a pierdut din cauza conexiunii, nu a fost capabil sămonitorizeze relația în continuare, să înțeleagă nimic A existat un spirit absent, cu spiritul său absotzen - derschaden wurde auf de pierderi de marcaj abgeschătzt, daunele au fost estimate la de mărci absetzig -eine absschătzige meinung haben Am o opinie negativă, proastă;Nu am o opinie bună, înaltă;(r) OBER IHN ABSCHĂTZIGURTEILEN, IHN AbschĂTZIG BEUTREILEN, SICH (AKK ) Abschătzig iiber Ihn Ăubern, Aussprechen, judec un dispreț pentru asta,am o judecată negativă, o opinie proastă și proastă;Mă pronunț, vorbesc disprețuitor, rău, negativ, într-un sensnegativ, nefavorabil pentru el, nu-l apreciez extrem de abschaum, der-der abschaum der menschheit, sediment, silt deumanitate, societate;||Du, abschaum allen abschaums (breeht) you, the scrum of the imprations, the shoundrel of theUndercouts, The Arhiipodes Abscheiden-er Ist Ruhig Aus Dem Leben, Aus dieser Welt, Deniya Sa Iertă viața, cu lumea, iala revedere to life, say goodbye to life, leave us from us, from this imperfect, trans-world world Abscheu, DER, DIE-Abscheu Vor Etwas, Vor Ihm, Gegen Etwas, Gegen Ihn Haben , Hegen, Empfinden feed, I feel, I am dezgust, dezgust de ceva,la ceva, pentru a, din el, dezgust, dezgust ceva, de la el;||Ihm absscheu einfloben îl inspir dezgust, dezgust;||Daserregt absscheu în (Bei) miR Acest lucru se trezește, cauzează, provoacă dezgust, dezgust în mine;C Seinen AbscheuBekunden, Ăubern, Zeigen dă o expresie de dezgust, dezgustul meu, nu mă ascund, arăt clar, arăt dezgust deschis,dezgustul meu;||Von Tiefstem Abscheu Ergrifen Sein sunt acoperit, sunt plin de cel mai profund dezgust, cu cel maiprofund dezgust, sunt anormal în partea de jos a sufletului meu abschieben-eine schuld von sich auf antere (akk ) Alții,elimin vina de la mine;||Er schiebt gern die verant-wortung auf antere ab, îi place să transfere, să-i taieresponsabilitatea față de ceilalți;u umg Ihn abschieben Îl dau așa, îl expulz, scap de el;II SCHIEB AB Luați drumul,fiți plecați, spargeți, îmbătați -vă, ieșiți de aici;Alegeți -vă perele, Parkeshi;||Landstreicher Abschieben Expelez, eliminăm vagarii din țară;||Er ist mibmutig abgeschoben El a intrat într -o dispoziție proastă, supărat,supărat;u umg Abschieben miissen trebuie să mor, înfășurat, crăpat abschied, der - von ihm, voneinander abschied fiirnehmen, spun la revedere de la el, iartă -l, spune -l la revedere de la el, spune -i margini simple, pentrutotdeauna;||Der abschied fălit Mir Schwer, Leicht tolerează o separare grea, ușor, suferință, nu suferă mult deseparare;||Umg Abschied Nehmen Hinter der Tur I părăsesc CE în engleză fără să -mi ia rămas bun, liniștit, șoseteliniștite, fără notificare, ies, alunec ca o frânghie umedă;F seinen abschied einreichen, um seinen abschied einkommen Idemisia, vă rog să acceptați demisia mea;II den Abschied Erhalten, Bekommen, Nehmen Îmi primesc demisia, concediez -mă,demisionez;||Ihm den absschied geben I resping-o abschieben-eine Rakete abschieben Launch, o lovitură depușcă;||Ubertr Sie Schob ihre Giftiigen pfeile ab a împușcat, a căzut, și -a înjunghiat săgețile otrăvitoare;||Abschlag,der - auf abschiag zahlen I plătesc piese, amânare;||Ohne Abschlag fără o înțărcare, fără reducere Abschlagen - EinenWald Abbschlagen Am tăiat o pădure;II ihm den kopf abschlagen a tăiat, i -a tăiat capul; u ihm einen wunsch, eine bitteabschlagen Refuz să -i îndeplinesc dorința, cererea, respinge, resping, nu respectă cererea lui;||Er hat mir nie einenwunsch abgeschlagen El nu mi -a refuzat niciodată vreo dorință, mi -a îndeplinit fiecare dorință;Razg, nu m -a făcutniciodată, măcinând cuvântul în două, rupte, măcinând hatr -ul;||Das Kann ich ihr Nicht Gut Abschlagen dureros (greu) Îlpot refuza, nu sunt în stare să refuz să îndeplinesc această dorință;BESSER RUND ABSCHLAGEN ALS LANGE HINHALTEN mai binerefuză drept decât să promită, să nu mușcă;Este mai bine să fii șomer decât Abschlielten de nevoi;- "FreundlichAbbschlagen Istler ALS Unwillig Geben Este mai bine să refuzi amabil decât să dai cu reticență;F ihn abschlagen pe carel -am bătut, l -am tăiat din luptă;Îl înțeleg, îl fac sănătos;||Die glieder Sind Mir Wie Abgeschlagen în timp ce estebătut, sunt zdrobit;Mă simt de parcă cineva m -ar fi zdrobit cu o luptă, ca un cap fără capul meu;Ca câine bătut, simt;Fden Feind, Einen Angriff Abbschlagen I Opresc, resping inamicul, atac, atac;(r) der Wein SchlĂgt AB Wine își pierdeputerea, țesăturile;II Die Hitze, Die Kălte SchlĂgt AB este răcire, caldă, scade la rece, se încălzește timpul;||Dasumed schlĂgt ab timp ce se schimbă;||eine kuh schlagt ab laptele de vacă scade, laptele de vacă cade, extragerealaptelui din vacă scade;(r) sein wasser abschlagen Am pus apă, pipi, urinat;(r) den dritten mann abschlagen Three ca multe,două sunt mici (copil) abschlăgig-ihm abschlăgigen bescheid, eine abschia-gige antwort erteilen, îl refuz, refuz cererealui, îi dau un răspuns negativ, pe MU;||Ihm seine eingabe abschlăgig bescheiden resping, nu respect cererea lui, lasă -lfără consecințe;||De exemplu, auf sein gesuch abschlăgig beschieden worden, sein gesuch wurde abschlăgig beschieden nu arespectat cererea sa, cererea sa a rămas fără consecințe;Raz Au refuzat, l -au tăiat pe abschleifen - ubertr Er hatSeine Rauhen Seiten, Seine Ecken und Kanten, Seine Unarten Abgeschliffen, nu-i nave, imediat, spre râvurile personajuluitău, în afara prof era;S -a îmbogățit;Fu das messer schleift sich ab cuțitul este aruncat, se freacă, se dărâmă;||RauheSeiten Schleifen Sich ab moravurile brute vor fi măcinate, aplecați, rafinarea;||Abgeschiiffene Miinzen purtat, ștersmonede Abschleppen-Den Wagen, Ein Schiff Abschlepen (Lassen) I Tral, export, glisează pe o mașină de priză, mașină, "Amextras, primesc o navă din mare, iar Umg Einen Btretunkene acasă ; || umg ich Schleppe Mich Mit (an) Dem Kofifer ABRupture, am bătut ce să trag valiza; am izbucnit limba, abia glisând deja, negru meu este să trag valiza; de ce măcutremur, anvelopă, ruină, deranjează -te, deranjează -te cu asta; u kleider, mantei abschleppen pe care îl port, traghaine, paltoane, paltoane (până se despart de mine până când sunt pe zdrențe) abchliefien - eine tur, das zimmer (vorih, vore, von inn) abschlieben Încuieți ușa, camera (în fața ei, din interior); von der Aubenwelt, von aliem Verkehr,von (VOR) Aller Gesellschaft Abschlieben I Close Ce, I RetrasCe, îndepărtează -te de lume, Mă rup cu lumea, mă apropii de lumea exterioară;Încet să comunic cu nimeni, nu suferă relații cu oamenii, trăiescdetașat de lume, toți, mă închid, mă micșorez în coajă;II Vollig Abgeschlossen leben I Trăiesc într -o izolarecompletă, detașată de toate, în izolare completă;Conduc de abschlub viață complet închisă;||Ich Schliebe Mich GegenJeden Einflub, Gegen Alle RatschlĂge AB Imagine la nicio influență, nu cedează la nicio influență, fără sfaturi, nimeninu poate influența, nici o influență asupra mea, nu ascultă niciun sfat, rămân surd la toate sfaturile , toate sfaturilese rup în fermitatea mea, lipsa de manechin, perseverență;(r) DAS STUDIUM, EIN BUCH, EINE Untersuchung Abbschlieben IFincil cu studiul, finalizez studiile, finisajul, terminarea cărții, căutare, cercetare;||Eine Rechnung, Die BiicherAbschlieben I Încheie un cont, Cărți comerciale;Eu echilibrez;||Mit einem fehlbetrag abschlieben I Finish, se termină cudeficiență, non -grabbing;||EIP ABSCHLIEBENDES URTEIL GEBEN, Fâllen dă o judecată extremă, okon-scaun, sfârșit,concluzie finală, opinie finală;||Eine Abgeschlossene Bildung Haben am finalizat, a finalizat educația;||în SichAbgeschlosen complet, finisat, rotunjit;II DAS BUCH IST În Sich Abgeschlosen, cartea este unificată, finisată,construită complet, are un aspect complet, general, reprezintă o integritate completă;(c) er hat mit der welt, mit demleben abgeschlosen El a terminat, aranjat, curățat crema ta cu lumea, cu viața, nu mai este nimic de așteptat din lume,viața trebuie să moară;||Mit ihm abschlieben se rupe cu el, a pus capăt lui, un punct al relației sale cu el;(c) EIPBiindnis, Einen Vetrag, Einen Waftenstillstand Abschlieben I încheie o alianță, un contract, o reconciliere;||Sie HatGut, Unter Giinstigen Bedingungen, Nach Berlin, An Die Oper Abgeschlossen She a încheiat în baza unei tranzacții bune,favorabile, favorabile, contract, un contract pentru Berlin, cu Abschlub, Der-Nach Abbschlub Derifung Completarea,finalizarea, finalizarea examenului de examen ;După finalizarea procesului, așa-numitul așa de pe;||Etwas zum abschlubBringen I aduc ceva de terminat, termin, îl iau, îl aduc la un sfârșit bun;||Etwas Kommt, Gelangt Zum Abschlub, FindetSeinen Abbschlub, ceva se termină, își ajunge la sfârșitul, sfârșitul său, își găsește permisiunea;| L WIR HOFFEN, BALDMIT IHM ZUM ABSCHLUB ZU KOMMEN Sperăm că îl vom strânge la un acord, pentru a fi salvat, pentru a ajunge la oînțelegere, pentru a termina ofertele, pentru a lucra, pentru a înlocui munca;||Zum Abbschlub des Kpnzertes Ho-un sie în sfârșit, ca ultimul număr final al concertului pe care îl vei auzi ;||Umg Er machht jetzt seinen abschlubAcum, el ia ultimul său examen de închidere, se încheie cu ultimul său examen;Și der abschlub der bticher Completareacomercială, charters, compilarea echilibrului abschmecken-das esen mit salz abschmecken experiență-i, aduc mâncareaabschmeicheln-er hat mir das versespechen abge prin aducerea, cu flattery abschnappen-ihn vord dem haus Abschnappen Amprins, am prins, Splah, l -am aruncat în ultimul moment în fața casei;||Mitten in der rede schnappte er ab în mijloculdiscursului pe care l -a oprit, a tăcut;(c) Vor Mir Hat es Gerade Abgeschnappt s -a încheiat, s -au strâns până la mine,au fost ajuns să dea, s -au închis chiar în fața mea;(c) umg Er schnappte ab a alunecat și a murit, a crăpat, a aruncatvârful;(c) es War Zum Abschnappen În ultimul moment, abia am reușit, am gătit Etwas Abschneiden-Ihm (Eine Scheibe Brot)Abbschnei-Den a tăiat ceva (o felie, o pâine de felie);II IIBERTR Umg Da Kann Sich Mancher (Andere) Eine Scheibe, EinStiick Davon Abschneiden Puteți lua un exemplu în acest sens, urmați acest exemplu, permiteți -mi a servi ca exemplu deimitație, ca model;Un altul în locul tău ar fi învățat de la asta;||Ihm den Weg, dem feind den riickzug abschneiden Amtăiat, am blocat -o;Am tăiat retragerea inamicului;II ihm den hals abschneiden i ruin, îl strică economic, scufundă -șicuțitul în spate;||Ihm die ehre, den guten leumund abschneiden I distruge onoarea, numele ei amabil, am înnegrit, ocalomnie;||Ihm das wort, das gesprich abschneiden l -am tăiat, am rupt -o, am tăiat -o, am traversat -o, am rupt -oconversația;Și alle hoffhung abschneiden, iau toată speranța;II IHM ALLE MOGLICHKEITEN ABSCHNEIDEN I ÎNVĂȚAREA TOATEOPȚIUNILE;(c) Bei Etwas Gut, Schlecht Abbschneiden, Abgeschnitten Haben Am un moment bun, prost, mi -e dor;M-am descurcatbine, am terminat cu succes, m-am clasat bine, prost (la examen, o competiție etc ): Abschnqren-Ein Glid Abschniiren IAm reglat, pândind (cu un cordon) membrul;||Das Leben, Den Handel, Eine Provinz Vom Ganzen abschniirn i sufocă viața, comerțul;Încasat provincia din ansamblu;(c) Das Schnurt Einem Formlich Die Luft AB, doarîmi dă, nu îmi dă, nu dă unei persoane să respire, îi ia aerul, pren Te face să te gâfâie de indignare, emoțieAbschopfen - Den Rahm Von der Milch, Das Fett Von der Suppe Abschopfen Caymack din lapte, unt de supă;||Iibertr DasFett, Den Rahm Abschopfen Cream, Kaymaka pentru tine Abschrammen - er hat sich das knie abgeschramm și -a smulsgenunchiul;||Umg Der Schrammt Bald AB va arunca în curând vârful, va transforma petalele, crăpăturile,gibedele;||Schramm AB Haide, da, ești plecat, spălându -te, ieși de aici;||Er schrammte ab s -a măturat, iese de aici, ogrămadă, semnele ca fumul;Aruncați partea de sus, a întors petalele, crăpate, gibeardas abschrecken - sich (ak ) Durchetwas, durch nichs abschrecken lassen, mă sperie cu ceva;Nu mă sperie nimic, nimic nu poate, nu poate să mă plătească;ȘiEr Will Mich von Meinem Vorhaben Abschrecken El vrea să mă oprească (prin intimidare) din intenția mea, vrea să măintimideze să renunț la intențiile mele, vrea să mă facă să -l abandonez;(c) Gemiise, Eier, Gliihenden Stahl Abschrecken Iînmuiat o legumă, fierberea ouălor în apă rece;Am mângâiat oțel;(c) Sie Ist Abschreckend Hâblich, un urât teribil,dezgustător, înfricoșător, respingător, un adevărat urât, sperietoare, o dracului întreg;||ALS ABSCHRECKENDES BEISPIELDIENEN I SERVENTE ca exemplu de edificare, o lecție, fac o persoană să se gândească, să se despartă;||Etwas abschrecndesBeispiel Hinstelen I indică ceva de genul Abbreben-einen scurt Abschreiben care transcrie BRI;II er hat von seinemnachbarn abgeschrieben pe care l -a transcris din vecinul său;||Die natur abschreben i copiază natura;(c) Einen Besuch,Eine Einladung, eine be -stellung abschreiben I refuz (prin scrisoare) vizită, invitație, ordine;Vă anunț în scris că nuvoi fi vizitat, să accept invitația, că renunț la comandă;||Ich Mubte ihm Leider Abschreiben Din păcate, a trebuit sătrimit un refuz, să refuz invitația lui în scris;(c) iibertr Ich habe ihn lângst absehen abgeschrieben Am scris de multtimp;||Den konnen wir abschreiben îl putem scrie, nu ne putem baza pe el;(c) ihm von Seinm Konto, von Seiner Rechnung einesumme abschreben I deduc suma din contul său;||Mașina Amoriac Abschreiben Eine Maschine, deduce -și valoarea pentruamortizare;(c) der Bleistift Schreibt Sich Schnell AB Molies se va uza rapid;||Sich (D ) Beinahe Die Finger AbschreibenÎmi iau degetele, apelurile îmi ies pe mâini, îmi scriu degetele;||Eine abgeschriebene feder scris scris pene, livratprin scrierea abschreitenului - er schritt ab va fi plecat cu pași lenti și demni;(c) Die front der ehrenkompanieabchreiten I Pass în fața onorabilă a companiei, fac o vedere prealabilă a Abschriftului de onoare, Die-eine BeglaubigteAbschrift, Etwas în Abschrift Beilegen, Beifugen||Eine Abschrift Anfertigen DAVON MA-CHEN LASSEN ORDERE PENTRU AREPARARE, PREGĂTI O COPIE A ACESTII ABSCHROPFEN-IHM BLUT ABSCHROPFEN LA LETURILE LA BLOOD;||Ihm sein geld abschropfen,îl scot în mod constant din bani, îl scuip, lasă -l să sângereze, să -l sug, să -l lapi ca o vacă de lapte absschuften -ich Schufte Mich AB Shudder, I Bump Ca, merg ca apa o țărm, lucrez direct direct , jefuiește, diavolul, întinde cureaua,lucrează ca sclav, mă distrug de la muncă abschiissig - ein abschiissiger Weg abrupt, de bun augur Drum alunecos,glisant, tufiș abrupt;||Auf die abschiissige bahn Geraten, Kommen I Fall, cobor pe drumul înclinat, alunecos, abrupt, peun abschuoliste înclinat, die-auf der abschublliste Stehen în detectarea vorbirii Mă consideră deja un lucru inutilAbschiitteln - den Staub von den ffiben abschiitteln scuturat, praf plictisitor din picioarele mele, pantofi;Arena, lasun loc#o, mergem Merg pe drum, îmi scuip pe călcâie, picioarele mele;(c) Das Joch, Die Knechtschaft, Die Kettenabschiitteln I resping jugul, homota, jugul;Scăpând de sclavie, eliberez-sunt de jug, sclavie, aruncând lanțurile;II DieFurch, Die Miidigkeit, Den Schlaf Abschiitteln I Shake CE, eliberează ce frică, depășește oboseala, somn;||Einenlâstigen Menschen, Die Verfolger abschiitteln I scd de el, scap de o persoană enervantă;Ies din urmăritori, urmăritoriiîși pierd piesele, găurile mele;||Așadar, Etwas LĂbt Sich Nichhhhhht Socht Abschiitteln de la un astfel de lucru pe careo persoană nu îl poate scăpa cu ușurință, scoate efectul;(c) Das Intese Schwwood Sich AB In- Teresa slăbește, scade, cade, a pierdut abschwarten - ihn abschwarten l -am tăiat Îi aduc pielea departe de luptaabsedwatzen ihm etwas abschwatzen Zdrobesc ceva de la el, nu-l lăsăm în pace până nu l-a dat lui Abbschweifen-Vom(Geraden) Weg Abbschweifen-I a scris, am luat drumul drept;Razg, respir;||Vom Theme, Vom Ziel Abbschweifeen trec la unalt subiect, scap, deviat de subiect, obiectiv;II er schweifte în der erzâhlung ab se va abate de la poveste;||Du BistAuf Andere Dinge Abgeschweift Veți fi un dicționar de phrasal german-bulgar, articolul deviat asupra altor lucruri pecare ați început să le vorbiți despre alte lucruri;||Sie ist mit den gedanken abgeschweift cu spălăturile ei, ea era înaltă parte, nu cu subiectul;Se gândiseră, gândindu -se că Nesho altcineva Abschwellen - Eine Geschwulst Schwillt ABFalls, se va retrage;||Der Sturm Schwillt AB Storm scade, dispare, își pierde puterea;||Die Flut Schwillt AB Elementulde apă, valul se va retrage, se va retrage;||Der lârm schwillt ab scade, se estompează, scade abschwemmen-das wasserschwemmt das ufer ab spălare de apă, agitare, substrongs abschwenken-von der Strabe, vomsSunt, mă rup,respir;||Iibertr Von einem Vorsatz Abschwenken devierea de la intenție, îl refuz, îmi schimb intenția inițială;||Rechts,Links Abgeschwenkt la marșul din dreapta (rularea);II Regentropfen voma Hute Abschwenken I scutură picăturile de ploaiedin Abschwindeln - ihm etwas abschwindeln pălărie, scot ceva cu fraudă, abschwerren fraudulos - Er Schwirrte Bald AB Ela plecat curând, s-a grăbit, a măturat, a măturat, în curând din nou din abschworen- seine schuld abschworen, refuzjurământul de datorie, jur că nu-i datorez nimic din ceea ce sunt nevinovat, eu eu Sunt nevinovat în nevinovățialui;||Seinem Glauben, Einer Lehre Abschworen I Deny ce prin Cle^d-din credința mea, de la învățătură;Jur că încetez sămărturisesc credința, învățarea;| l Dem Kaiser Abbschworen, ihm eid und pflicht abschworen I refuză ce de la un jurământde fidelitate, pentru slujba fidelă a Kayizerului;Îmi depun jurământul către Kaiser;||Sherzh Dem teu-fel ein ohr, einbein abschworen Jur fiecare al doilea cuvânt, fiecare cuvânt, shun și nimic;Jur ca o bunică bătrână pentru fiecarenesho;(c) er ist mein abgeschworener feind el este jurat, dușman;(c) Veralt ETWAS Abschworen atașat, confirmă nesho cujurământul de Absehbar-in Absehbarer Zeit în viitorul apropiat Absegeln-Das Boot Segelte ABPM Lane;II UMG Sie Segelte ABa mers mai important, a fost ca un nor de copie, absorb, absorb, învățând tehnica, urmărindu-l, Raz Cumpăr o tehnică, untruc, un număr din ea;||Du Darfst Nicht von Deinent Nachbarn Absehen Nu ar trebui să te uiți, să scrii de la vecinul tău(cu un exercițiu de clasă);||ETWAS DEM LEBEN ABSEEN I COPLY, Eu iau, primesc ceva un complot al vieții;||Ihm etwas amgesicht, an der nașe, un den augen absehen ghicit, știu, am citit ceva pe față, pe ochii lui;||Ihm Jeden Wunsch ALLES ANAGEN ABSEHEN Cred că toată dorința lui, împlinindu -și cea mai mică dorință și o privesc în ochi Pentru a ghici fiecaredorință, dorințele lui ascunse;||Die folgen dieser tat sind nicht abzusehen Consecințele prezentului act nu pot fimenționate, măsura, sunt furnizate, sunt indispensabile;||Ich sehe den Zweck, den Nutzen Davon Nicht a Nu văd scopul,sensul, beneficiul, dosarul acestuia;||Es ist kein ende abzusehen, das ende lăbt sich nicht absehen sfârșitul nu sevede, nu este cunoscut, nu poate fi prezis, poate fi luat în considerare;(c) Ohne Absehen fără sfârșit, nu vede sfârșitul;(r) umg Es auf etwas (Akk ) AUF IHN ABSEHEN Arunc cu ochii pe ceva, pe el, vreau să spun ceva, el;Salt la lama, sulițasreb Abseitig ceva, împotriva ei, vreau să lovesc, să -l rănesc, să -l afectez;||Sie Hatte es Darauf Abgesehen, MichZu Ârgern Ea a fost intenționată, obiectivul era să meargă, obiectivul ei era să mă supărească, să fie enervat;||WaraufWar este Abgesehen ceea ce urmărea cu ceea ce era în minte;ce scop a fost urmărit, urmărind -o;Și er hatte es nu auf ihrgeld, auf sie abgesehen, el nu -i prinsese decât banii, pe ea, a fost capabil să -i fie banii, pentru ea, obiectivul săuera să ajungă la banii ei, să -i atingă banii, să o câștige, să o atace, să o afecteze, să o rănească;(r) Sein Absehen AufEtwas (Akk ) Haben, Richten I aruncat, arunc, am privit ceva, am pus -o, am pus ceva pentru un obiectiv, pot, măstrăduiesc pentru ceva;||Sein Absehen Geht Dahin, Mir Zu Schaden Scopul său este că concluziile sale vizează să mă facărău, se străduiește să mă atace;(c) ich Mub von der Erwerbung Dieses grundtiicks Absehen Trebuie să refuz să cumpăr acestloc;|| Davon Wollen Wir Jetzt Absehen trebuie să renunțăm la el până acum;||Abgesehen von Diesem Fall (Von Diesem FallAbgesehen) indiferent de acest caz, cu excepția acestui caz, prin abstractizarea din acest caz;||Abgesehen (Davon), Dab în ciuda Mai mult;Și deja Abseitig - ein Abseitiges Dorf lateral, îndepărtat, blocat, un sat cascador;||EIPABSEITIGE GEDANKE CRĂCĂ, UNUZUAL, EXCENTRIC, RANDOM, GOOFY I^ISL, IDEA;||EIP ABSEITIGES TEMA Lateral, Tema conversațieiextraterestre Abseits - Abseits des Weges, Vom Wee în marginea drumului;II Sich (Akk ) Abseits Halten I Dețin CE dedistanță, deoparte;||Iibertr Er stet noch abseits pe care îl ținea în continuare deoparte, nu se implică în muncă;(c)Sport, Ins Abseits Laufen Sunt ambuscadat de Abstervieren - Der Kellner Servierte AB Chelnerul se descompune, a ruptmasa;||Umg Ihn absentation pe lateral, îl dezamăgesc, îl scot din post, îl închid;D bei ihm etwas Abstervieren mă prind,strig la el ceva Abstezen - den Hut, Die Briile, eine Ultima absetare pe care o scot, îndepărtez pălăria, ochelarii,încărcarea, povara;||Das Auto Setzte Mich Am Bahnhof AB Mașina m -a dat jos, Drive, SNG, Razg, s -a prăbușit lastație;||Das Pferd Setzte Den Reiter AB Calul aruncat, l -a prăbușit pe călăreț pe pământ;(c) Die Feder Abstezen măopresc, nu mai scriu;||Mitten in der Rede Abstezen Mă opresc, întrerup, nu mai vorbesc, tăcerea în mijloculvorbirii;||Ohne Abzusetzen fără să se oprească fără să îndepărtezi (paharul din gură) într -o singură respirație;(c) einesumme vărsă bugetul abstezen i art, i zgârie, am dezbrăcat o sumă, buget stilou;II einen punkt von der tagesordhung, einthea -stostilck vom spielplan absetz I Decoltez, elimină, zgâria un punct de pe agendă, o piesă din repertoriul deteatru; - |Eine Gerichtsverhandlung Absetzen Room-Gae, audiere în instanță;(r) Einen Beamten, Den Konig Abstezen resping,scot un oficial din post;Eu decolez, mă dărâme de pe tron ​​regele, îl detric;||Ab -gesetzte Kleider, Miinzen, exporturiWorter, haine aruncate, îndepărtate de la uz, monedă, cuvinte nefolosite;(c) eine flussigkeit setzt ab teens depunesedimente;În der losung setzte sich ein ruckstand a în soluția CE, sedimentul se încadrează în partea dejos;||F'adioaktiver staub setz sich ab straturi de pulbere radioactivă;(c) VOM Ufer abstezen I separat ce țărm, forfeta,pleacă;||Ich a pus -o pe Mich Nach Dem Westen, în Den Westhen, în Ein Anderes Land*AB Pass, evit în Berlinul de Vest, înzona de vest, trece, transfer într -o altă țară;||Ich setze Mich vom va feind a i retrag ce, retrage ce se retrage de lainamic;||Iibertr Sich (Ak ) Von Einer Literrischen Richtung Asetzen I Retras CE, o distanță-ce de la un fluxliterar;||Du Hast Dich Schnell Abgesetz Vă scăpați repede, va fi îndepărtat;(c) Die Ware Mub Bald Abgesetzt Werden,mărfurile trebuie să fie comercializate rapid, vândute;(r) SĂUGIING ABSTEZEN I OPRIȚI Sui-MATE, animale tinere;F einmanuskript abstezen i dial, am pus un manuscris;||Die Zeile Absitezen încep o nouă comandă;(c) es setzt etwas ab are oabundență;II ES WIR HIEBE ABITZEN va avea, lupta, tupanitsa, perlele vor cădea; (c) ich habe viei mit ihm, DamitAbzusetzen He, ceva creează multă muncă, îngrijire, dureri de cap, am, sunt o mare dificultate cu el, cuea;||Cadran Sich (Akk ) Abstezen bei etwas distrug CE, înlocuiesc cu ceva;(c) ein Gang Setzt (Sich) Ab Ore CEdepartamente, pierde Absihern-Etwas, Sich (Akk ) Nach Allen Seiten Hin Absihern, iau măsuri de precauție, măsuriprevăzute pentru ceva;Mă protejez, mă ofer din toate părțile, de pretutindeni;||Senale aceste gegen alle einwândeAbsihern îmi oferă teza în avans împotriva tuturor obiecțiilor posibile, atacuri Absicht, Die-eine Durchleuchtende,Vorgefabte ab-Sicht, o intenție transparentă, clară, evidentă cu pinii albi;predogenerare, intenționat, intenționat,premeditat;||Etwas mit Absipht, Ohne Jede Absipht Tun, fac ceva deliberat, conștient, intenționat, intenționat, cuintenție, fără niciun umus, destul de întâmplător, neintenționat, fără a cere, involuntar;||Etwas în Beterr, în VollerAbsitht Tun, fac, fac ceva cu cea mai bună intenție, complet conștient, cu conștiință deplină;||Es geschah ohneabsicht În Bester Absipht nu a fost intenționat, cu intenția, s -a ridicat, am făcut -o din greșeală, fără intenție,fără să ceară, involuntar;Nu am avut o astfel de intenție, am făcut -o fără să întreb, fără să -mi dau seama, fără săfiu conștient de asta, nedorit, inconștient, cu cea mai bună intenție;II mit, în der Absipht cu intenția (la);] |ES LAGNICHT ÎN MEINER ABSICHT, DICH ZU BESUCHEN Nu aveam nicio intenție, nu intenționam să te vizitez;||ES WAR NICHT MEINEABSICHT, IHN ZU BELEIDIGEN Nu aveam nicio intenție să -l jignesc, să -l insult;||Das war meine urspringliche absichtacest lucru A fost și originalul II er hat Sena Geheime Absipht Dabei urmărește obiectivele ascunse, are intențiile sale ascunse,secrete;Urmărește un obiectiv ascuns;||Ich habe weiter keine absicht damit Nu urmăresc, nu mai urmăresc nimic, nu amnicio intenție în continuare: ||Seine Absithten Durchschauen, Erraten, Durchkreuzen I Pose, Guess, prezice Îi traversezmăsurătorile;||Omul Merkt Die Abbysht Dabei este vizibil Simțirea intenției, a tendinței, a ceea ce este intenționat,urmărit, ceea ce se urmărește de ea;||Eine absicht în Etwas (D ) Sehen văd NSCC, intenție aparentă, ascuns NC, apel înintenție, tendință în ceva;||Ihm eine schlechte, bose absicht unterschieben îi atribuie lo-shi, intenții criminale,intenție malefică gânduri vicioase, inferioare, tendințe;(c) ernste, ehrliche absiclitcn auf sie haben Am intențiiserioase și cinstite pentru asta;II în Welcher Absipht Kam Cr în ce scop a venit;II IHN HALB MIT ABSICHT WARTEN LASSENîl lăsăm intenționat să așteptăm;||Etwas din Boswilliger, Beleidigder absicht sagen spun ceva cu intenție malefică,dorință, pentru a insulta, jigni, mușca, mușcă, mai rău, ofensivă în mod ofensator;||Mit einer bestimmten absichtherkommen I Vin cu o anumită intenție;||Ihn von Seiner Abbringen, în Seiner Absitht Schwankend Machen, Ihn în SeinerAbsitht BestrEnken I disuade, îl scutur din intenția lui, susținând intenția sa;(c) absichn auf etwas (akk ) Haben Amaspirații, aspirații, intenții pentru ceva, pot ajunge la el, aspirat pentru asta;Razg, am aruncat, am dat cu ochii peel;||Seine absicht auf etwas (akk ) Richtcn Îmi direcționez aspirațiile către ceva, ne -am pus să o realizăm;||Ich binvon dieser absicht weit entfeml Sunt departe de acest gând, de această intenție;(c) Veralt În absicht auf etwas (akk ),Desssen cu ceva, absichtlich-die tatsachen absichtiich entststcllen i se estompează Sunt copleșitor, voi în moddeliberat, intenționat, intenționat, intenționat cu fapte intenționate;Abiedeln - ihn a absiedeln, eliminăm -o;||Die gc-schwulst hat eine tochtergeschwulst tumora abgedielt a dat metastaze, împrăștiere;||Die Metastascn Haben SichAbgesedielt Metastaze CA CE DIS MARE||Das intcresse chinkt ab scăderea, scăderea, slăbirea, scăderea;||Die Leistung, DasNiveau, Der Lebens-Standart Sinkt AB Succes scade, se va agrava;Nu, nivelul de trai scade, scade;||Er ist auf dendritten Platz abgesunken El a fost returnat la a treia clasă de clasificare;||DAS Absen Seiner Gesund -Hit agravează -șisănătatea Absitzen - Sena Strafe Absitzen Sunt condamnat la închisoarea mea;(c) Vom pferde absitzen I coboară de pecal;||Ihn Absitzen Lassen îl fac să coboare de pe cal;||ABGCSCSESEN (comandă) în jos dintr -un cornment;coborât de pecal;(c) er Sitzt Weit Von Us AB El trăiește departe de noi;||Ich sab weit vom radio ab, stăteam departe de radio;(c) SeineSchulzeit, Sherzh Sein Ein-Trittsgeld Absitzen câștig școala;Rămân până la sfârșitul emisiunii (pentru a -mi face baniibiletului);||Ihm etwas abitzen realizez ceva cu persistență De parcă aș fi excitat;Nu mă duc până nu mi-a îndeplinitdorința absolut-der absolut nullpunkt absolut zero;II eine absolut mehrhcit absolut, bolshin complet, majoritate;||DieAbsolute Velendung der Be-Volkcrung mizerie completă, sărăcie, completă, extrem de săracă Căderea în mizerie extremă,Ipotia sărăcia anchetei;||Der Absolute Mehrwert Absolut Afixed Value;||Ein Absoluter Herrscher Ruler Absolut, MonarchUnlimited;||Die Monarchie absolută o monarhie absolută, nelimitată;Li Absolute Ruhe Imaginea absolten GehorsamVerlangen, vreau odihnă absolută, completă, absolută, plină de tăcere, ascultare absolută, supunere;||Sie Besitzt, HatAbsolutcs Gchor are audiere absolută;Ii er eine Absolute nuli Este o coroană, traversată zero;II ETWAS MIT ABSOLUTSICHERHEIT SAGEN spun ceva cu securitate deplină, absolută;||Die absolut wahrheit sagen, spun întregul adevărul;(c) dassehe ich absolut nicht cin pot vedea Nu înțeleg ce are nevoie, nu este absolut nevoie, un motiv pentru asta, nu vădniciun sens în Gova;||Sic va absolvi ihre meinug durchsetzen Schule, Das Studium, Eine Prufung Absolvieren I Finalizațișcoala, predarea, studierea, trecerea cu succes, luând examenul;||Ich habe mein Pensum Absolviert I a efectuat, în vârstă de ceea ce am stabilit, planificat, conturat să fie astăzi;(c) Ihn Absolvieren I Iertthe Sins Absdern - - Die Driisen Sondern Speichel ab Glandele secrete, radiați scuipat, salivă;||Das gute von demschlechten, die schafe von den bocked absngern i separ bine de rău;Excomunic oile din paltoane;!Die erkrankten von dengesunden abmblen este izolat, excomunicând pacienții (bolnavi) de sănătate;II Sich (Ak ) Von der Gesellschaft ABSONDER Iexcomunicate CE din societate, I securizați ce I izolat CE, BEAM CE, împărțind compania;||Er lebt abgesonsdert Eltrăiește retras, detașat de toate, conduce un auto-tabă, trăiește, trăiește în cochilie abspannen- ■ ein Pierd abspannenI Break, răspândit calul de jocuri;F Sie ihm abspannen îl iau, îl iau la el;(c) L ABGESPANNT ABSPAREN - • SICH (D ) ETWASVOM (AM) MUNDE ABSEPAREN DISEMBLE, ÎNCĂLCARE, SAMPĂTURI CELE MAI MULTE din gura mea, linge -l absensen - Kinderabspheisen I hrănesc copiii;(c) ihn mit einer klcinen summe, mit leeren worten, redensarten, versprechungen abspeisen isatisfac, răspândesc, înfundat gura;Scăpând de ea cu o cantitate mică;Îl înaintez, îl înșel cu cuvinte goale (fraze),promisiuni;||Ich lasse Mich von Ihm, von dir Nicht Damil abspeisen nu va fi lăsat să mă trimită, se află cu cuvintegoale, promisiuni;Cu greu mă poți întoarce, minți Scapă de mine cu asta;Acestea nu trec pe lângă Absespenstig - ihm SeinMădchen, Seine Freunde, Seine Kunden Abspenstig Machen I Take Aw este fata lui (Simpatie, Razg, iubit);Îi iau, îi iauprietenii;Mă atrag, îi aduc clienții săi abperren-eine-eine, einen weg, einen hafen ab-șperren Închid strada pentrutrafic, mă opresc-mă trec pe ea;Închid, blochez drumul, un port;Și Einen Kranken von Den Anderen Absperren izolați, caresepară un pacient de ceilalți;||Sich (Akk ) În Seiner Wohnung, von der Weit, Gegen Fremde Einfliisse Absperren I LockCe, I Close CE în casa mea;I se izolează de lume;Nu cedez la influența altcuiva, devin o necunoscută pentru influențastrăină Abspiegeln - Das Wasser Spiegelt den Baum ab Apa reflectă copacul;Il die Groben ereignisse spiegeln sich in derPresse, se va reflecta evenimentele mari, vor arăta, sunt reflectate în presă, sigiliul;||Freude Spiegelte Sich aufIhrem Gesicht În Ihren, Augen ab pe fața ei, bucuria i s -a reflectat în ochii ei: bucuria i -a fost scrisă pe fața ei,în ochii ei;Auf dem gesicht spiegelt sich das innere des menschen ab fața a fost optată pentru sufletul abspielen - einmusiktik vom blaatt, auf der geige, auf dem klavier abspielen Introduceți muzică||Eine Schallplatle, Cin Tonbandabspielen I se lansează, joacă gramofon placă de abordare, bandă;||Se vor juca Grobe Ereignisse Spielen Sich ABevenimente mari;||Die Szene Spiel-Teh Sich în Meinem Beisein, Vor Meinen Agen AB Scena a avut loc, va juca în prezențamea, în fața ochilor mei;II UMG Da Spielt Sich Nichts AB Nimic nu va fi încălzit;Nu există nicio groapă, Avanta;Nu văașteptați la nimic de la mine;în nici un caz;||Umg Bei^ Mir Spielt Sich Nichts Mehr AB Cuvânt să nu fie pentru asta, nuexistă niciun maestru;Am mai plecat acolo, nu mă ridic, nu mai merg cu mașina asta;(r) Eine Abgespielte Platte, uzate,uzate, gramo-background;||Ein Abgespieltes Klavier s -a prăbușit, sfâșiat, pian supărat, taratica;||Abgespielte Karten,uzat din cărțile de joc abprache, die-nach vorheriger abprache după un acord preliminar, după ce pre-războiul absensă-etwas mit ihm absensprechen, aranjez ceva cu el;||Das War von Vornherein Abgesprochen Acest lucru a fost convenit înavans; (r) ihm alle Kenntnisse, Alles Talent, Jedes VerstĂndnis absprchen I Deny It it it All cunoștințe, tot talentul,cadoul, tot felul de înțelegere;||Ihm das recht abprechen îl neagă, contestă dreptul său;||Ihm Das Buch abuldează,contestă faptul că cartea este Jego, că a fost scrisă de el, că este autorul cărții, îi contest autorul;||Ihm Das Haupt,Das Leben absentează -l, îl condamn să -i taie capul la moarte;Consider că a pierdut;||Ihm alle hoftnung abprechen îlprivesc de orice speranță, iau toate speranțele;(c) ein absprchendes urteil fâllen, eine abprechende kritik abgeben dau ojudecată negativă, dau critici negative, fac o pronunțare negativă;||Sich (Akk ) Absprechend, în abordare-der weiseĂubern pronunț ce, vorbesc negativ;||În absenta tonul reden, vorbesc cu tonul "o negație, neglijare, disprețuirevorbind;II iiber Alles (AKK ) Absprechen I pronunț va negativ pentru tot, negă totul absentgegen - ein abgeprengterzugvogel indus în eroare, Scoateți turma de păsări migratoare abspringen-vom pferd, vom Wagen, von der Stra-benbahn abspringen salt din cal,mașină, tramvai;II MIT DEM FALLSCHIRM, AUS DEM (VOM) FLUGZEUG ABSPRINGEN I LOWN CE, SALT cu parașută, să sară dinaeronavă;II Das abspringen wăhrend der fahrt ist verboten scanarea pe mișcare, în timpul mișcării este interzisă;(c) derKnopf, Die Farbe, Die Vergoldung Ist Ab -gesprugen Knob a căzut, ce este sfâșiat;Vopsea ce este decojită, decojită,ștersă, ștersă;Gilding -ul a căzut, a fost șters, decojit, decojit, separat;F voma thema, von einem gegenstandabspringen I BOunce, sparg subiectul, de la subiectul conversației, trece, sări la un alt subiect, voi schimba subiectulconversației;||Von Einem Plan Abspringen I Site CE, I Refuză Planul;||Von einer par-tei abspringen Mă despart depetrecere, îl las;II Seina Anhânger Sprangen AB a fost susținătorii săi de la el, l -au părăsit, abandonat Abstammen -er Stammt von einer alten Familie AB, originar dintr -o familie veche, dintr -o familie veche, a vechii familii;||DasWort Stammt Vom Lateinischen AB, originari, își are originea, își conduce originea, originea sa din latină Abstammung,die- (von) Biirgerlicher, Deutscher ab-Stammung Sein de origine civilă, germană Sunt o origine germană;||Seinerabstammmung nach ist er bulgaria după origine, de către ancestral el este o abordare bulgară, der-der Abstand Zwischenzwei punkten distanță, distanță, interval, între două puncte;||Ihm în einem abstand von metru, în metri abstandfolgen îl urmăresc la o divizie de cinci metri;||Iibertr Den gebiihrenden, ge-horigen, respektvoilen, notigen abstandwahren, observ, observ, păstrează datoria, necesară, după aceea, distanța necesară;Acționez asupra distribuțieionorabile din ea;||Abstand von ihm Halten, Wahren I Hold CE Off It;(c) În Kurzen, Regel-Mâbigen se abate de intervalescurte, inversate, intervale de timp;||Ein abstand von drei jahren - ein betrachtlicher Abstand Im modifică diferența detrei ani, o diferență de vârstă mare;||Iibertr Abstand internen zu einem ereignis gewinnen distinct CE În ceea ceprivește un eveniment, stau la distanța potrivită de acesta;(c) abstand von etwas nehmen I refuză ce, îl rezerv de laNesho, îl abandonez, l -am răspândit, l -am tăiat;(r) Einen Grellen Abstand Bilden purtând un contrast ascuțit, luminos,abstat-ihm einen besuch abstatn îl vizitez, îl vizitez, îl vizitez;||Ich statte ihm meinen dank, einen gluckwunsch,einen grub von jemandem ab îi dă recunoștința mea, dorințele, felicită -l, felicită -l de la cineva;||Bericht iiberetwas (akk ) Abstatten fac un raport despre ceva;Raportez ceva, fac, raportez ceva Abstauben - Etwas, iibertr Ihnabstauben șterge, curat, plictisit ceva de praf, posedă, ridică-gam, răsuciți ceva;Mă duc, mă străduiesc, îl pedepsescsănătos abstechen - erdschollen, torf, rasen abstechen scoateți, tăieți bulgări, turbă, iarbă de coș;(c) ein Schwein, einkalb abstechen i slap the porc, vițel;||Wie ein abge-stochenes kalb glotzen I Arăt privind, opulano, opi-i am, am opasăre ca un vițel sacrificat ca o vacă;Arăt ca o vacă sacrificată, oi; (c) den gegner im tururnier abstechen câștig,depășesc, accident vascular cerebral-iau adversarul unui turneu, îl iau de pe cal;Mi -am bătut adversarul pentru Duel,Prei, îi toarnă apă, îl schimb;Am bătut cu un card mai mare;(c) EIP Muster Abstechen I copiez un model de ac;(c) Den Stahl,Den Wein Abstechen Am lăsat oțelul topit să se termine;Mă scurg, fac vin;||Den Hochofen abstechen Am deschis, deschidrobinetul unui cuptor înalt;(c) Eine Hoflichkeit Abstechen spun că amabilitatea, faceți un compliment gros; (c) Vom SchiffAbstechen I navigați cu barca de pe o navă;||Umg Du kannst abstechen Puteți merge, spălați -vă, haide, luați -vă perele,anvelopele;||Er ist Abstofen El salvează, a scuipat, a plecat, a atras perele, anvelopele, ai măturat, iese de aici, i-a apucat pe cei lungi, lungi;(c) Durch Etwas Gegen, von, Zu Etwas Abstechen I contur ce, evidențiez ușurarea Stau înevidență, contrast, mă lupt, arunc o privire în comparație cu ceva, diferă semnificativ de el, îl pictez viu pe fundalulsău;||Sie Sticht Durch Ihre Leistung AB Va fi atrăgător, distinge brusc de ceilalți, iese în evidență între ele cusucces, realizări, evoluează de succesul lor;||Das Ghin Sticht Gegen Das Rot AB Green nu se potrivește, nu merge, nuarmonizează culoarea roșie, este în dizarmonie cu ea;||Das Grin Sticht Gut, Schon Gegen Das Gold Green Harmony, CE secombină cu bine culoarea aurie, se potrivește excelent pe el, iese în evidență, iese bine pe fundalul de aur, pe baza deaur Abstecher, der-einen Abstecher ins Gebirge, Zu Ver-wer be, cedează departe de Obiectivul principal al călătoriei mele, fac o mică abatere de la poartă, mica călătorie, mă opresc în câmpie, cu rude,apăs în timpul călătoriei la rude;II Einen Abstecher Vom Eigentlichen TheMa Machen Divor CE, I PROVERSH, I FACEM UNIMPORT DE PRIMĂ, O PUTERE AVIȚIE DE LA TEMPUL PRINCIPAL ABSECKEN - EINEN BAUPLATZ, EINE BAHNSTRECKE, DEPARTAMENTULGRENZEN, DEPARTAMENTULUI GRENZEN, MARKING, MARK GROXS;||Ein Kleid Abstecken I Pierce cu ace, rochie de corp fierbinte;Uich Stecke Mir Den Plan, Das Programm AB, fac un plan, planifică un program pentru, la locul de muncă abstehen - dergarten stet zu weit von der strabe despre grădină este destul de departe, este destul de interior, destul de de ladistanță, în destul de îndepărtat Distanță mare de Uli -ata;||Seine Ohren Steehen AB, er Hat Abstehende Ohren, urechilesale se strecoară, el s -a înfundat, în afară de urechi de eșalonare;u umg Ich Stehe Meine Zeit AB îndepărtând-primesccomanda, timpul programat pentru postare, un paznic;||Umg Ich Stehe Mir Die Beine, Die Fiibe AB I fug din picioare,picioarele îmi sunt sfâșiate;(r) er Stand von Seinem Plan AB, va refuza, PE-RER a fost din planul său, și-a abandonatplanul;F Das Vieg, Der Wein, Das Wasser, Das Ei Ist Abgestanden Berea a rămas, rezistată, rătăcitoare, fără gust;Vinuleste rezistat;Apa este lipsită de gust, rătăcitoare, caldă, nu are gust;Oul este vechi, nu proaspăt, este lipsit degust, rămas;II Diese Weisheit ist Abgestand Această înțelepciune a observat deja, și-a pierdut deja prospețimea,aktehlen-dem lieben gott die tage, den eticheta ab-stehlen washing, wasse, o voi faceÎmi petrec, trecându -mi zilele,timpul meu incert, leneș, scuturându -mi picioarele;||Ihm ein geheimnis abstehlen I Transk Out, îi fură secretul;u ichmub mir die zeit zu etwas abstehlen simplu, format forțat, trebuie să furi din timp, să sfâșie, să -mi împărțesc timpulvaloros pentru ceva absteigen - Vom pferd, Vom Wagen, Bei Einem Freund, în Einem Gastha, în Einem Hotel Absteigen Icoborâți de pe cal, mașina;Rămân cu un prieten, apăsz, mă opresc la el;Stau, cobor la Khan, hotel;F Verwandte Absteigderrude linie pe o linie descendentă;||Ich Beege Mich în Absteigder Linie Mă îndrept pe un zgomotos, pe un plan înclinat,pentru a scădea, scad;II ER IST SCHON AUF DEM ABSTEIGNDEN AST CE CE CE CE CE SĂ ÎNTREBĂ, NU mai este, el a transferatprima sa tinerețe, el este deja la soare, puterea lui este deja în declin, sănătatea lui este deja foarte zguduită,urmând sfârșitul său, Până la sfârșitul ei, a fost deja vechi;||Seine Fabrik Befindet Sich Auf Dem Absteigenden AstFabrica de zi din ce în ce mai mult, merge la eșec;||Sport nesere Mannschaft Steigt AB Echipa noastră de fotbal, Timmarchează declinul, realizările sale scad, coboară o categorie de mai jos, este clasată cu un grad, clasa de mai jos,degradează absteleen - eine Ultima abstelene elimină sarcina, sarcina pe sol;||Eine Maschine, Den Hauupthahn, Das Gas,Den Lautsprecher Abstelen mă opresc, opresc o mașină;Închid, întorc macaraua principală;Închid robinetul de gaz;Exclud,închid vorbitorul; (r) Einen Miv-Brauch, Einen Obelstand Abstelen I elimin, abuz, abuz, practică proastă, vicioasă, nuefecte, abstracte nările, tulburări, sfârșitul practicii vicioase, neregulile, lichidul lor;(r) Mii Er ist von LeipzigNach Dresden Abgedellt s -a mutat, comandat de Leipzig în Dresda;u alles auf den ăube-re-eindruck, auf wirkung abstelenc, în tot ceea ce urmăresc, alungă efectul extern;Mă adaptez, mă duc-merg totul, îmi întorc tot interesul, toatăatenția, tot efortul meu de a face impresie, de a provoca efect;Calculez, ajustez totul având în vedere efectul external Viepului;||Bei Ihr Ist Alles Nur auf den Ăubering effekt Abgedellt Deține doar impresia externă, strălucireaexterioară, este doar o persoană cu efecte externe, în interiorul tuturor, doar din cauza efectului extern Abstellleis,Das-ihn Aufs Abstellleis Schieben Butt într-o linie surdă , Îl traduc într -un alt serviciu nesemnificativ, îl privescde Absterben - der Baum, Der Mensch Stirbt AB Arbore, siguranțe, uscătoare, se estompează;Un bărbat s -a prăfuit încet,s -a aplecat, s -a estompat, arde ca o lumânare;||Eine Hoflhung Stoirbt AB Nadezhda Gassne, Creyne, Dying, Dies;||DerWelt Absterben, mor, sunt mort pentru lume, renunț la lume;II ER IST FUR FURL ABGESTORBEN El este mort pentru tot,insensibil la toți, nimic Este mulțumit, nu îi dă bucurie, totul este indiferent față de el, nimic nu este capabil să -lscoată din starea de indiferență, să -și miște sufletul, inima, să -l excite;II IM Absterben Sein I ard încet, stins cao lumânare;(r) Der Finger, Die Hand Ist Mir Wie ABGEGTORBEN Fingerul meu este amorțit, amorțit, al meu Mă agit, mâna mea este moartă, la fel de tăiată, la fel de rigidă, complet insensibilă, nu o simt, o simt ca un străin,ca și cum nu ar fi abstieg -ul meu, der - der wirtschaftliche abstieg, transformându -se, descompunere;||Sport VomAbstieg Bedrohh Sein este în pericol de echipă, echipele vor fi clasate cu un Step, cu o categorie de mai jos;||WirHatten Einen Leichten abstieg coborârea, gustarea era ușoară;Am coborât, ușor în jos pe abstimani - Iiber Etwas (Akk )Abstimmen de munte, votând pentru ceva;||Geheim, Offentlich, Namentlich, Durch Hand- (Auf) Heben, Scherzh DurchHammelsprung Abstimmen Eu votez în secret, aparent, pe nume, cu o mână de ridicare, cu o singură plecare a sălii înParlament sau o invazie bruscă a tuturor ușilor;F ein instrument Abstimmen I reglez, reglez instrumentul;||Ton, gefuhleabstimmani Sunt de acord, combin, sentimente, le pun în armonie, în armonie, într -un singur sunet;||Farben AufeinanderAbstimmen I Combine, armonizează culorile, culorile;||Die beiden sind Genau aufeinander Abgestimmt, amândoi sepotrivesc, ca și cum ar fi creat (roa-popor) unul pentru celălalt, se completează reciproc;||Eine Fein AbgestimmteMischung Gusturi, în culori, amestec de arome;||Ein Fein Abgestimmtes Urteil Judgment Thin Senior;||Die Plane, DieInteressen, Die Zusam-Menarbeit Aufeinander Abstimmen I coordonez, pun planuri, interese, muncă, muncă, muncă;||DenEmpfanger (Auf eine Welllenlâng) Abstimmen I ajustează radioul de valuri abstimmung, die-eine wahl durch abstimmung prinvotare;||Eine Offne, Geheime, Schriftliche Abstimmung, Eine Abstimmung Durch Zuruf, Durch er-Heben (Von Den PlĂTZEN)Durchfuhren, evident Abstinken în secret, în scris (prin buletine informative) vot;votați tare (prin da sau nu)ieșind din loc;||Einen Antrag Zur Abstimmmung Vorlegen, Bringen I Presed, a pus la vot, a -l trimite la vot;||Ein AntragKommt, Gelangt Zur Abstimmung Propunerea este votată;II Zur Abstimmung Schreiten I votează;II Sich (Akk ) Der Abstimmungentalten de la votare;F Die Abstimmumung von Farben, combinație de culori plănen, acord de planuri;||În Abstimmung mitetwas, în conformitate cu ceva Abstinken der - Er Abgestkunken a scos CE ca o găină umedă, vul Ca uimit de scenă, fărăaplauze, a eșuat pe scenă, arena nu a reușit Expresia ascunde ideea traseului de sulf vonsted pe care DaVol l -a lăsatîn urmă Abstobern - Das Ganze Haus, Alle Ecken Nach Etwas Abstobern I Căutare, întorc întreaga casă, toată casa pentruceva abstoppen - Die Produ D ), Den, den Redeschwal) Abstoppen I Opresc producția, opresc, opresc munca pesteceva;Întrerup frazele, fluxul de cuvinte;(c) Den LĂUFER, DIE ZEIT ABSTOPPEN Măsuri M, găsesc cu un ceas de stop durata derulare, pentru câte secunde minute va alerga la distanță;Măsoară cu un stopwatch Time Abstoben-Das Schiff Stobt ABLeavile navei, CE se separă de țărm;||Ein cizme vom va abstoben apăsări, bump, împingeți barca de pe țărm;Navig cubarca;||Polul Gleichnamige Stoben Sich AB, Stoben Einander AB din aceiași polonezi se vor respinge reciproc;||DieAbstobende Kraft Force Force;(c) er, Sein Be-Nehmen, Sein Âuberes Stobt Mich AB It, Holding Apariția lui mă respinge,acționează ca o repulsie;||Er hat ein abstobendes wesen, hat etwas ab-stobendes a sich, în arta seiner, wirkt abstobendel are ceva contrar însuși, în personajul său, respinge oamenii, cu proporția sa, este respingător, antidisgust,dezgust;||Ein Abstobendes Beneh-Men, comportament respingător, dezgustător, urât;(c) Eine Krankheit Rasch Abstoben, scaprepede de el;||Schulden, Verpflichtungen abstoben plătesc datorii, scap de obligații lungi, de a -mi scoate îndatoririlede pe umerii mei;||Waren Abstoben Sale, am pus, arunc mărfurile în pierdere, aproape inviolabile, la prețuri foartemici, pentru a ieși din ele;(c) Noten Abstoben Play Note Stacato;||Kurz Abstoben Stakato, tăiat;||În Abbostenen WortenSprechen vorbesc cu intersecții, cu pauze, cu intervale lungi;(c) Eine Kante Vom Brett Abstoben I Grind, neted, batmarginea octa;||Den Putz, Die Wand, Den Lipse Von Den Mobeln Abstoben decojit, SCURT, Ștergeți, Rob, zgâriați tencuiala,peretele, zgârierea, coaja, deteriorarea lacului, pe mobilier (fără a dori);||Die Schuhspitzen, Die Ărmel Abstobeninsultând, decojind vârfurile pantofilor mei, mă frec, turnând, purtând mânecile;II (c) Sich (D ) Die Haut Abstoben Idle,Peel, Peel My Skin;||Sich (D ) den Kopf, den fub abstoben Am lovit, îmi dau capul, picioarele, lovesc, mă bat în cap, picioarele;||Sich (D ) Die Homer Abstoben Îmi bat capul, măfut puțin, viața mea mă bate;Sunt înțelept, sunt înțelept, mintea mea (rechinul) în cap, înfășurându -mi deja capul;(c)Die Milchzâhne Abstoben Schimb dinții de lapte;u lămmer abstoben I stop miei abstottern umg - ETWAS ABSTOTTRAN Plătescceva în piese, în contribuții Expresia este o glumă asemănătoare cu sensul de bază al verbului: bâlbâiala abstreichen-bitte die fti ftibe abstreichen Vă rugăm să ștergeți, ștergeți-vă picioarele;||Das Bier, Die Zi-Garrette abstreichen IDo the Beer;Frec cenușa din țigară;||Den belag von den mandedeln abstreichen I iau un secret, frecând de amigdale;||DenSchmutz abstreichen I șterg, răzuiesc, răzuiesc, șterg, șterge, spăla un kilometru;||Das Rasiermesser Am Rie-Menabstreichen Brace of the Strap;(c) Den Him-Mel abstreichen I caută pe cerul cu lumina reflectoarelor;||Ein FeldAbstreichen I înfășoară, caută, traversează papa, îl iau de la un capăt la altul;(c) ihn abstreichen am, am citit, ammușcat, îl am;(c) An Etwas (D ) Auf- und abstreichen I fier și perie ceva;@ ihm etwas von der rechung abstreichen deduce,zgârie, șterge ceva din factură;||Omul Mub Die Hirfte abstreichen din ceea ce spune că este doar jumătate este adevărat:doar jumătate ar trebui să aibă încredere;El trebuie să fie făcut % din bătăi (Shratto) din tot ceea ce abstreifen -Das Laub Vom Baum, Beeren, Einem Die Haut Abstreifen Îmi scot zgomotul lemnului, îl dezbrăcați, obțineți -l;Cereale deplug, căpșuni;Îi aduc pielea unui animal;| I bohnen, handschuhe, stimpfe abstreifen i curăț fasolea din fir;Scoatemmănușile;Decolez, scot șosetele;||Die ffibe abstreifen ștergeți, ștergeți -mi picioarele: ||Iibertr Die alte hautabstreifen Îmi schimb pielea, moravurile;Eine alte gewohnhcit abstreifen I scutur vechiul obicei;(c) Die Feseln, Ketten,Die Knechtschaft abstreifen I îndepărt, mai jos, aruncă lanțurile sclaviei;||Hemmungen, ѵoog-aurteile abstreifeneliberează de la retenție, urmărind prejudecăți Scap de ei;(c) Der Hirsch Streift AB Deer aruncă, își schimbă coarnele;(c)Die Kugel Ist Am Baum Abgestreift glonțul bătut de -a lungul copacului, măturat, deviat, a plecat de copac;II ER IST VOMwee wee abtestreift El va scoate de pe drum;(c) ein gelănde abstreifen I caută pe terenul Umstrapazien Umg - Ein Kleid,Sena Nerven Bei Etwas abstrapazieren I răspândiesc, frecând hainele de la purtare;Am pierdut, supărat, îmi răspândescnervii din ceva abstreten - ihm das recht abstreten disputa, refuză dreptul său;||Eine tat, ein verbrechen abstreten inegat actul, transfuzia;||Diese Tatsache LĂBT SICH NICHT Abstreten Acest fapt nu poate fi contestat, esteincontestabil;||Das Lasse ich Mir Nicht abstreten Nimeni nu poate, nu este capabil să mă descurajeze, să mă facă sărenunț la acest abstrich, der - erhebliche abstriche im haushalttplan, am etat vomehmen, fac concedieri semnificative -bugetul;||Abstriche machen face retragere;Prene Devin mai modest, fac reduceri, îmi reduc pretențiile;Razg, am bătut;(c)Einen Abstrich Nehmen I take secret, rubbing, smear, (with diphtheria) Upter abstras-abstrase gedanken nebble, dark,rescue, rude, crashing ideas, гра Something (size, stall, species): II Fein abgestufte farben thinly nuanced, combined ,culorile debordante, culorile Abstufung, Die - Farben în Verschieden Absfufungen Paints, culori la nuanță, nuanță, CrowGegen etwas ab Sensibilitate la imagine să fie la ceva;II Gegen Jedes Gefiihl, Gegen Alles Schone, Gegen VorwiirfeAbgestumpft sein Am devenit insensibil, m -am întors la toate, nimic nu există, nu mă atinge, nu mă entuziasmează, am opiele groasă;Am pierdut vreun sentiment de frumusețe, nu mai sunt în stare să admir frumusețea;Nu mă mai reproșează, nusunt în cooperare pentru a fi săturați, ci mă fac corect;Nu mi -e frică de nimic Absturz, der - Etwas zum absturzBringen I Demolish, elimin ceva;||Den Absturz Eines Flugzeugs Melden comunic pentru căderea unui avion, pentruAbstiirzen-Die Maschine, der Flieger ist ist ist Iiber Dem Ozean, Beim Testflug Abgestiir, pilotul pyloe, pilotpylot;||Der Flieger, Der Bergsteiger Ist Todlich Abgestierzt Filmul a murit într -un accident de avion, alpinistul afost muritor în toamnă;(c) umg Er hat sich (D ) Das Genick, Den Hals AbgestIirzt la 